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Electric oven AENO EO1 is designed for cooking meat, fish and vegetables,
as well as bakery foods.

Technical specifications

Type of control: touch control. Rated voltage: 220-240 V~, 50/60 Hz. Rated
power: 1600.0 W. Overall dimensions (length x width x height): 530 mm x
380 mm x 300 mm. Heating element: power 400 W. Number of heating
elements: 4. Chamber volume: 30 |. Maximum cooking time: 120 min. Cooking
temperature adjustment range: 38-230 °C +10 °C. Grill: Yes. Convection: yes.
Chamber backlight: yes. Electronic touch panel with 8 functions.

Scope of delivery (Figures A and B)
AENO electric oven, baking pan (6), chrome wire rack (9), baking tray and wire
rack handle (7), spit and handle (8), quick start guide, warranty card.

Table 1. Control panel (Figure E)

10 | Cooking time indicator

11 | Cooking temperature indicator

12 | Heating mode indicator

13 [ Bread function indicator

14 | Cake function indicator

15 | Pizza function indicator

16 | Biscuit function indicator

17 | Steak function indicator

18 | Chicken function indicator

19 | Backlight on/off button. Button is active only when the device is on

20 | Dough proofing program indicator

21 | Defrosting function program indicator

22 | Time adjustment. Press to activate the time display, then adjust the time with
buttons (25) and (27)

23 | Heating mode selection (top, bottom, top and bottom, top and bottom with
convection, top and bottom with grill, top and bottom with convection and
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grill)

24 | Temperature control. Press to activate the temperature indicator, then adjust
temperature with buttons (25) and (27)

25 | Reducing time or temperature (one short press — one-unit increment, long
press — continuous reducing until the button is released)

26 | Start/Pause:

* Press to switch onthe oven.

e After selecting the mode, time and temperature, press to start the
program.

* During cooking, press to interrupt the program execution, and activate
the control panel by botton (28) firstly, and then change the mode and/or
program setting. Ifthe stop time exceeds5 minutes, the oven enters standby
mode.

e Press to start or pause the program: the first press will start the program,
the second will pause the program

27 | Increasing time or temperature (one short press — one-unit increment, long
press — continuous increasing until the button is released)

28 | Activating the control panel. The panel is active for 3 seconds after pressing the
button. Ifthere is no action, the oven will go into power off.

Turn on or turn off power. If you want to turn off the oven during cooking, need
to pause the program firstly by botton (26), and then the first press botton (28)
will re-activate the control panel, the second will turn off the oven

Limitations and Warnings

WARNING! This appliance is designed for domestic use only, industrial use is
not considered as intended use and results in breach of warranty.

Before connecting the device to the mains make sure that the mains
parameters correspond to the technical specifications. To prevent grease
building, clean the oven with a cloth or sponge after each use. Allow the device
to cool completely before cleaning. For cleaning, you can use a sponge/cloth
dampened with soapy water or liquid/creamy cleaners designed for stainless
steel. The use of abrasive cleaning agents and sharp objects is prohibited.
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Unplug the unit after use, during cleaning or moving. Unplug the power cord
from the power outlet with dry hands, holding the plug. Do not use the device
with a damaged power cord. Do not expose the appliance to moisture. Do not
place objects filled with liquids, such as vases, on top of the oven. The
temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is
operating. Do not touch hot surfaces, use oven mitts or kitchen gloves to
handle accessories. Open the oven door only by the handle (1). Do not allow the
ventilation slots (5) to be blocked. Provide air access for ventilation from all
sides: at least 10 cm on the top, at least 10 cm on the right and left sides of the
oven, and 4-5 cm on the back side (figure D). Place the appliance on a heat-
resistant mat.

Before you begin. First start

Unpack the electric oven and accessories and remove the packing materials.
Place the appliance according to the rules described in the "Limitations and
Warnings" section. Make sure that the oven is not plugged in. Wash all
removable parts with warm soapy water and dry. Thoroughly wipe the interior
and exterior of the oven with a damp cloth. Dry thoroughly. Plug the power
cord into a power outlet. The oven alert will sound and the control panel
indicators will light up for a second and then go off. Press the control panel
activation button (28). Use the heating mode selection button (23) to select the
upper and lower heating modes, use the temperature control button (24) and
the "+/-" buttons (25), (27) to set the temperature to 230 °C, use the time control
button (22) and the "+/-" buttons (25), (27) to set the time to 15 minutes. Start
the process by pressing the Start/Pause button (26). Wait until the operation is
finished. The oven is now ready to use.

WARNING! When the oven is turned on for the first time, it may emit vapors
and unpleasant odor. This is temporary.

Operation
1. Place the food to be cooked on a baking pan, wire rack or spit and load into

www.aeno.com/documents n


http://www.aeno.com/documents

the oven. Press button (28) to activate the control panel.
2. Select the desired function (Table 2), adjust the temperature and time
settings if necessary.
3. Press the Start/Pause button (26).
Note: If desired, you can set your own electric oven operation parameters by
selecting the desired heating mode, time, and temperature.
Table 2 - Automatic functions

Function Description

Bread Default settings: top and bottom heating at 170 °C for 20 minutes.
Adjustment options: temperature range 150-210 °C, time range 10-40
minutes

Pie Default settings: top and bottom heating at 170 °C for 40 minutes.
Adjustment options: temperature range 150-210 °C, time range 30-60
minutes

Pizza Default settings: top and bottom heating at 180 °C for 15 minutes.
Adjustment options: temperature range 160-200 °C, time range 10-20
minutes

Steak Default settings: top and bottom heating at 200 °C for 20 minutes.
Adjustment options: temperature range 150-230 °C, time range 5-30
minutes

Biscuit Default settings: top and bottom heating at 170 °C for 30 minutes.
Adjustment options: temperature range 150-200 °C, time range 20-50
minutes

Chicken Default settings: top and bottom heating at 230 °C for 40 minutes.
Adjustment options: temperature: no, time range 55-90 minutes

Dough Default settings: 60 minutes at 38 °C; temperature adjustment: no;

proofing time adjustment: 30-90 minutes

Defrosting | Default settings: 100 minutes at 50 °C; temperature adjustment: no;
time adjustment: 30-120 minutes

Troubleshooting
e The oven does not switch on. Possible causes: the device is not connected to
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the mains; the socket is defective. Solution: connect the device to the mains;
connect the device to a working socket.

No heating. Possible cause: incorrect program selection or mode settings.
Solution: Set the correct program or adjust the modes accordingly.

Noise during operation. Possible causes: elements heating, fan operation.
Solution: actions are not required.

WARNING! If none of the possible solutions solves your problem, contact your
supplier or service center. Do not disassemble or attempt to repair the unit
yourself.
Recycling information
These symbols indicate that you must follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and Battery
Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories.
B According to the rules, this equipment must be disposed of
separately at the end of its service life. Do not dispose of the device,
its batteries and accumulators, or its electrical and electronic accessories
together with unsorted municipal waste, as this will harm the environment. To
dispose of this equipment, it must be returned to the point of sale or turned in
to a local recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make edits and changes to this document
without prior notice to users.

The warranty period and service life shall be 2 years as from the date of purchase of the device.
Manufacturer: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Ayios Athanasios,
4103 Limassol, Cyprus. Made in China.

For current information and details on the device description and specification, as well as
connection process, certificates, warranty and quality issues, see relevant Installation and
Operation Manuals available for downloading at aeno.com/documents. All trademarks and names.
herein are the property of their respective owners.
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Meub anekTpuyeckas AENO EOT npepHasHayeHa AN NpUrotoBneHWs
MSICHBIX, PbIGHBIX 1 OBOLLHbIX 61104, @ Takke U3AeNNIA U3 TecTa B AOMALLHMX
yCcnoBusx.

TeXHU4YecK1e XapakTepUcTUKU

Tun  ynpaBneHWs: ceHcopHoe. HoMMKHambHOe HanpsykeHwe: 220-240 B,
50/60 'u. HoMuHanbHas MowHoOCTb: 1600,0 BT. FabapuTHble pasmepb (annHa x
wuprHa x  BbicoTa): 530 MM x 380MM  x 300 MM. XapaKTepuCTWUKKM
HarpeeaTe/IbHOro 3/1leMeHTa: MoLHOCTb 400 BT. KonnyecTeo HarpesaTesibHbiX
3N1eMeHTOoB: 4. O6beM Kamepbl: 30 N. MakcuManbHoe BpeMsa NpuroToBneHus:
120 MUHyYT. [lnana3oH perynmpoBKku TeMnepaTypbl npurotoBneHms: 38-230 °C
+10°C. Tpunb: pa. KoHBekuus: ga. MNoacBeTka kKamepbl: ga. CeHcopHasa
2M1EKTPOHHas NaHenb Ha 8 NPorpamMM.

KoMnneKT noctaBKu (pucyHKn A 1 B)

Meyb anekTpuyeckas AENO, NpoTuBeHb (6), XPOMWPOBaHHasA pelueTka Ansa
BbiNeykn (9), pydka MPOTMBHA U pelwleTku (7), BepTen n pydka (8), KkpaTkoe
PYKOBOACTBO, rapaHTUIAHbI TanoH.

Ta6nuua 1- MaHenb ynpasneHus (pUcyHoK E)
10 | ViHAMKaTOp BpeMeHV NpUroToB/IeHMs

n ViHavkaTop TeMMepaTypbl MPUrOTOBNEHUS
12 | MHamkaTop pexkrMoB Harpesa

13| MHankaTop NporpaMMbl «Xne6»

14 | ViHankaTop nporpammbl «Mpor

15 | MHamkaTop nporpammbl «Muuua»

16 | MHamkaTop nporpaMmbl «BUCKBUT»

17 | MHamkaTop nporpaMmbl «CTerk»

18 | ViHankaTop Nnporpammbl «Kypuua»

19 | BrntoueHue/BbikONEHE MOACBETKM Meun. KHOMKa aKTUBHA TOMbKO Mpwt
BK/TIOYEHHOM NpuGope

20 | MHankaTop NporpaMmbl «PaccToika TecTa»
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21

WHankaTop nporpamMmbl <PasmMoposka»

22

Perynunposka BpemeHu. HaaTb Ans akTVBaLMK MHAMKaTOPa BPeMeHw, nocne
4ero oTperynmpoBaTh Bpemsi KHornkamu (25) 1 (27)

23

Bbl6op pexvma HarpesBa (BepXHWI Harpes, HWKHWIA Harpes, BEPXHUM W
HWKHWA Harpes, BEPXHWA W HWKHWIA HarpeB C KOHBEKUWEeW, BepXHUI u
HWKHWA Harpes C rpuieM, BEPXHWIN U HWKHWUIA HarpeB C KOHBeKUMWen u
rpunem)

24

Perynuposka TemnepaTypbl. HawaTb [Ans  akTMBauuv  vHAMKaTopa
TemrnepaTypbl, OC/e Yero OTPeryIMpoBaTh TemrepaTtypy KHomnkamu (25) 1 (27)

25

YMeHblUeHMe BPeMeHU Ui TemMrepaTypbl (OAHO KOPOTKOe HaxaTue — ofHa
eavHMUa, NPOAOMKUTENbHOE HaXaThe — HernpepbiBHOe yMeHblueHne Ao
OTMyCKaHMs KHOMKM)

26

3anyck/naysa:

* Ha)kaTb 4191 BKIIOHEHVA neyn.

e Mocne BbiIGOpa pPeXiMa, BPEMEHW 1 TeMrepaTypbl HaXaTb 4/1si 3anycka
nporpaMmbI.

«Bo Bpems MPUroTOBMEHMs HaXKaTb, 4YTOGLI MPepBaTb BbIMNOMHEHME
nporpammel. [lanee cHavana akTMBMPOBaTh NaHe b yNpaBeHNs KHOMKOM
(28), a 3aTeM M3MEHWTL PEXIUM /UM HACTPOMKM NPOorpamMmbl. Eci Bpems
OCTaHOBKM MPEBLILIAET 5 MUHYT, Neyb NePexXoanT B PEXMM OKUAAHMS.

e HaxaTb 4/1s 3amycka Mav NPUOCTaHOBKM MPOrpamMMbl: MepBoe HaxaThe
3aMyCTUT NPOrpamMMmy, BTOPOE — MPUOCTaHOBMT ee

27

YBenuueHvie BpeMeHU WK TeMnepaTypbl (OAHO KOPOTKOe HaxaTue — ofHa
eavH1Ua, NPOAO/IKMTENbHOE HaKaTe — HernpepblBHOe yBenuueHne Ao
OTMyCKaHMs KHOMKM)

28

AKTMBaUMSA NaHenun ynpasneHns. Mpu HaxaTni KHOMKM MaHenb akTvBHa B
TeueHvie 3cekyHA. Mpu OTCYTCTBMWM AEMCTBUIA Medb MepexoauT B Pexum
BbIK/TIOYEHNS.

BKIIOYNTD MM BLIKIIOYNTL SNEKTPONUTaHMe. ECiM Bbl XOTWTE BbIK/TIOYUTL
[yXOBKy BO BPeMs MPWroToBNeHWs, HeoBXOAMMO CHavana MpuocTaHoBWTL
nporpaMMy KHOMKOWM (26), a 3aTeM MepBbIM Ha)kaTMeM KHOMKW (28) cHoBa
aKTMBMPOBATb MaHe b yNpPaB/IeHNsl, BTOPbIM — BbIKTIOYMTb AyXOBKY
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OrpaHWU4eHUs 1 NpeaynpexasHAs

BHUMAHME! [laHHOE yCTPOMCTBO NpefHasHayYeHo ANa NPUroToBneHmnsa nuLmn
B GbITOBbIX YCMIOBUSIX, MPOMBbILLNEHHOE UCMOMb30BaHNE CYUTAETCS HeLleNeBbiM
1 BEAET K HapyLUEeHMIO YCIOBUIA rapaHTUm.

Mepen noakoyeHMeM NpuGopa K aneKTpoceTn ybeamtecs, YTo napaMeTpbl
3M1EKTPOCETN COOTBETCTBYIOT AaHHbIM TabAMLbl TEXHNUYECKMX XapaKTePUCTUK.
[ns npegoTspalleHns 06pa3oBaHms XMPOBOro HaneTa BbIMNOMHSANTE OYNCTKY
candeTkon unn rybKor Mnocne Kaxgoro WCMonb3oBaHuA, nepen o4MCTKOn
[OXAWUTECH  MOMHOTO  OCTbIBaHWUSA  YCTPOWMCTBA. [N OUMCTKM  MOXHO
1crnonb3oBath ry6ky/candeTky, CMOUYEHHYIO B MbI/IbHOM pacTBope, Wnu
UOKME/KPeMoobpasHble YMCTALLME CPeACcTBa, MNpeAHasHayYeHHble Ans
Hep)kaBeloLlen cTanu. Mcnonb3oBaHWe abpasvBHBLIX YMCTALLMX CPEACTB, a
TaKKe OCTpbiX MpeaMeToB 3anpellueHo. Mocne MCnonb3oBaHWs, BO BpeMms
OUMCTKM WM NepeMelleHns OTKoHaiTe Npubop OT 2M1eKTPOCeTH, LWHYP
NUTaHNsa M3BNEKaNTe CyXMMK pyKaMmu, yaepxumBas 3a BUNKY. He ncnonbayite
YCTPOWCTBO C MOBPEXKAEHHbLIM LUIHYPOM MUTaHWs. He nogsepraite npuéop
BO3[EMCTBUIO BNark, He yCTaHaBMBaNTe Ha HEro HaMoNMHEHHbIe KMUAKOCTbIO
npeaMeThl, HanpuMep Basbl. Bo Bpems paGoTbl yCTPOMCTBO HarpesaeTcs, He
npukacanmTecb PykamMu K rOpsiyMM  MOBEPXHOCTSM, AN obpalleHus ¢
aKceccyapaMu  MUCMOMb3yWTe  MPWXBATKM WM KYXOHHbIE  MepyaTKu.
OTKpbIBaTE ABepLY Neyn TonbKo 3a pydky (1). He gonyckaiTe nepekpbiTs
BEHTUAALMOHHBLIX oTBepcTui  (5). O6ecneybTe [ocTyn Bo3gyxa Ansa
BEHTUNSILIMK CO BCEX CTOPOH: He MeHee 10 cM cBepxy, He MeHee 10 cM ¢ MpaBoi
W NEeBOW CTOPOH neyu, 4-5 CM ¢ 3agHen CTOpoHbI (prcyHok D). YcTaHaBnuneamte
npr6op Ha TEPMOCTOMKUI KOBPUK.

MNoaroToBKa K paGoTe U nepBoe BKAYeHUe

PacnakyiTe 3MeKTPUYEecKylo Medb W aKceccyapbl, yaanute ynakoBOYHble
MaTepuanbl. YCTaHOBUTE Mevdb ¢ cobniofeHeM npasus, onucaHHbIxX B pasgene
«OrpaHUYeHNs 1 NpedynpeXxaeHus». Y6eamnTech, YTo nedb He NoAKIioHeHa K
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ceTn. BbIMOITe BCe CbeMHble [OeTanu Tennoi MbifbHOW BOOOW, BbiTpUTe
Hacyxo. TuaTeIbHO NPOTPUTE BHYTPEHHWE 1 BHeLLHMe NoBepXHOCTH Npubopa
BNIAYKHOW, CMOYEHHOW BoAOW candeTKoW, 3aTeM BbITpUTe Hacyxo. BcTaBbTe
BUNKY LWHYPa NUTaHWs B PO3ETKy. MPO3BYUNUT 3BYKOBOW CUIHAM, MHAMKATOPbI
NaHenu ynpaBneHWs 3aropsTcst Ha CeKyHAy W noracHyT. HaKmuTe KHOMKy
aKTMBaLMK NaHenu ynpaeneHus (28). KHomnkon BbiGopa pexunma Harpesa (23)
BbIGEPUTE BEPXHUIA U HWKHUI HarpeB, KHOMKOW PeryIMpoBKM TeMmnepaTypbl
(24) n KHOMKaMu «+/-» (25), (27) ycTraHoBuTe TemnepaTypy 230 °C, KHOMKOW
pPerynupoBkM BpeMeHun (22) u KHomkamum «+/-» (25), (27) ycTaHoBUTe Bpems
15 MUHYT. 3anycTWTe Mpouecc HaKaTMeM KHOMKM  3anycka/maysbl  (26).
[Noxautecb 3aBeplleHua  paboTbl. YCTPOWCTBO FOTOBO K AanbHenwen
3KCMNyaTaumm.

BHUMAHWE! Bo BpemMa nepBOro BK/IIOYEHWS BO3MOXHO MosBNeHUe
He6oMblWOoro KoMMyecTsa AblMa WM HEMPUATHOrO 3anaxa. TO BPEeMEHHoe
ABNeHue.

Skennyatauus

MomecTuTe NPUroTaBNMBaEMbIN MPOAYKT Ha MPOTUBEHb, PELUETKY Wnn
BEpTen W 3arpyaute B Meyb. HaxmuTe KHOMKY aKTUBaUMW naHenm
ynpasneHua (28).

. Boibepute >kenaembli  pexum  (Tabnuua  2), npu HeobxogMMocTu
OTKOPPEKTUPYITE HACTPOMKM TeMMEePaTyPbl 1 BPEMEHU.

3. HaxkmuTe KHOMKy 3anycka/nay3abl (26).

N

MpUAMeYaHUe: MpK XenaHnK Bbl MOXETe CaMOCTOSTENbHO 3afaTh HAaCTPOMKM
paboTbl 2NeKTpUYecKom neymn, Bblbpas TpebyeMblil pexxmnM Harpesa, Bpema 1
Temnepatypy.
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Ta6nuua 2 — ABTOMaTUYECKMe MPorpaMMbl MPUrOTOBAEHUS

Mporpamma OnucaHue

Xne6 HacTpolki no ymMon4aHuio: BEPXHUI U HWKHWI Harpes npu
170°C B TeyeHne 20 MUHYT. BO3MOXHOCTb perynmpoBKu
TemnepaTypbl B AManasoHe 150-210 °C, BpeMeHn —10-40 MUHYT
Munpor HacTpoliki no ymMon4aHuio: BEPXHUI U HWKHWI Harpes npu
170°C B TeyeHWe 40 MUHYT. BO3MOXHOCTb  pPerynmpoBKn
TemnepaTypbl B AManasoHe 150-210 °C, BpeMeHn — 30-60 MUHYT
Muuua HacTpoikun Mo yMonuaHWio: BEPXHUIA U HWKHWIA Harpes npwu
180°C B TeuyeHMe 15MUHYT. BO3MOXKHOCTb  pPerynmpoBKn
Temnepatypbl B AManasoHe 160-200 °C, speMeHn — 10-20 MuHyT
Crenk HacTpoliki no ymMon4aHuio: BEPXHUI U HWKHWI Harpes npu
200°C B TeyeHWe 20 MUHYT. BO3MOXHOCTb perynnpoBku
Temnepatypbl B AManasoHe 150-230 °C, speMeHu — 5-30 MUHYT
BucksuT HacTpolik no ymMon4aHuio: BEPXHUI U HWKHWI Harpes npu
170°C B TeyeHne 30 MUHYT. BO3MOXHOCTb perynmpoBKu
Temnepatypbl B AManasoHe 150-200 °C, spemeHu — 20-50 MUHYT
Kypuua HacTpoikmn Mo yMonuyaHWio: BEPXHUIA U HWKHWIA Harpes npw
230°C B TeuyeHMWe 40 MUHYT. PerynupoBka TemnepaTypbl: HeT;
AvanasoH perynpoBKM BpemeHu: 55-90 MuHyT

PaccTolika TecTa | HacTpoiki no ymondaHuio: 60 MUHYT npu 38 °C; perynmnpoBka
TemrnepaTypbl: HeT, perynMpoBka BpeMeHu: 30-90 MUHYT
Pa3moposka Hactporiku no ymondaHuio: 100 MuHyT npu 50 °C; perynmposka
TemnepaTypbl: HeT, perynmpoBka BpemMeHu: 30-120 MUHYT

YceTpaHeH e BO3MOXHbIX HeucnpasHocTel

o [eyb He BK/IO4AETCS. BO3MOXHbIE MPUUMHbI: NPUGOP He MOAKIOHEH K CeTH;
poseTka HewcrnpaBHa. CNoco6bl YCTPaHeHWs: MOAKMIOUUTL YCTPOMCTBO K
CeTu; NOAKMIOUUTL NPMBOP K NCMPaBHOM po3eTKe.

o HeT HarpeBa. Bo3aMox)Has NpuimHa: HeMpaBWbHbBIA BbIGOP MPOrpaMMbl Uv
HaCTPOMKM PeXMMOB. Crocobbl yCTPaHEHWs: YCTaHOBUTE MPaBUIIbHYIO
NPOrpamMMy MK HACTPOWTE PEXMMbI COOTBETCTBYIOLLIMM 06Pa30M.
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o LyM BO BpeMsi paboTbl. BO3MOXHbIE MPUUMHbI: HArPEB 3/1eMeHTOB, paboTa
BeHTUNATOPa. CNoCco6bl yCTpaHeHUs: ycTpaHeHe He TpebyeTcs.

BHUMAHME! Ecnn HM OOMH W3 BO3MOXHbIX MyTelr YCTpaHeHUsa He mnoMor
pelwunTb Bawy npobnemMy, o6paTuTecb K MOCTaBLMKY MO0 B CEPBUCHbIN
UeHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO W HE MbiTaTeCh OTPEMOHTUPOBATL €ro
CaMOoCTOSITENbHO.
NHbopMaLus 06 yTunusaLmmn
DTOT CMMBON O3HAYaeT, YTO MPWU YTUAM3ALMM YCTPOICTBA, ero
6aTapeit 1M aKKyMy/nsSTOPOB, @ TaKKe €ero 3MeKTPUYECKMX W
3/1EKTPOHHbIX aKCeccyapoB, HEOGXOAMMO CrefoBaTh MpaBunaM
obpallieHnss C OTXOAaMW MPOW3BOACTBA 3SMEKTPUYECKOTO W
I >hexrpoHHoro o6opynosaHus (WEEE) u npasunam obpatieHms ¢
oTxofamu 6GaTaper W akkyMynsTopoB. CorflacHo npaBwnam, AaHHoe
o6opyfoBaHNe MO OKOHYaHWKM CPOKa Cy)K6bl MOANEKWUT pPasfenbHoM
yTvnmsaumm.He [fonyckaeTcs yTUAM3MPOBaTh YCTPOWMCTBO, ero GaTapeu
aKKYMY/IFTOPbI, @ TakKe €ro 3MeKTPUYECKME W BNMEKTPOHHbIE aKceccyapbl
BMeCTe C HeOTCOPTUMPOBaHHbIMW FOPOACKMMW OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO
HaHeceT Bpe[ oKpy»KatoLLer cpeae. AN yTnamsaumm AaHHOro 06opyaoBaHMs
ero Heo6XOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAXM WM CAATb B MECTHbIN MyHKT
nepepaGoTkn. NS Nofy4eHns Noapo6HbIX CBEAeHWI cnefyeT o6paTUTbes B
MECTHY!I0 Cy>By NIMKBMAALMM BbITOBbIX OTXOL0B.

Komnahusa ASBISc ocTaBnseT 3a co6oil NpaBo MOAMGHLIMPOBATh yCTROMCTBO 1 BHOCUTS MPaBKM 1
V3MeHeHWs B JlaHH bl AOKyMeHT 6e3 NpeBapUTebHOro yBeAOMNEHWs Nofb3oBaTenei.
FapaHTUIHbI CPOK 1 CPOK Cly6bl — 2 FoAa CO AHA MOKYMKN M3nenus.

Ceeperns o npoussoanTtene: «ACBMCk SHTepnpaitsec MIIK» (ASBISc Enterprises PLC), Arvioc
Adanacuoc, lnamona KopT, KonoHakiy CTpuT, 43, 4103, Niumaccon, Kunp. Caenako s Kintae.
AKTyanbHble cBedeHMs W nogpobHoe onucaHWe YCTPOMCTBA, a Takwe MWHCTPYKUMs Mo
MOAKMIOUEHIIO, CePTUBMKATS], CBEACHNA O KOMMaHUSAX, MPVHMAIOLLMX MPETEH3MN Mo KauecTsy 1
rapaHTUm, AOCTyMHbI NS CKaUMBaHUR MO CCbinke aeno.com/documents. Bce ykasaHHble TOprosble
MapK U UX Ha3BaH WA ABNAITCA COBCTBEHHOCTBIO X COOTBETCTBYOLLMX BRaAeNbLEs.
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Enektpuyeckata pypHa AENO EOT e noaxopsiila 3a NpUroTBsiHE Ha MECHU,
PUGHM 1 3eNeHYYKOBY ACTUS, KaKTO 1 Ha TeCTO B AOMALLIHW YCIOBUS.

TeXHUYecKkn AaHHU

Buo Ha ynpaBneHWeTo: ynpaBneHwe 4pe3 [JokocBaHe. HoMuHanHo
HanpexxeHue: 220-240 V~, 50/60 Hz. MowwHocT: 1600,0 W . O6Lim pasMepu
(ABMKMHA X BUCOUYMHA X LUMPOYMHA): 530 MM x 380 MM x 300 MM.
Crneumdurkaumm Ha HarpeBaTeNHWS efneMeHT: MoOLWHocT 400 W. Bpon
HarpeBaTeNHW enemeHTn: 4. O6eM Ha kamepata: 30 nuTpa. MakcumanHo
Bpeme 3a roteeHe: 120 MUHYTUW. [lnanasoH Ha perynvpaHe Ha TemnepatypaTa
Ha roTtBeHe: 38-230 °C +10 °C. 'pun: Oda. KoHBekuma: ga. Kamepa cbc 3agHoO
ocBeTABaHe: a. ENeKTPOHeH CeH30peH naHen ¢ 8 mporpamu.

O6xBaTbT Ha fiocTaBKara (burypu A u B)

Enektpuyecka ¢ypHa AENO, TaBa 3a neyeHe (6), XxpomMupaHa pelleTka 3a
neveHe (9), ApbXKKa 3a TaBaTa M pelleTKaTa 3a neyeHe (7), WL 1 opbxKKa (8),
KPaTKO PbKOBOACTBO, rapaHLMOHHa KapTa.

Ta6nuua 1. KoHTponeH naHen (durypa E)

10 | ViHAnKaTOp 3a BPEMETO 3a roTeeHe

n VHavKaTop 3a TemnepaTtypaTa Ha roteeHe

12 | MHamkaTop 3a pexinm Ha oTonneHvie

13 | MHamnkaTop 3a nporpamara 3a x1s6

14 | ViHankaTop Ha nporpamarta Pie

15 | MHamkaTop 3a nporpamata 3a n1ua

16 | MHankaTop 3a Nporpama 3a 6UCKBUTYN

17 | hamkaTop 3a nporpamata mbp<ona

18 | ViHankaTop 3a Nporpamata 3a nunerta

19 | BrntouBaHe/msK/louBaHe Ha OCBETNIEHMETO Ha dypHaTa. ByTOHBT e aKTuBeH
CaMo KOraTo ypefbT e BK/IioYeH

20 | MHaounkaTop Ha NporpamaTa 3a TeCTOTO

21 | ViHankaTop Ha NporpamMata 3a pasMpassBsaHe
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22

HacTpoiiBaHe Ha BpemeTo. HaTucHeTe , 3a Aa akTvBMpaTe MokasBaHeTo Ha
BPEMETO, C/1ef] KOETO perynmnpanTte BpemeTo ¢ 6yToHu (25) 1 (27)

23

M360p Ha PeXWM Ha HarpsiBaHe (rOPHO HarpsiBaHe, AOMHO HarpsiBaHe, FOpHO
1 [IONHO HarpsiBaHe, FoOPHO W IONHO HarpsiBaHe C KOHBEKLWS, FOPHO 1 A0MTHO
HarpsiBaHe C rpus, ropHO M A0THO HarpsiBaHe C KOHBEKLWS v rpun)

24

PerynupaHe Ha Temnepatypata. HaTicHeTe , 3a ia aKTBMpaTe ancres 3a
TemnepaTypaTa, cnef KoeTo peryvnpaiTe Temnepatypata ¢ 6yToHu (25) 1 (27)

25

Hamansisare Ha BpeMeTo 1 TemnepaTtypaTa (€AHO KPaTKo HaTUCKaHe — eaHa
eaMHMUA, Ao HaTHCKaHe — HeMPEeKbCHaTO HamansBaHe A0 ocBoGoxaaBaHe
Ha ByToHa)

26

CrapTupare/naysa:
e HaTtucHeTe, 3a na BKnounTe dypHaTa.
* CnepKaTo usbepeTe pexuMa, BpeMeTo 1 TemnepaTypaTa, HaTicHeTe , 3a
[a cTapTvipaTe nporpamarta.
* Tlo Bpeme Ha roTeeHe HaTVCHeTe , 3a Aa MpeKbCcHeTe Nporpamata. Cnen
TOBa MbPBO aKTMBWUpPaWTe KOHTPONHWA NaHen ¢ GyToH (28), a cnen ToBa
npoMeHeTe peXmMMa /N HacTPOMKMTE Ha NporpaMaTa. AKO BpeMeTo 3a
cnvpaHe HaaxBbPM 5 MUHYTY, GypHaTa MPEMMHAaBa B PEXMM Ha FOTOBHOCT.
1 cren ToBa Aia NPOMEHUTE PesKMMa /W HacTPoKaTa Ha NporpamarTa. AKO
BPeMeTO 3a NPeCToi HaaXBbpPAM 5 MUHYTY, ypHaTa NpeMuHaBa B PeXMM Ha
FOTOBHOCT.
e HaTuicHeTe , 3a ga cTapTvpaTe WM cnpeTe nporpamarta: MbpBOTO
HaTWCKaHe CTapT1pa Nporpamata, a BTopoTo s crvpa

27

YBennyaBaHe Ha BPeMeTo 1Ny TeMnepaTypaTa (€4HO KPaTKo HaTVCKaHe — edHa
eAMHMUA, Ab/ITO HaTUCKaHe — HeMpPeKbCHaTOo yBenyasaHe A0 OCBoGoxaaBaHe
Ha ByToHa)

28

AKTVBMPaHe Ha KOHTPO/HUS NaHes. MaHebT e akTMBEH 3a 3 CeKyHau, Korato
6yTOHBT e HaTucHaT. AKO He 6bAaT NpeanpueTV HUKaKBW AecTBus,
OTOMNWUTENST NPEMUHABA B PEXMM Ha U3KITIOYBaHE.

BiiloyeTe MM M3KMIoYeTe 3axpaHBaHeTO. AKO jkenaeTe [a M3K/oumTe
¢dypHaTa no Bpeme Ha roTeeHe, Tpsibea MbPBO Aa crpeTe Nporpamata ¢ GyToHa
(26) 1 cnen ToBa Aa aKTMBMpaTe OTHOBO KOHTPOMHMA MaHen C MbpBOTO
HaTUCKaHe Ha ByToHa (28), cnep KOeTo fa U3KIIYUTE GypHaTa C BTOPOTO.
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OrpaHWU4eHUs 1 NpeaynpexasHAs

MNPEOYMNPEXOEHUE! Tosn ypen e npeHasHadeH 3a rotBeHe Ha xpaHa B
[OMaLLHK YCNOBWS, KaTo M3MON3BaHETO My 3a MPOMMULLNEH LIeN He ce cuuTa
3a TakoBa M BOAM [10 HapyLUaBaHe Ha rapaHLMOHHWTE YCNOBHS.

Mpean na ceBbpXKeTe ypeaa KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, nposepeTe Aanv
3axpaHBaHETO OTroBaps Ha MHbOoPMaLMsaTa B TabnMLaTa C TEXHUYECKN AaHHW.
3a na npepoTtepaTMTe 06pa3yBaHETO Ha MacTHW OTNaraHWs, MoYMcTBanTe C
Kbpna unu re6a cnep Besika ynoTtpe6a; nsdakaite ypeaa Aa U3CTUHE HambHo,
npeawv fa ro noumncTuTe. Mi3nonseaie ro6a v Kbpra, HanoeHa Cbe canyHeHa
BOfa WK TeUeH 1N KpemoobpaseH NouYncTBall NpenapaT, NpeaHasHavyeH 3a
Hepbaaema cToMaHa. He n3nonssanTe abpasvBHM NOYMCTBALLM NpenapaTh
WK ocTpy npeameTh. Cnen ynotpeGa, Mo BpeMe Ha Mo4YnUcTBaHe wnm
npemMecTBaHe M3KloYeTe ypeaa OT enekTpuyeckaTa Mpexa W u3BageTe
3axpaHBaLLus kaben CbC Cyxu pblie, KaTo AbpXuTe Lencena. He nsnonssaite
YCTPOWCTBOTO C NoBpefeH 3axpaHBall kaben. He nanaraite ypena Ha Bnara u
He NOCTaBaANTE BbPXY HEro NMPEAMETH, MbIHWU C TEYHOCTH, KaTo HanpuMep Basu.
YpeawT ce HarpsiBa no Bpeme Ha paboTa, M3GareaiTe ga AOKOCBaTe C pble
ropeLiM MoBbPXHOCTK, M3MON3BaiTe PbKaBUUM 3a GypHa MNM PbKasMuM 3a
pa6oTa c akcecoapuTe. OTBapanTe BpaTata Ha gpypHaTa camo ¢ ApbxkaTta (1).
He gonyckanTe 6nokMpaHe Ha Bb3ayLHUTE oTBopu (5). OcurypeTe AoCTbN Ha
Bb3/lyX 3@ BEHTWUNALIMA OT BCMUKM CTPaHW: Hait-Manko 10 CM oTrope, Hal-Masnko
10 cM OT gAcHaTa 1 naBaTa cTpaHa Ha dypHaTa U 4-5 cM OT 3agHaTa cTpaHa
(purypa D). MocTaBeTe ypeaa BbpXy TOMOYCTONUMBA MOANOXKKA.

MoaroToBKa 3a yrnoTpe6a 1 Mbpea yrnoTpe6a

PasonakoBaiiTe enekTpuyeckaTa ¢ypHa U akcecoapute W OTCTpaHeTe
OMaKoBBbYHUTE MaTepuani. MOHTUpalTe OTOMIUTENHWA Ypea B CboTBETCTBUE
C npaBunaTta, onucaHu B pasgena "OrpaHuyeHus U npegynpexxaeHus".
YBepeTe ce, ye GpypHaTa He e BK/TIoUEHa KbM eNeKTpuieckaTa Mpexa. M3muitre
BCUYKM MOABWXKHM HacTW C TOM/a canyHeHa Boaa W M1 n3GbplueTe [0 Cyxo.
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M36bpLieTe no6pe BbTPELIHaTa U BbHLIHATa YacT Ha ypeaa C BnaxHa Kbprna,
HarnoeHa c BoAa, cref KoeTo u3bbplueTe A0 Cyxo. BrloueTe uwiencena Ha
3axpaHBaluMs kaben B eNIeKTPMUYECKM KOHTaKT. YyBa ce 3BYKOB CWUrHan un
VHOMKATOPWTE Ha KOHTPOMHMWA NaHen CBeTBaT 3a CeKyHAa, Crefl KOeTo yracsar.
HaTucHeTe GyToHa 3a aKTMBMpaHe Ha KOHTPOMHWS naHen (28). M3nonssaite
6yTOHa 3a M360P Ha PeXXMM Ha HarpsBaHe (23), 3a fa nsbepeTte MeXAy ropHO 1
[OMHO HarpsiBaHe, n3nonssanTe GyToHa 3a HACTPOWKa Ha TemnepaTypaTa (24)
1 ByToHuTe "+/-" (25), (27), 3a Aa HacTpowTe TemrepaTypata Ha 230 °C,
v3non3eaiiTe 6yToHa 3a HaCTPOMKa Ha BpeMeTo (22) u GyToHuTe "+/-" (25), (27),
3a [Ja HacTpouTe BpemeTo OT 15MuHyTW. CTapTupanTe npoueca, KaTo
HaTuUCHeTe 6yToHa 3a cTapTupaHe/maysa (26). M3avakaite, gokato pa6ortara
MPUKIOYN. YCTPOMCTBOTO € FOTOBO 3a Mo-HaTaTblIHa ynoTpe6a.

MNPEOYMNPEXOEHWE! Mpu nbpBoTO BKOYBaHE Ha ypeaa MoXe fa ce NosiBu
Mafiko KOMIMYeCTBO ANM 1 HeMpWsiTHa MypK3Ma. ToBa @ BPEMEHHO fiBNeHue.
Onepauus

1. MocTaBeTe xpaHaTa, KOATO Lue ce roTeM, BbpXy TaBa, TeneHa nonuua mnm
WKL 1 9 nocTaBeTe BbB dypHaTa. HaTnucHeTe GyToHa 3a (28) "AKTUBMpPaHe Ha
KOHTpONHUa naHen".

N36epeTe »enaHua pexuMm (Tabnuua 2), ako € HeoBXOAUMO, KopurmpamTe
HaCTpPOMKMWTe 3a TeMnepaTypa 1 Bpeme.

3. HaTucHeTe 6yToHa 3a cTapTupaHe/nays3a (26).

N

3abenexKa: AKO KenaeTe, MOXeTe [1a HanpaBUTe CBOM COBCTBEHN HACTPOMKM
3a enekTpuyeckaTa ¢ypHa, KaTo wusbepeTe Heo6GXOAMMMA PEXUM  Ha
HarpsiBaHe, BpeMe 1 TemnepaTypa.

Ta6nuua 2. ABTOMaTMUYHW MPOrpaMu 3a roTBeHe

Mporpama OnucaHue

Xna6 HacTporku no nogpas6upare: FOpHO 1 AOIHO HarpaBaHe npwm
170°C 3a 20 MMHYTW. Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Mexay 150-210 °C, speme — 10-40 MuHyTH
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Mporpama

OnucaHune

Nan

HacTporku no noapas6upare: FOpHO 1 AOHO HarpaBaHe npw
170°C 3a 40 MUHYTW. Bb3MOXHOCT 3a perynnpaHe Ha
TemnepaTypaTa B AuanasoHa 150-210 °C, speme - 30 u
60 MUHYTN

Muua

HacTporku no nogpas6upare: FOpHO 1 AOHO HarpaBaHe npw
180°C 3a 15MWHYTU. Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe Ha
TemnepaTypaTta Mexay 160-200 °C, BpemMe —10-20 MUHYTK

Mbpkona

HacTporku no noapas6upare: FOpHO 1 AOIHO HarpaBaHe npw
200 °C 3a 20 MWHYTW. Bb3MOXHOCT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa B AanasoHa 150-230 °C, speme — 5-30 MUHyTU

Buckeutn

HacTporku no nogpas6upare: FOpHO 1 AOIHO HarpaBaHe npwm
170 °C 3a 30 MWHYTW. Bb3MOXHOCT 3a perynvpaHe Ha
TemnepaTypaTta Mexdy 150-200 °C, Bpeme — 20-50 MUHYTU

Munewko

HacTporku no noapas6upare: FOpHO 1 AOIHO HarpaBaHe npw
230°C 3a 40 MWHYTW. PerynupaHe Ha TemnepaTypaTa: HaMma;
AnanasoH Ha perynvpaHe Ha BpemeTo: 55— 90 MUHyTH

Tecto

HacTpoitkn no nogpas6upaHe: 60 MUHYTM npu 38 °C;
perynupaHe Ha TemnepaTypaTa: HsiMa, Ha BpemeTo: 30-
90 MUHYTIN

Pa3mpassiBaHe

HacTpoiikn no nogpas6upare: 100 MuHyTM npu 50 °C;
perynupaHe Ha TemnepaTypaTa: HsiMa, Ha BpemeTo: 30-
120 MUHYTU

OTcTpaHsaBaHe Ha BbIMOXHU HEW3MPaBHOCTU

* OypHaTa He ce BK/IOUBA. Bb3MOXHM NMPUUMHW: YPeabT He € CBbp3aH KbM
eneKTpUYecKaTa Mpexa; KOHTaKTbT e nospeaeH. CpeacTsa 3a 3aluuTa:
CebpKeTe ypeda KbM efeKTpuyeckaTa Mpexa; CBbpKeTe ypeda KbM
nedeKTeH eNeKTPUYECKN KOHTaKT.

e Hama oTonneHne. Bb3MOHa MpuumHa: HenpaBuiHa HacTporka Ha
nporpamata UK pexmnMa. HaunH Ha oTcTpaHsBaHe: 3ajanTe npaBuiHaTa
nporpama i HacTPOMTE PEXMMUTE MO MOAXOASLL HauMNH.

28
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LLiym no Bpeme Ha paGoTa. Bb3MOXHM MPUYMHI: HarpsiBaHe Ha eNeMeHTa,
pa6oTa Ha BeHTMNaTopa. HaunH Ha oTcTpaHsiBaHe: He e Heo6xoamMmo
oTCTpaHsBaHe.

MNPEOYMNPEXOEHUE! Ao HUTO eOHO OT Bb3MOXXHUTE pelleHUs He peluasa
npo6nema, CBbPKETe ce C BaluMsa [OCTaBUMK WAM CepPBM3eH LeHTbp. He
pasrnobsiBaiTe 1 He ce ONUTBaNTE a PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.
NHbopMaLina 3a peLuKnpaHe
Te31 CMMBOMM YKa3BaT, e Npu N3XBbPASHETO Ha ype/a, HerosuTe
6aTepun M aKyMynaTopu, KakTo W Ha enekTpuyeckute 1
eNeKTPOHHWTE My akcecoapu, TpsiGBa Aa cnaseaTe pasnopeatute
3a oTnNaabuUMTEe OT ENEeKTPUYECKO W eNeKTPoHHO obopyaBaHe
I (WEEE) v 3a otnagbuuTte oT 6aTepun 1 akymynatopu. CbriacHo
npasunaTa, ToBa 06opyaBaHe B KPasi Ha €KCMN0ATaLUMOHHMS XKUBOT NOANEXM
Ha OTAeNHO U3XBbPNSHE.
He 13xBbpnsiTe YCTPOMCTBOTO, HEroBWUTe GaTepun 1 akyMynaTopu, Kakto 1
€NeKTPUYECKUTE U ENEKTPOHHUTE My  MPWHAANEXHOCTM  3aefHO  C
HecopTVpaHu 6MTOBM OTMaAbLM, Thit KaTo ToBa 61 61O BPeQHO 3a OKoMHaTa
cpefa.
3a Aa U3xBbpAWTe ToBa o6GopyaBaHe, To TpsibBa fa Gbae BbpHaTO B ToUKaTa Ha
npopax6a Mnu NpefafeHo B MECTEH LIEHTBP 3a peLIMKIMpaHe.
3a nogpo6HocTH TpsbBa fa ce 06bpHETE KbM MeCTHaTa Cly>6a 3a U3XxBbpisHe
Ha 61TOBM OTNaAbLN.
ASBISC cv 3ana3sa NPaBoTo Aa MOAUULIMPA YCTPOWCTBOTO 1 1a PaBU MPOMEHM U AOMbAHEHMS
BTO31 AOKyMeHT 6e3 NpeaBapuTeNHoO yBeAoMsBaHe Ha noTpebutenmnTe.
TapaHLIMOHEH CPOK 1 CPOK Ha 0BCY)KBaHe — 2 FOMVHI OT aTaTa Ha 3akyryBaHe Ha MPoayKTa.
[aHHn 3a nponssoanTens: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, ynvua
Kolonakiou 43, 4103 [umacon, Kurbp. MponsseneHo & Kutait.
AKTyanHaTa MHGOPMALIMA W MOAPOBHOTO OMUCAHMe Ha YCTPOUCTBOTO, KAKTO W MHCTPYKUMATA 33
CBbp3BaHe, CepTUdMKATU, [aHHW 33 KOMMAHUUTE, MPMEMALLM UCKOBE OTHOCHO KAauecTBOTO U
rapaHuMsTa, ca AOCTbMHM 3a U3TernsHe Ha NMHK aeno.com/documents. Bcuuky yrnomeHatu
THPrOBCKM MapKV U TeXHUTE MMeHa ce ABABAaT COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE 1M NPUTeXaTeNU.
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Elektricka trouba AENO EOI je vhodna pro domaci pripravu masovych,
rybich a zeleninovych pokrm i tésta.

Technické udaje

Typ ovladani: Dotykové ovladani. Jmenovité napéti: 220-240 V~, 50/60 Hz.
Jmenovity vykon: 1600,0 W. Celkové rozméry (délka x Sitka x vyska): 530 mm x
380 mm x 300 mm. Specifikace topného télesa: vykon 400 W. Pocet topnych
téles: 4. Objem komory: 30 litrl. Maximalni doba vafeni: 120 minut. Rozsah
nastaveni teploty vafeni: 38-230 °C +10 °C. Gril: ano. Konvekce: ano. Podsviceni:
ano. Elektronicky dotykovy panel s 8 programy.

Dodévkovy balftek (obrazky A a B)
Elektricka trouba AENO, pecici plech (6), chromovany pecici rost (9), rukojet
peciciho plechu a rostu (7), plivat a rukojet (8), rychly navod, zaruéni list.
Tabulka 1. Ovladacf panel (obrazek E)

10 | Ukazatel doby vafeni

n Ukazatel teploty vafeni

12 | Indikator rezimu vytapéni

13 | Ukazatel programu Chléb

14 | Ukazatel programu Kolaé

15 | Ukazatel programu Pizza

16 | Indikator programu Susenky

17 | Ukazatel programu Steak

18 | Ukazatel programu Kufe

19 | Zapnutifvypnuti osvétleni trouby. Tlacitko je aktivni pouze pfi zapnutém
spotfebici

20 | Ukazatel programu Kynuti tésta

21 | Ukazatel programu Odmrazovani

22 | Uprava €asu. Stisknutim tla&itka (25) a (27) aktivujte zobrazeni asu a poté
nastavte ¢as

23 | Volba rezimu ohfevu (horni ohfev, spodni ohfev, horni a spodni ohfev, horni a
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spodni ohfev s konvekci, horni a spodni ohfev s grilem, horni a spodni ohfev s
konvekci a grilem)

24

Nastaveni teploty. Stisknutim tlacitka (25) a (27) aktivujte zobrazeni teploty a
poté nastavte cas

25

Snizeni ¢asu nebo teploty (jedno kratké stisknuti — jedna jednotka, dlouhé
stisknuti — nepfetrzité snizovani az do uvolnénitlacitka)

26

Start/pauza:

e Stisknutim tlacitka troubu zapnete.

e Povybérurezimu, Casu a teploty stisknéte tlacitko pro spusténi programu.
e Béhem vafeni stisknutim prerusite program. Poté nejprve aktivujte
ovladaci panel tlatitkem (28) a poté zménte rezim a/nebo nastaveni
programu. Pokud doba zastaveni prekro¢i 5 minut, trouba prejde do
pohotovostniho rezimu

e Stisknutim spustite nebo pozastavite program: prvnim stisknutim
program spustite, druhym stisknutim jej pozastavite

27

ZvySeni ¢asu nebo teploty (jedno kratké stisknuti - jedna jednotka, dlouhé
stisknuti — kontinualni zvySovani az do uvolnénitlacitka)

28

Aktivace ovladaciho panelu. Pokud neni provedena zadna akce, trouba prejde
do rezimu vypnuti.

Zapnéte nebo vypnéte napajeni. Pokud chcete troubu béhem peceni vypnout,
musite nejprve pozastavit program tlacitkem (26) a poté opét aktivovat
ovladaci panel prvnim stisknutim tlac¢itka (28) a druhym stisknutim troubu
vypnout

Omezenf avarovan(

POZOR! Tento spotfebic je uréen k pfipravé pokrmi v domacnosti, primyslové
pouziti se nepovazuje za zamyslené a vede ke ztraté platnosti zarucnich
podminek.

Pred pripojenim spotfebice k elektrické siti zkontrolujte, zda napajeni odpovida
Udajum uvedenym v tabulce technickych Gdajd. Abyste zabranili tvorbé
mastnych usazenin, Cistéte je po kazdém pouziti hadfikem nebo houbou; pred
Cisténim pockejte, az spotiebi¢ zcela vychladne. K ¢isténi muzete pouzit
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houbu/hadfik navihéeny mydlovou vodou nebo tekuté/krémoveé Cisti¢e uréené
na nerez. Pouzivani abrazivnich Eisticich prostfedkd i ostrych pfedmétl je
zakazano. Po skonceni pouzivani odpojte spotfebi¢ od elektrické sité béhem
cisténi nebo stéhovani a vyjméte napajeci kabel suchyma rukama, pricemz
drzte zastrcku. Nepouzivejte pristroj s poskozenym napdjecim kabelem.
Spotrebi¢ nevystavujte vlhkosti a nestavte na néj predmety naplnéné
tekutinami, napfiklad vazy. Spotfebi¢ se béhem provozu zahriva, nedotykejte
se rukama horkych povrchd, pfi manipulaci s pfislusenstvim pouzivejte
kuchynské rukavice nebo rukavice. Dvitka trouby otevirejte pouze za rukojet (1).
Nedovolte, aby byly vétraci otvory (5) zablokovany. Umoznéte pristup vzduchu
pro vétrani ze véech stran: nejméné 10 cm na horni strané, nejméné 10 cm na
pravé a levé strané trouby a 4-5 cm na zadni strané (obrazek D). Spotfebic
polozte na zaruvzdornou podlozku.

Pffprava na pouZitf a prvnf pouZitl

Vybalte elektrickou troubu a pfislusenstvi a odstrante obalovy materidl.
Elektrickou troubu instalujte v souladu s pravidly popsanymi v ¢asti "Omezeni
a varovani'. Ujistéte se, Ze trouba neni zapojena do sité. Vsechny odnimatelné
¢asti omyjte teplou mydlovou vodou a otfete do sucha. Vnitfek a vnéjsek
spotfebi¢e dukladné otfete vihkym hadfikem navihéenym vodou a poté jej
vytfete dosucha. Zapojte zastrcku napajeciho kabelu do elektrické zasuvky.
Zazni zvukovy signal a kontrolky na ovladacim panelu se na sekundu rozsviti a
poté zhasnou. Stisknéte tlacitko aktivace ovladaciho panelu (28). Pomoci
tlacitka volby rezimu ohrevu (23) zvolte mezi hornim a spodnim ohfevem,
pomoci tladitka nastaveni teploty (24) a tlacitek “+/- (25), (27) nastavte teplotu
na 230 °C, pomoci tlacitka nastaveni ¢asu (22) a tlacitek “+/-* (25), (27) nastavte
&as 15 minut. Spustte proces stisknutim tla¢itka start/pauza (26). Pockejte, az
bude prace dokoncena. Jednotka je pripravena k dalsimu pouziti.

POZOR! Pfi prvnim zapnuti spotfebice se mlze objevit malé mnozstvi koure a
nepfijemny zapach. Jedna se o doc¢asny jev.

Operace
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1. Peceny pokrm polozte na plech, draténou polici nebo rozen a viozte do
trouby. Stisknéte tlacitko (28) aktivace ovladaciho panelu.
2. Zvolte pozadovany rezim (tabulka 2), v pfipadé potfeby upravte nastaveni

teploty a ¢asu.

3. Stisknéte tlagitko start/pauza (26).

Poznadmka: Pokud si prejete, mUZete si elektrickou troubu nastavit sami
vybérem pozadovaného rezimu ohrevu, ¢asu a teploty.

Tabulka 2. Automatické programy vafenf

Program

Popis

Chléb

Vychozi nastaveni: Hornia doini ohfev pfi 170 °C po dobu 20 minut.
Moznost nastaveni teploty v rozmezi 150-210 °C, doba - 10-40 minut

Kolac

Vychozi nastaveni: Horni a spodni ohfev pfi 170 °C po dobu 40
minut. Moznost nastaveni teploty v rozmezi 150-210 °C, doba 30-60
minut

Pizza

Vychozinastaveni: Hornia spodni ohfev pfi180 °C po dobu 15 minut.
Moznost nastaveni teploty v rozmezi 160-200 °C a ¢asu v rozmezi
10-20 minut

Steak

Vychozi nastaveni: Horni a doIni ohfev pfi 200 °C po dobu 20 minut.
Moznost regulace teploty v rozmezi 150-230 °C, doba 5-30 minut

Susenky

Vychozi nastaveni: Horni a spodni ohfev pfi 170 °C po dobu 30
minut. Moznost nastaveni teploty v rozmezi 150-200 °C a ¢asu v
rozmezi 20-50 minut

Kufe

Vychozi nastaveni: Horni a spodni ohfev pfi 230 °C po dobu 40
minut. MoZnost nastaveniteploty: Zaddné; rozsah nastaveni ¢asu: 55—
90 minut

Kynuti tésta

Vychozi nastaveni: 60 minut pfi 38 °C. Moznost nastaveni teploty:
zadné, c¢asu: 30- 90 minut.

Rozmrazovani

Vychozi nastaveni: 100 minut pfi 50 °C. MozZnost nastaveni teploty:
zadné, casu: 30-120 minut.

Odstrafiovanfl moZnych poruch
e Trouba se nezapne. Mozné priciny: spotfebi¢ neni pripojen k elektrické siti;
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zasuvka je vadna. Néprava: Pripojte spotfebi¢ k elektrické siti; pripojte

spotfebic k vadné zasuvce.

Z&dné vytapéni. Mozna pricina: Spatné nastaveni programu nebo rezimu.

Naprava: Nastavte spravny program nebo odpovidajicim zpUsobem upravte

rezimy.

Hluk pfi provozu. Mozné pficiny: zahfivani prvku, provoz ventilatoru.

Naprava: Odstranéni neni nutné.

POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyresi, obratte se na svého

dodavatele nebo servisni stfedisko. Pristroj nerozebirejte ani se nepokousejte

opravovat sami.

Informace o recyklaci
Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci spotfebice, jeho baterii a
akumulatord a elektrického a elektronického pfislusenstvi
musite dodrzovat predpisy o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni (WEEE) a o likvidaci baterii a
akumulatoru. Podle predpist musi byt toto zafizeni po skon&eni
Zivotnosti zlikvidovano oddélené.

Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické a elektronické pfislusenstvi

nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem, protoze by to bylo

Skodlivé pro zZivotni prostredi.

Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat, musite jej vratit na prodejni misto nebo

odevzdat v mistnim recyklacnim centru. Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba

pro likvidaci domovniho odpadu.

Spolecnost ASBISc si whrazuje prévo upravovat zafizeni a provadét zmény a Gpravy tohoto
dokumentu bez predchoziho upozoméni uzivatelt.

Zérugni doba a zivotnost jsou 2 roky od data zakoupeni produktu.

Podrobnosti o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Kolonakiou
Street, 4103 Limassol, Kypr. Vyrobeno v ¢iné.

Aktualni informace a podrobny popis zafizeni, pokyny k pripojeni, certifikaty, informace o
spole¢nostech, které piijimaji néroky na kvalitu a zaruku, jsou k dispozici ke stazeni na
aena.com/documents, Vaechny uvedené ochranné znémiy a jelich ndzvy jsou majetkem prisiusnych
Viastniki
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E Elektroofen AENO EO1 eignet sich fur die Zubereitung von
Fleisch-, Fisch- und Gemusegerichten sowie von Teigwaren zu Hause.

Technische Daten

Steuerungsart: Sensorsteuerung. Nennspannung: 220-240 V~, 50/60 Hz.
Nennleistung: 1600,0 Watt. Abmessungen (Lange x Breite x Hohe):
530 mm x 380 mm x 300 mm. Heizelement: Leistung 400 Watt. Anzahl der
Heizelemente: 4. Volumen der Kammer: 30 Liter. Maximale Kochzeit:
120 Minuten. Einstellbereich der Kochtemperatur: 38-230 °C +10 °C. Grill: Ja.
Umluft: ja. Innenbeleuchtung: ja. Elektronisches Bedienfeld mit 8
Programmen.

Lieferumfang (Abbildungen A und B)

AENO Elektrofen, Backblech (6), verchromter Backrost (9), Griff fur Backblech
und Rost (7), Drehspie mit Criff (8), Kurzanleitung, Garantiekarte.

Tabelle 1. Bedienfeld (Abbildung E)

10 | Kochzeitanzeige

n Kochtemperaturanzeige

12 | Anzeige der Heizfunktion

13 | Indikator fur Brot Funktion

14 | Indikator Torte Funktion

15 [ Indikator fur Pizza Funktion

16 [ Indikator fur Kuchen Funktion

17 | Indikator fur das Steak Funktion

18 | Indikator fur das Hahnchen Funktion

19 | Ein- und Ausschalten der Backofenbeleuchtung. Die Taste ist nur aktiv, wenn
das Gerat eingeschaltet ist

20 | Indikator fur Garen Funktion

21 | Indikator fur Auftauen Funktion

22 | Zeiteinstellung. Dricken Sie die Taste, um das Display zu aktivieren, und stellen
Sie dann die Zeit mit den Tasten (25) und (27) ein
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23

Auswahl des Heizfunktion (Oberhitze, Unterhitze, Ober- und Unterhitze, Ober-
und Unterhitze mit Umluft, Ober- und Unterhitze mit Grill, Ober- und
Unterhitze mit Umluft und Grill)

24 | Temperatureinstellung. Dricken Sie die Taste, um die Temperaturanzeige zu
aktivieren, und stellen Sie dann die Zeit mit den Tasten (25) und (27) ein
25 | Zeit oder Temperatur reduzieren (ein kurzer Druck - eine Einheit, langer Druck
— kontinuierliche Reduzierung bis zum Loslassen der Taste)
26 | Start/Pause:
e Drucken Sie auf die Taste, um den Ofen einzuschalten.
e Nachdem Sie die Funktion, die Zeit und die Temperatur ausgewahlt
haben, driicken Sie auf die Taste, um das Programm zu starten.
e Dricken Sie wahrend des Kochens auf die Taste. Aktivieren Sie dann
zunachst das Bedienfeld mit der Taste (28) und andern Sie dann die Modus-
und/oder Programmeinstellungen. Wenn die Stoppzeit 5 Minuten
Uberschreitet, schaltet der Ofen in den Standby-Modus.
e Drlcken Sie die Taste, um das Programm zu starten oder zu pausieren:
Beim ersten Dricken wird das Programm gestartet, beim zweiten Dricken
wird es pausiert.
27 | Zeit- oder Temperaturerhéhung (ein kurzer Druck - eine Einheit, langer Druck
— kontinuierliche Erhéhung, bis die Taste losgelassen wird)
28 | Aktivieren des Bedienfelds. Das Bedienfeld ist 3 Sekunden lang aktiv, wenn die

Taste gedrlckt wird. Wenn keine MaBnahmen ergriffen werden, schaltet der
Ofen in den Abschaltmodus.

Schalten Sie die Stromversorgung ein oder aus. Wenn Sie den Ofen wahrend
des Garvorgangs ausschalten méchten, mussen Sie zuerst das Programm mit
der Taste (26) unterbrechen und dann das Bedienfeld mit dem ersten Druck
auf die Taste (28) wieder aktivieren und den Backofen mit dem zweiten Druck
ausschalten.

Beschrankungen und Warnungen

36
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WARNUNG! Dieses Gerat t ist nur fur den Hausgebrauch gedacht, eine
industrielle Nutzung gilt nicht als bestimmungsgemaB und fuhrt zum
Erléschen der Garantiebedingungen.

Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz anschlieBBen, vergewissern Sie sich, dass
die Stromversorgung mit technischen Daten Ubereinstimmt. Um die Bildung
von Fettablagerungen zu vermeiden, reinigen Sie das Gerat nach jedem
Gebrauch mit einem Tuch oder Schwamm. Vor der Reinigung lassen Sie das
Gerat vollstandig abkuhlen. Zur Reinigung kénnen Sie einen mit Seifenlauge
angefeuchteten Schwamm oder Lappen oder flUssige/cremige Edelstahl-
Putzmittel verwenden. Die Verwendung von scheuernden Reinigungsmitteln
und scharfen Gegenstanden ist verboten. Trennen Sie das Gerat nach dem
Gebrauch Gebrauch mit einem Tuch oder Schwamm. vom Stromnetz, wenn
Sie es reinigen oder transportieren, und ziehen Sie das Netzkabel mit
trockenen Handen ab, wobei Sie den Stecker festhalten. Verwenden Sie das
Gerat mit einem beschadigten Netzkabel nicht. Setzen Sie das Gerat nicht der
Feuchtigkeit aus und stellen Sie keine mit Flussigkeiten gefullten
Gegenstande, wie z. B. Vasen, auf das Gerat. Das Gerat wird wahrend des
Betriebs hei3. Vermeiden Sie es, heiBe Oberflaichen mit den Handen zu
berthren, und verwenden Sie Ofenhandschuhe oder einen Topflappen fur die
Handhabung des Zubehors. Offnen Sie die Ofentlr nur am Griff (1). Achten Sie
darauf, dass die BelUftungsschlitze (5) nicht blockiert werden. Achten Sie auf
die ausreichende BelUftung von allen Seiten: mindestens 10 cm an der
Oberseite, mindestens 10 cm an der rechten und linken Seite des Ofens und 4~
5 cm an der Ruckseite (Abbildung D). Stellen Sie das Gerat auf eine
hitzebestandige Unterlage.

Vor dem ersten Gebrauch. Erster Gebrauch

Packen Sie den Ofen und das Zubehér aus und entfernen Sie das
Verpackungsmaterial. Installieren Sie das Gerat in Ubereinstimmung mit den
im Abschnitt "Beschrankungen und Warnungen" beschriebenen Regeln.
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Vergewissern Sie sich, dass der Ofen vom Netz getrennt ist. Waschen Sie das
Zubehor mit einem weichen Schwamm in warmem Spulwasser ab, spulen Sie
es ab und lassen Sie es trocknen. Wischen Sie das Gerét von innen und von
auBen mit einem weichen, feuchten Schwamm ab. Trocknen Sie ihn sorgfaltig
ab. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Steckdose. Es ertént ein
Ofensignal und die Anzeigen auf dem Bedienfeld leuchten eine Sekunde lang
auf und erléschen dann. Dricken Sie die Aktivierungstaste (28) des
Bedienfelds. Mit der Taste fur die Heizfunktion (23) wahlen Sie Ober- und
Unterhitze, mit der Temperatureinstelltaste (24) und den Tasten “+/-* (25), (27)
stellen Sie die Temperatur auf 230 °C ein, mit der Zeiteinstelltaste (22) und den
Tasten “+/-* (25), (27) stellen Sie eine Zeit von 15 Minuten ein. Starten Sie den
Vorgang durch Dricken der Taste Start/Pause (26). Warten Sie, bis zum Ende
der Zubereitungszeit. Das Gerat ist fur den weiteren Gebrauch bereit.

WARNUNG! Beim ersten Gebrauch des Ceréts kann es zu einer leichten
Rauchentwicklung und einem unangenehmen Geruch kommen. Dies ist
normal und vortubergehend.

Operation

. Legen Sie das Gargut auf ein Blech, einen Gitterrost oder einen Spie3 und
schieben Sie es in den Ofen. Drlicken Sie die Taste (28) "Aktivieren des
Bedienfelds".

2. Wahlen Sie die gewlnschte Betriebsart (Tabelle 2) und passen Sie
gegebenenfalls die Temperatur- und Zeiteinstellungen an.

3. Dricken Sie die Taste Start/Pause (26).

Hinweis: Wenn Sie méchten, kénnen Sie Ihre eigenen Einstellungen fur den

Elektrobackofen vornehmen, indem Sie die gewlnschte Heizart, Zeit und

Temperatur wahlen.

Tabelle 2. Automatische Funktionen

38 www.aeno.com/documents


http://www.aeno.com/documents

Programm | Beschreibung

Brot Standardeinstellungen: Ober- und Unterhitze bei 170 °C far 20
Minuten. Moglichkeit der Temperatureinstellung zwischen 150-210
°C, Zeiteinstellung zwischen 10-40 Minuten

Kuchen Standardeinstellungen: Ober- und Unterhitze bei 170 °C far 40
Minuten. Moéglichkeit der Temperatureinstellung zwischen 150-210
°C, Zeiteinstellung zwischen 30-60 Minuten

Pizza Standardeinstellungen: Ober- und Unterhitze bei 180 °C fur 15
Minuten. Méglichkeit der Temperatureinstellung zwischen 160-200
°C, Zeiteinstellung zwischen 10-20 Minuten

Steak Standardeinstellungen: Ober- und Unterhitze bei 200 °C far 20
Minuten. Méglichkeit der Temperatureinstellung zwischen 150-230
°C, Zeiteinstellung zwischen 5-30 Minuten

Kuchen Standardeinstellungen: Ober- und Unterhitze bei 170 °C far 30
Minuten. Méglichkeit zur Einstellung der Temperatur zwischen 150—
200 °C, Zeiteinstellung zwischen 20-50 Minuten

Hahnchen Standardeinstellungen: Ober- und Unterhitze bei 230 °C fur 40
Minuten. Temperatureinstellung: keine; Zeiteinstellbereich: 55-90

Minuten
Garung Standardeinstellungen: 60 Minuten bei 38 °C;
Temperatureinstellung: keine, Zeiteinstellung: 30-90 Minuten
Entfrosten Standardeinstellungen: 100 Minuten bei 50 °C;

Temperatureinstellung: keine, Zeiteinstellung: 30-120 Minuten

Fehlersuche

e Der Ofen Iasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursachen: Das Gerat ist nicht
an das Stromnetz angeschlossen; die Steckdose ist defekt. Abhilfe: SchlieBen
Sie das Gerat an das Stromnetz an; schlieBen Sie das Gerat an eine defekte
Steckdose an.

Keine Heizung. Mogliche Ursache: Falsche Programm-  oder
Moduseinstellung. Abhilfe: Stellen Sie die richtige Funktion ein oder passen
Sie die Einstellungen entsprechend an.
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e Larm wahrend des Betriebs. Mogliche Ursachen: Erwarmung des
Heizelements, Lufterbetrieb. Abhilfe: Keine Beseitigung ist erforderlich.
WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen das Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Kundendienststelle. Nehmen
Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.
Informationen Uber Recycling
Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung des
Ceréts, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehoérs Elektro- und Elektronikgerate-Abfall
(WEEE) und Entsorgungsvorschriften fur Batterien und
Akkumulatoren befolgen mussen. GemaB den Vorschriften
mussen diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und
elektronisches Zubehor nie zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da
dies umweltschadlich ist.Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft
zurlickgegeben oder bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben
werden.Nahere Informationen zum értlichen
Mullentsorgungssystem erhalten  Sie auch  direkt beim  zustandigen
Gemeindeamt.

ASBISc behilt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen an diesem
Dokument ohne vorherige Ankindigung.

Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum des Produkts.
Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Zypern. Hergestellt in China.

Aktuelle Informationen und detaillierte Geratebeschreibungen sowie Anschlussanleitungen,
Zertifikate, Qualitatsanspriche und Garantieinformationen stehen unter aeno.com/documents
zum Download bereit. Alle Warenzeichen und Markennamen sind Eigentum der jeweiligen
Inhaber.
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E Elektriahi AENO EO1 sobib kodus liha-, kala- ja kddgiviljaroogade ning taina
valmistamiseks.

Tehnilised andmed

Juhtimispuldi tttp: puutetundlikud juhtimispuldid. Nimipinge: 220-240 V~,
50/60 Hz. V&imsus:1600,0 vatti. Uldmaéstmed (pikkus x laius x kérgus) x Laius x
korgus): 530 millimeetrit x 380 millimeetrit x 300 millimeetrit. Kitteelemendi
spetsifikatsioonid: véimsus 400 vatti. Kutteelementide arv: 4. Kambri
maht: 30 liitrit. Maksimaalne kUpsetusaeg: 120 minutit.
Klpsetamistemperatuuri reguleerimisvahemik: 38-230 °C 10 °C. Grill: Jah.
Konvektsioon: jah. Tagantjarele valgustatud kaamera: jah. Elektrooniline
puutepaneel 8 programmiga.

Tarnepakett (joonised A ja B)
AENO elektriahi, klipsetusplaat (6), kroomitud kupsetusrest (9), kipsetusplaadi
Jja resti kaepide (7), rotisserie ja kaepide (8), kiijuhend, garantiikaart.

Tabel 1-Juhtpaneel (joonis E)

10 | Kapsetusaja indikaator

n Klpsetamistemperatuuri indikaator

12 [ Kutte reziimi indikaator

13 | Leivaprogrammi indikaator

14 | Pirukaprogrammi indikaator

15 | Pizzaprogrammi indikaator

16 | KUpsisprogrammi indikaator

17 | Steakprogrammi indikaator

18 | Kanaprogrammi indikaator

19 | Ahju valgustuse sisse/valja lulitamine. Nupp on aktiivne ainult siis, kui seade on
sisse lulitatud

20 | Taignakupsetamise programmi indikaator

21 | Sulatusprogrammi indikaator

22 | Aja kohandamine. Vajutage, et aktiveerida aja kuvamine, seejarel reguleerige
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aega nuppude (25) ja (27) abil

23 | Kuumutusreziimi valimine (Ulemine kite, alumine kite, Glemine ja alumine
kute, Glemine ja alumine kite koos konvektsiooniga, Glemine ja alumine kite
koos grilliga, Glemine ja alumine kite koos konvektsiooni ja grilliga)

24 | Paspauskite , kad jjungtumeéte temperaturos rodinj, tada mygtukais (25) ir (27)
nustatykite temperatuuri

25 | Aja voi temperatuuri vahendamine (Uks [Ghike vajutus - Gks Uhik, pikk vajutus
— pidev vahendamine kuni nupu vabastamiseni)

26 | Start/paus:

e Vajutage ahju sisselllitamiseks.

e Parast reziimi ja temperatuuri valimist vajutage programmi
kaivitamiseks.

e Vajutage klpsetamise ajal programmi katkestamiseks. Seejarel
aktiveerige koigepealt juhtpaneel nupuga (28) ja seejarel muutke reziimi
Jjalvéi programmi seadeid. Kui seiskamisaeg Uletab 5 minutit, lilitub ahi
ootereziimi.

e Vajutage programmi kaivitamiseks voi peatamiseks: esimene vajutus
kaivitab programmi, teine vajutus peatab selle

27 | Aja voitemperatuuri suurendamine (Uks lUhike vajutus - Gks Ghik, pikk vajutus
— pidev suurendamine kuni nupu vabastamiseni)

28 | Juhtpaneeli aktiveerimine. Paneel on aktiivne 3 sekundit, kui nuppu
vajutatakse. Kui midagi ei tehta, laheb kiatteseade valjalalitusreziimi.

Lulitage toiteallikas sisse voi valja. Kui soovite ahju toiduvalmistamise ajal valja
lGlitada, peate esmalt programmi nupuga (26) peatama ja seejarel juhtpaneeli
uuesti aktiveerima esimese nupuvajutusega (28), seejarel lllitage ahju teise
nupuvajutusega valja.

Piirangud ja hoiatused

HOIATUS! See seade on ette nahtud toidu valmistamiseks kodus, todstuslikuks
kasutamiseks ei loeta seda ja see muudab garantiitingimused kehtetuks.
Enne seadme Uhendamist vooluvérku kontrollige, et vooluvérk vastab
tehniliste andmete tabelis esitatud andmetele. Et valtida rasvakihi tekkimist,
puhastage seadet parast iga kasutamist lapiga voi kasnaga; oodake enne
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puhastamist, kuni seade on taielikult maha jahtunud. Puhastamiseks voib
kasutada seebilahuses voi roostevabast terasest kasutamiseks méeldud
vedelas/kreemjas puhastusvahendis leotatud kasna/libestikku. Arge kasutage
abrasiivseid puhastusvahendeid ega teravaid esemeid. Parast kasutamist
tdmmake seade puhastamise voi teisaldamise ajal vooluvorgust valja ja
eemaldage toitejuhe kuivade katega, hoides pistikust kinni. Arge kasutage
seadet kahjustatud toitejuhtmega. Arge pange seadet niiskuse katte ega
asetage selle peale vedelikega taidetud esemeid, naiteks vaase. Seade muutub
66 ajal kuumaks, valtige kuumade pindade puudutamist katega, kasutage
ahjukindaid voi tarvikute kasitsemiseks kindaid. Avage ahju uks ainult
kaepidemest (1). Arge laske Shuavadel (5) ummistuda. Tagage dhutamiseks
juurdepaas koikidest kulgedest: vahemalt 10 cm ahju Ulaosas, véhemalt 10 cm
ahju paremal ja vasakul kuljel ning 4-5 cm tagakuljel (joonis D). Asetage seade
kuumakindlale matile.

Ettevalmistused kasutamiseks ja esmakordne kasutamine

Vétke elektriahi ja tarvikud lahti ja eemaldage pakkematerjalid. Paigaldage
kUtteseade vastavalt jaotises "Piirangud ja hoiatused" kirjeldatud eeskirjadele.
Veenduge, et ahi ei oleks Uhendatud. Peske koik eemaldatavad osad sooja
seebiveega ja puhkige kuivaks. PUhkige seadme sise- ja valisosa pdhjalikult
veega niisutatud lapiga ja puhkige seejarel kuivaks. Uhendage toitejuhtme
pistik pistikupessa. Helisignaal kdlab ja juhtpaneeli naidikud suttivad hetkeks,
seejarel kustuvad. Vajutage juhtpaneeli aktiveerimisnuppu (28). Kasutage
kUtmisreziimi valiku nuppu (23), et valida Glemise ja alumise kuumuse vahel,
kasutage temperatuuri seadmise nuppu (24) ja “+/-“ nuppe (25), (27), et
seadistada temperatuur 230 °C, kasutage aja seadmise nuppu (22) ja “+/-
nuppe (25), (27), et seadistada 15 minutit. Alustage protsessi, vajutades nuppu
start/paus (26). Oodake, kuni t86 on I6petatud. Seade on valmis edasiseks
kasutamiseks.

HOIATUS! Seadme esmakordsel sisseltlitamisel voib tekkida vaike kogus suitsu
ja ebameeldiv 16hn. See on ajutine nahtus.

Operatsioon
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1. Asetage kupsetatavad toiduained kandikule, traatrihviile voi suldile ja
laadige need ahju. Vajutage nuppu (28) "Juhtpaneeli aktiveerimine".

2. Valige soovitud reziim (tabel 2), reguleerige vajadusel temperatuuri ja aja
seadistusi.

3. Vajutage nuppu start/paus (26).

Maérkus: Soovi korral saate elektriahju ise seadistada, valides soovitud

kUtmisreziimi, aja ja temperatuuri.

Tabel 2 — Automaatsed toiduvalmistamisprogrammid

Programm Kirjeldus

Leib Vaikimisi seaded: Ulemine ja alumine kuumutamine 170 °C juures

20 minutit. Véimalus reguleerida temperatuuri vahemikus 150

210 °C, aeg - 10-40 minutit

Pirukas Vaikimisi seaded: Ulemine ja alumine kuumutamine 170 °C juures

40 minutit. Véimalus reguleerida temperatuuri vahemikus 150

210 °C, aeg — 30-60 minutit

Pizza Vaikimisi seaded: Ulemine ja alumine kuumutamine 180 °C juures

15 minutit. Véimalus reguleerida temperatuuri vahemikus 160-

200 °C, aeg —10-20 minutit

Steak Vaikimisi seaded: Ulemine ja alumine kuumutamine 200 °C juures

20 minutit. Véimalus reguleerida temperatuuri vahemikus 150

230 °C, aeg - 5-30 minutit

Biscuit Vaikimisi seaded: Ulemine ja alumine kuumutamine 170 °C juures

30 minutit. Véimalus reguleerida temperatuuri vahemikus 150-

200 °C, aeg — 20-50 minutit

Kana Vaikimisi seaded: Ulemine ja alumine kuumutamine 230 °C juures

40 minutit. Temperatuuri reguleerimine: ei ole; aja reguleerimise

vahemik: 55-90 minutit

Taigna Vaikimisi seaded: 60 minutit 38°C juures. Temperatuuri
valmistamine | reguleerimine: ei ole; aja reguleerimine: 30-90 minutit
Sulatamine Vaikimisi seaded: 100 minutit 50°C juures. Temperatuuri

reguleerimine: ei ole; aja reguleerimine: 30-120 minutit
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Véimalike rikete kérvaldamine

Ahju eilUlitu sisse. Voimalikud pohjused: seade ei ole Uhendatud vooluvérku;
pistikupesa on defektne. Abindud: Uhendage seade vooluvérku; iUhendage
seade vigase pistikupesaga.

Kutet ei ole. Véimalik pdhjus: Vale programmi voi reziimi seadistus. Abindu:
Seadistage dige programm voi reguleerige reziimid vastavalt.

Mdura t66 ajal. Véimalikud pdhjused: elemendi kuumenemine, ventilaatori
t606. Abindu: kérvaldamine ei ole vajalik.

HOIATUS! Kui Ukski voimalikest lahendustest ei lahenda probleemi, votke
Uhendust oma tarnija voi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.

Teave ringlussevétu kohta

Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja akude ning

elektriliste ja elektrooniliste tarvikute korvaldamisel tuleb jargida

elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja
akujaatmeteeeskirju. Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed
[ nende kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada.

Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja
elektroonilisi lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks
keskkonnale kahjulik.

Selle seadme korvaldamiseks tuleb see tagastada muugikohas voi anda
kohalikule ringlussevétukeskusele.

Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Uhendust oma kohaliku
olmejaatmete korvaldamise teenusega.

ASBISc jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusija parandusi kaesolevas
dokumendis ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote ostukuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,
4103 Limassol, Kiipros. Valmistatud Hiinas.

Ajakohastatud teaveja tksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti tihendamisjuhised, sertifikaadid,
kvaliteedinduded ja garantiiinfo on allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents. Kdik
kaubamargid ja marginimed on vastavate omanike omand.
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ﬁ Le four électrique AENO EOI est adapté a la cuisson de plats de viande, de
poisson et de légumes ainsi que de pate a la maison.

Données techniques

Type de commande: commandes tactiles. Tension nominale: 220-240 V~,
50/60 Hz. Puissance nominale : 1600,0 W. Dimensions globales (L x L x H):
530 mm x 380 mm x 300 mm.  Spécifications de I'élément chauffant:
puissance 400 W. Nombre d'éléments chauffants: 4. Volume de la chambre :
301. Temps de cuisson maximum: 120 minutes. Plage de réglage de la
température de cuisson : 38-230 °C 10 °C. Gril : Oui. Convection : oui. Caméra
rétroéclairée : oui. Panneau tactile électronique avec 8 programmes.
Ensemble de fournitures (figures A et B)

Four électrique AENO, plat a four (6), grille de cuisson chromée (9), poignée
pour plaque de cuisson et grille (7), rétissoire et poignée (8), guide rapide, carte
de garantie.

Tableau 1- Panneau de commande (figure E)

10 | Indicateur de temps de cuisson

n Indicateur de température de cuisson

12 | Indicateur du mode de chauffage

13 | Indicateur pour le programme « Pain »

14 | Indicateur pour le programme « Tarte »

15 | Indicateur pour le programme « Pizza »

16 | Indicateur pour le programme « Biscuits »

17 | Indicateur pour le programme « Steak»

18 | Indicateur pour le programme « Poulet »

19 | Démarrage et arrét de l'éclairage du four. La touche n'est active que lorsque
l'appareil est allumé

20 [ Indicateur pour le programme « Repos des patons »

21 | Indicateur pour le programme « Décongélation »

22 | Ajustement du temps. Appuyez sur le bouton pour activer l'affichage de
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I'heure, puis réglez I'neure avec les boutons (25) et (27)

23 | Sélection du mode de chauffage (chauffage du haut, chauffage du bas,
chauffage du haut et du bas, chauffage du haut et du bas avec convection,
chauffage du haut et du bas avec gril, chauffage du haut et du bas avec
convection et gril)

24 | Réglage de la température. Appuyez sur le bouton pour activer |'affichage de
la température, puis réglez I'heure avec les boutons (25) et (27)

25 | Réduire le temps ou la température (une pression courte — une unité, une
pression longue - réduction continue jusqu'a ce que le bouton soit relaché)

26 | Démarrage/pause :

e Appuyezsur ce bouton pour allumer le four.

e Aprésavoir sélectionné le mode, I'neure et la température, appuyez sur le
bouton pour lancer le programme.

e Pendant la cuisson, appuyez sur ce bouton pour interrompre le
programme. Ensuite, il faut d'abord activer le panneau de commande a l'aide
du bouton (28), puis modifier les réglages du mode et/ou du programme. Si
le temps d'arrét dépasse 5 minutes, le four passe en mode veille.

e Appuyez pour démarrer ou mettre en pause le programme : la premiére
pression démarre le programme, la seconde le met en pause

27 | Augmentation du temps ou de la température (une pression courte — une
unité, une pression longue — augmentation continue jusqu'a ce que le bouton
soit relaché)

28 | Activation du panneau de contréle. Le panneau est actif pendant 3 secondes
lorsque I'on appuie sur le bouton. Si aucune action n'est entreprise, le four se
met en mode d'arrét.

Mettez |'alimentation électrique sous tension ou hors tension. Si vous souhaitez
éteindre le four en cours de cuisson, vous devez d'abord interrompre le
programme a l'aide de la touche (26), puis réactiver le panneau de commande
en appuyant une premiére fois sur la touche (28), et enfin éteindre le four en
appuyant une seconde fois.

Restrictions et avertissements
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ATTENTION ! Cet appareil est destiné a la cuisson des aliments a domicile,
I'utilisation industrielle n'est pas considérée comme prévue et invalidera les
conditions de la garantie.

Avant de brancher I'appareil au réseau électrique, vérifiez que I'alimentation
électrique correspond aux informations du tableau des caractéristiques
techniques. Pour éviter la formation de dépéts de graisse, nettoyez avec un
chiffon ou une éponge aprés chaque utilisation ; attendez que I'appareil ait
complétement refroidi avant de le nettoyer. Pour le nettoyage, vous pouvez
utiliser une éponge/serviette humide avec de |'eau savonneuse ou des
nettoyants liquides/crémeux congus pour acier inoxydable. L'utilisation de
produits de nettoyage abrasifs et d'objets tranchants est interdite. Aprés
utilisation, débranchez I'appareil du réseau pendant le nettoyage ou le
déplacement et retirez le cable d'alimentation avec des mains séches, en
tenant la fiche. N'utilisez pas I'appareil avec un cable d'alimentation
endommagé. N'exposez pas I'appareil a I'humidité et ne posez pas d'objets
remplis de liquide, tels que des vases, sur I'appareil. L'appareil devient chaud
pendant son fonctionnement, évitez de toucher les surfaces chaudes avec vos
mains, utilisez des gants de cuisine ou des gants pour manipuler les
accessoires. N'ouvrez la porte du four que par la poignée (1). Ne laissez pas les
orifices d'aération (5) étre bloqués. Laissez un accés a l'air pour la ventilation
de tous les cétés :au moins 10 cm sur le dessus, au moins 10 cm sur les cotés
droit et gauche du four, et 4-5 cm sur le cété arriére (figure D). Placez
l'appareil sur un tapis résistant a la chaleur.

Préparation a |'utilisation et premigre utilisation

Déballez le four électrique et les accessoires et retirez les matériaux
d'emballage. Installez I'appareil en respectant les régles décrites dans la
section « Restrictions et avertissement ». Assurez-vous que le four n'est pas
branché. Lavez toutes les parties amovibles a l'eau chaude savonneuse et
essuyez-les. Essuyez soigneusement l'intérieur et I'extérieur de l'appareil avec
un chiffon humide imbibé d'eau, puis essuyez-le. Branchez la fiche du cordon
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d'alimentation dans une prise de courant. Un buzzer retentit et les indicateurs
du panneau de commande s'allument pendant une seconde puis s'éteignent.
Appuyez sur le bouton d'activation du panneau de commande (28). Utilisez le
bouton de sélection du mode de chauffage (23) pour sélectionner la chaleur
supérieure ou inférieure, utilisez le bouton de réglage de la température (24) et
les boutons «+/-» (25), (27) pour régler la température sur 230 °C, utilisez le
bouton de réglage du temps (22) et les boutons «+/-» (25), (27) pour régler un
temps de 15 minutes. Démarrez le processus en appuyant sur le bouton
démarrage/pause (26). Attendez que le travail soit terminé. L'unité est préte a
étre utilisée.

ATTENTION ! Lors de la premiére mise en marche de l'appareil, une petite
quantité de fumée et une odeur désagréable peuvent se dégager. Il s'agit d'un
phénomeéne temporaire.

Opération

1. Placez les aliments a cuire sur un plat a four, une grille ou une rétissoire et
enfournez. Appuyez sur le bouton (28) « Activation du panneau de controle ».

2. Sélectionnez le mode souhaité (tableau 2), ajustez les réglages de
température et de temps si nécessaire.

3. Appuyez sur le bouton démarrage/pause (26).

Remarque : si vous le souhaitez, vous pouvez effectuer vos propres réglages du
four électrique en sélectionnant le mode de chauffage, la durée et la
température souhaités.

Tableau 2 - Programmes de cuisson automatiques

Programme Description

Pain Parametres par défaut: Chauffage du haut et du bas a 170 °C
pendant 20 minutes. Possibilité de régler la température entre
150-210 °C, durée — 10-40 minutes

Tarte Parametres par défaut: Chauffage du haut et du bas a 170 °C
pendant 40 minutes. Possibilité de régler la température entre
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150-210 °C, le temps entre 30-60 minutes

Pizza Parametres par défaut: Chauffage du haut et du bas a 180 °C
pendant 15 minutes. Possibilité de régler latempérature entre 160—
200 °C et le temps entre 10-20 minutes

Steak Parametres par défaut: Chauffage du haut et du bas a 200 °C
pendant 20 minutes. Possibilité de régler la température entre
150-230 °C, le temps entre 5-30 minutes

Biscuit Parametres par défaut: Chauffage du haut et du bas a 170 °C
pendant 30 minutes. Possibilité de régler la température entre
150-200 °C et le temps entre 20-50 minutes

Poulet Parametres par défaut: Chauffage du haut et du bas a 230 °C
pendant 40 minutes. Réglage de latempérature :aucun ; plage de
réglage du temps : 55-90 minutes

Repos des Parametres par défaut: 60 minutes a 38 °C; ajustement de la
patons température: aucun, du temps: 30-90 minutes

Décongélation | Parametres par défaut: 100 minutes a 50 °C; ajustement de la
température: aucun, du temps: 30-120 minutes

Dépannage des dysfonctionnements éventuels

e Le four ne s'allume pas. Causes possibles: I'appareil n'est pas branché au
secteur; la prise est défectueuse. Remédes: Branchez l'appareil sur le
secteur; branchez I'appareil sur une prise de courant réguliere.

Pas de chauffage. Cause possible : Mauvais réglage du programme ou du
mode. Reméde: Régler le bon programme ou adapter les modes en
conséquence.

Bruit pendant le fonctionnement. Causes possibles : chauffage de I'élément,
fonctionnement du ventilateur. Remeéde : L'élimination n'est pas nécessaire.
AVERTISSEMENT ! Si aucune des solutions possibles ne résout le probleme,
contactez votre fournisseur ou votre centre de service. Ne démontez pas
l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme
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Informations sur I'utilisation

Ces symboles indiquent que vous devez respecter la
réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (WEEE) et aux piles et accumulateurs usagés lorsque
vous mettez au rebut I'appareil, ses piles et accumulateurs et ses
accessoires électriques et électroniques. Conformément a la

réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie

utile.

N'utilisez pas l'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires
électriques et électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela
serait nuisible a I'environnement.

Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de vente ou
le remettre a un centre de recyclage local.

Vous devez contacter votre service local d'élimination des déchets ménagers
pour plus de détails.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des altérations
a ce document sans préavis aux utilisateurs

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans & compter de la date d'achat du
produit. Coordonnées du fabricant : « ASBISc Enterprises PLC » Agios Athanasios, Diamond Court,
43 Colonakiou Street, 4103 Limassol, Cyprus. Fabriqué en Chine.

Des informations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des
instructions de connexion, des certificats, des informations sur les réclamations de qualité et les
garanties, peuvent étre téléchargées sur aeno.com/documents. Toutes les marques et tous les
noms de marque sont la propriété de leurs détenteurs respectifs
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m Elektricna pec¢nica AENO EO1 namijenjena je za pripremanje kod kuce jela
od mesa, ribe i povrca, kao i proizvoda od tijesta.

Specifikacije

Vrsta upravljanja: senzorno. Nazivni napon: 220-240 V, 50/60 Hz. Nazivna snaga:
16000 W. Ukupne dimenzije (D x$xV): 530 mm x 380 mm x 300 mm.
Karakteristike grijaceg elementa: snaga 400.0 W. Broj grijacih elemenata: 4.
Zapremina komore: 30 . Maksimalno vrijeme pripremanja: 120 min. Raspon
postavljanja temperature: od +38 do +230 °C +10 °C. Rostilj: da. Konvekcija: da.
Pozadinsko osvjetljenje: da Elektronicka plo¢a na dodir za 8 programa.

Opseg isporuke (slike Ai B)

Elektri¢na pecnica AENO, pekac (6), kromirana resetka za pecenje (9), rucka
pekaca i reetke (7), razanj i ru¢ka (8), kratki korisnicki vodic, jamstveni list.
Tablica 1- Upravljatka plo&a (slika E)

10 | Indikator vremena pripremanja

n Indikator temperature pripremanja

12 | Indikator nacina grijanja

13 | Indikator programa "Kruh"

14 | Indikator programa "Kolac"

15 | Indikator programa "Pizza"

16 | Indikator programa "Keks"

17 | Indikator programa "Odrezak"

18 | Indikator programa "Piletina"

19 | Ukljuéite/iskljucite osvjetljenje pec¢nice. Gumb je aktivan samo kad je uredaj
ukljucen.

20 | Indikator programa "Dizanje tjesta"

21 | Indikator programa "Odmrzavanje"

22 | Prilagodba vremena. Pritisnite za aktiviranje indikatora vremena, zatim
postavite vrijeme pomocu tipki (25) i (27)

23 | Odabir nac¢ina grijanja (gornje grijanje, donje grijanje, gornje i donje grijanje,
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gornje i donje grijanje s konvekcijom, gornje i donje grijanje s rostiliem, gornje

i donje grijanje s konvekcijom i rostiljem)

24 | Regulacija temperature. Pritisnite za aktiviranje indikatora temperature, a

zatim postavite temperaturu tipkama (25) i (27)

25 | Smanjenje vremena ili temperature (jedan kratki pritisak za jednu jedinicu,

dugi pritisak je za kontinuirano smanjenje dok se tipka ne otpusti)

26 | Pokretanje/pauza:

 Pritisnite za ukljucivanje pecnice.

e Nakon Sto odaberete nacin rada, vrijeme i temperaturu, pritisnite za
pokretanje programa.

e Tijekom pecenja pritisnite za prekid programa. Zatim prvo aktivirajte
upravljacku plocu tipkom (28), a zatim promijenite nacin rada ifili postavke
programa. Ako je vrijeme zaustavljanja vise od 5 min, pec¢nica prelazi u
stanje pripravnosti.

e Pritisnite za pokretanje ili obustavljanje programa: prvi pritisak ce
pokrenuti program, drugi ¢e ga obustaviti

27 | Povecanje vremena ili temperature (jedan kratki pritisak za jednu jedinicu,

dugi pritisak je za kontinuirano povecanje dok se tipka ne otpusti)

28 | Aktivacija upravljacke ploce. Kad se pritisne tipka, ploca je aktivna 3 sek. Ako se

nista ne poduzme, pecnica ce se iskljuciti.

Ukljucite ili iskljucite napajanje. Ako Zelite iskljuciti pe¢nicu dok je pecenje u

tijeku, prvo trebate pauzirati program tipkom (26), a zatim pritiskom na

tipku (28) prvi put ponovno aktivirati upravljacku plo¢u, drugi put - iskljuciti
pecnicu

Ograni¢enja i upozorenja

POZOR! Ovaj uredaj je namijenjen za pecenje u domacinstvu, industrijska
uporaba se smatra neprikladnom i ponistava jamstvo.

Prije prikljucivanja uredaja na elektricnu mrezu, provjerite odgovaraju li
parametri mreze podacima iz tablice tehnickih podataka. Da se sprijeci
sprijecili nakupljanje masnoce, oCistite uredaj krpom ili spuzvom nakon svakog
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koristenja i ostavite ga da se potpuno ohladi prije ¢is¢enja. Za ¢is¢enje mozete
Kkoristiti spuzvu/krpu navlazenu vodom sa sapunom ili tekuéim/kremastim
sredstvima za Cis¢enje za nehrdajuci celik. Nemojte koristiti abrazivna sredstva
za Ciscenje ili ostre predmete. Nakon uporabe, tijekom ¢iscenjaili premjestanja,
iskljucite uredaj iz uti¢nice, izvucite kabel za napajanje suhim rukama, drzeci
utika¢. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim kabelom za napajanje. Ne izlazite
uredaj vlazi i ne stavljajte na njega predmete napunjene tekuéinom, poput
vaza. Tijekom rada uredaj se zagrijava, nemojte dodirivati vruée povrsine
rukama, za rukovanje priborom koristite rukavice za pecnicu ili kuhinjske
rukavice. Otvorite vrata pec¢nice samo pomocu rucke (1). Nemojte blokirati
ventilacijske otvore (5). Osigurajte zrak za ventilaciju sa svih strana: najmanje
10 cm odozgo, najmanje 10 cm s desne i lijeve strane pecnice, 4-5cm straga
(slika D). Postavite uredaj na podlogu otpornu na toplinu.

Priprema za koristenje i prvo ukljugivanje

Raspakirajte elektri¢énu pecnicu i pribor, uklonite ambalaZzu. Ugradite pecnicu
u skladu s pravilima opisanim u odjeljku "Ogranicenja i upozorenja". Provjerite
da pecnica nije priklju¢ena na mrezu. Operite sve odvojive dijelove toplom
vodom sa sapunom i temeljito osusite. Dobro obriSite unutarnje i vanjske
povrsine uredaja vlaznom krpom navlazenom vodom, a zatim osusite.
Priklju¢ite kabel za napajanje u uti¢nicu. Cut ¢e se zvuéni signal i svjetla na
upravljackoj ploci ¢e se upaliti na sekundu pa se ugasitii. Pritisnite gumb za
aktiviranje upravljacke ploce (28). Tipkom za odabir nacina grijanja (23)
odaberite gornje i donje grijanje, tipkom za postavljanje temperature (24) i
tipkama "+/-" (25), (27) postavite temperaturu na 230 °C, tipkom za postavljanje
vremena (22) i "+/-" (25), (27) postavite vrijeme na 15 min. Pokrenite postupak
pritiskom na tipku za pokretanje/pauzu (26). Pri¢ekajte da se postupak zavrsi.
Uredaj je spreman za daljnji rad.

POZOR! Tijekom prve uporabe moze se pojaviti mala koli¢ina dima i neugodan
miris. To je privremena pojava.
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Koristenje

4. Proizvod koji Zelite ispeci stavite na pekac, reSetku ili razanj i stavite u
pecnicu. Pritisnite gumb za aktiviranje upravljacke ploce (28).

5. Odaberite Zeljeni nacin rada (tablica 2), po potrebi ispravite postavke
temperature i vremena.

6. Pritisnite tipku za pokretanje/pauzu (26).

Napomena: ako Zelite, mozete samostalno zadati postavke za rad elektricne
pecnice odabirom Zeljenog nacina grijanja, vremena i temperature.

Tablica 2 - Automatski programi pripremanja

Program Opis

Kruh Zadane postavke: gornje i donje grijanje na 170°C, 20 min.
Mogucnost postavljanja temperature u rasponu od 150 do 210 °C,
vrijeme je od10 do 40 min

Kola¢ Zadane postavke: gornje i donje grijanje na 170 °C, 40 min.
Mogucnost postavljanja temperature u rasponu od 150 do 210 °C,
vrijeme je od 30 do 60 min

Pizza Zadane postavke: gornje i donje grijanje na 180 °C, 15 min.
Mogucnost postavljanja temperature u rasponu od 160 do 200 °C,
vrijeme je od 10 do 20 min

Odrezak Zadane postavke: gornje i donje grijanje na 200 °C, 20 min.
Mogucnost postavljanja temperature u rasponu od 150 do 230 °C,
vrijeme je od 5do 30 min

Keks Zadane postavke: gornje i donje grijanje na 170 °C, 30 min.
Mogucnost postavljanja temperature u rasponu od 150 do 200 °C,
vrijeme je od 20 do 50 min

Piletina Zadane postavke: gornje i donje grijanje na 230°C, 40 min.
Kontrola temperature: ne; Raspon postavljanja vremena: 55 do
90 min

Dizanje tijesta Zadane postavke: 60 min na 38 °C; postavljnanje temperature: ne,
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Program Opis

postavljanje vremena: 30 do 90 min

Odmrzavanje Zadane postavke: 100 min na 50 °C; postavljanje temperature: ne,
postavljanje vremena: 30 do 120 min

RjeZavanje problema

Pecnica se ne ukljucuje. Mogudi uzroci: uredaj nije spojen na mrezu; uti¢nica
nema struje. Rjesenja: spojite uredaj na mrezu; prikljucite uredaj na ispravnu
uti¢nicu.

Nema grijanja. Moguci uzrok: porgesan odabir programa ili postavke nacina
rada. Rjesenja: postavite potreban program ili u skladu s tim postavite
rezime.

Buka tijekom rada. Moguci uzroci: zagrijavanje elemenata, rad ventilatora.
Rjesenje: otklanjanje nije potrebno.

POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti pokusavati da ga
sami popravite.
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Informacije o odlaganju
Ovaj simbol znaci da prilikom odlaganja uredaja, njegovih baterija
i akumulatora te njegovog elektricnog i elektroni¢ckog pribora
morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektricne i
elektronicke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija i
akumulatora. U skladu s propisima ova oprema prikuplja se
odvojeno na kraju uporabnog roka.
Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor
ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom jer to steti
okolisu.
U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti u prodajno mjesto
ili u vas lokalni centar za reciklazu.
Za detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog
otpada.

ASBISc zadrzava pravo modificiranja uredaja te unosenja dopuna i izmjena u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima.

Jamstveni rok i radna trajnost je 2 godine od datuma nabavke proizvoda.

Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios
Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini.

Azurirane informacijei detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova imen
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Az AENO EOI elektromos suté hus-, hal- és zoldségételek, valamint
tésztafélék otthoni készitésére szolgal.

Technikai jellemz&k
Vezérlés tipusa: érintésvezérlés. Névleges feszlltség: 220-240 V~, 50/60 Hz.
Névleges teljesitmény: 1600,0 watt. Méretek (hossz x szélesség x magassag):
530 mm x 380 mm x 300 mm. FUtéelem jellemzdi: teljesitmény 400 W.
FlUtéelemek szama: 4. Sutékamra térfogata: 30 |. Maximalis ételkészitési id6:
120 perc. Etelkészitési hémérséklet beallitasi tartomanya: 38-230 C +10 °C.
Grillezés: igen. Konvekcio: igen. Sutékamra hattérvilagitas: igen. Elektronikus
érintéképernyé 8 programmal.

Készlet tartalma (A és B abra)

AENO elektromos suté, sutélap (6), kromozott sutéracs (9), sutdlap és sttdracs
fogantyu (7), forgdsuté vagy rotisserie (8), rovid kezelési Gtmutato, jotallasi jegy.
1. TAblazat — Vezérl6pult (E 4bra)

10 [ Etelkészitési id6 kijelzé

1 | Etelkészitési hémérséklet kijelzd
12 | Fatési zemmad kijelzé

13 | ,Kenyér” program kijelzé

14 | ,Pite” program kijelz6

15 | ,Pizza” program kijelz8

16 | ,Keksz" program kijelzé

17 | ,Steak” program kijelzé

18 |, Tyak" program kijelzé

19 | Suté hattérvilagitas be/ki kapcsolasa. A hattérvilagitas gomb csak akkor aktiv,
ha a készulék be van kapcsolva

20 | ,Tészta keltetés” program kijelzd

N

,Kiolvasztas” program kijelzé
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22

1d6 bedllitasa. Nyomja meg az idé beéllitasa gombot az idékijelz6 aktivalasahoz,
majd allitsa be az idét a (25) és (27) gombokkal

23

Fltési mod kivalasztasa (felsé flités, also flités, felsé és also flités, felsé és alsd
fltés konvekcioval, fels6 és alsé flités grillezéssel, felsé és also fltés
konvekcidval és grillezéssel)

24

Hoémérséklet szabalyozas. Nyomja meg hémérséklet szabalyozas gombot a
hémérsékletjelzé aktivalasahoz, majd allitsa be az Uzemidét a (25) és (27)
gombokkal

25

Az id6 vagy a hémérséklet csokkentése (egy rovid megnyomas — csokkentés
egy egységgel, hosszi megnyomas - folyamatos csokkentés a gomb
elengedéséig)

26

Inditas/szinet:

* Nyomja meg a sté bekapcsolasahoz.

e Az Uzemmod, az id6é és a hémérséklet kivalasztasa utan nyomja meg &
gombot a program elinditasahoz.

« Etelkészités kdzben nyomja meg a gombot a program megszakitasahoz
Ezutan el6szor aktivalja a kezel6panelt a gombbal (28), majd valtoztasse
meghaladja az 5 percet, a suté készenléti Gzemmadba Iép.

eNyomja meg a program inditdsahoz vagy szlneteltetéséhez: az els¢
megnyomas elinditja a programot, a masodik megnyomas szlneteltet
azt

27

Az id6t vagy a hémérséklet névelése (egy révid megnyomas — novelés egy
egységgel, hosszi megnyomas - folyamatos névelés a gomb elengedéséig)

28

A kezel6panel aktivalasa. A fentigomb megnyomasakor a panel 3 masodpercig
aktiv. Ha nem torténik intézkedés, a flitéberendezés kikapcsolt Gzemmaodba
keral.

Kapcsolja be vagy ki a tapegységet. Ha a sutét fézés kozben szeretné
kikapcsolni, akkor elészér a gomb (26) megnyomasaval szlneteltetni kell a
programot, majd a gomb (28) els6é megnyomasaval ismét aktivalni kell a
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[ [ kezelpanelt, majd a masodik megnyomasaval kikapcsolni a sitdt |

Korlatozasok és figyelmeztetések

FIGYELEM! Ez a készulék otthoni ételkészitésre, haztartasi hasznalatra készult,
az ipari felhasznaldas nem mindsul rendeltetésszerlinek, és érvényteleniti a
garanciat.

Mielétt csatlakoztatna a készuléket a halézathoz, gyézédjon meg arrdl, hogy a
halézati paraméterek megfelelnek a mszaki jellemzdk tablazatban szerepld
adatoknak. A zsir felhalmozédasanak elkerllése érdekében minden hasznalat
utan torolje le egy ruhaval vagy szivaccsal az érintett felUleteket, de tisztitas
elétt varja meg, amig a készulék teljesen lehtl. Hasznaljon szappanos vizzel
vagy rozsdamentes acélhoz tervezett folyékony vagy krémszer tisztitoszerrel
atitatott szivacsot vagy ruhat. Ne hasznaljon surolé hatasu tisztitoszereket vagy
éles targyakat. Hasznalat utan, tisztitadskor, vagy a suté mozgatasakor,
athelyezésekor huzza ki a készulék tapkabelét az elektromos halézatbdl. Szaraz
kézzel hlizza ki a tapkabelt a halézati csatlakozé dugdnal fogva. Ne hasznalja a
készluléket sérult tapkabellel. Ne tegye ki a készUléket nedvességnek, ne
tegyen ra folyadékkal toltott targyakat, példaul vazakat. A készulék mikodés
kozben felmelegszik, ne érintse meg a forré fellleteket kézzel, hasznaljon
sUtSkeszty(t, konyhai keszty(t a tartozékok kezelésére. A suté ajtajat csak a
fogantydval (1) nyissa ki. Ne zarja el a szellézényilasokat (5). Biztositson
szelléztets levegét minden oldalrdl: legaldbb 10 cm tavolsagra a sité tetejétdl,
legaldbb 10 cm-re a sutd jobb és bal oldalatdl, 4-5 cm-re a sutd hatso oldalatol
(D abra). Helyezze a készUléket h&allo szényegre.

Felkészulés az Gzembe hely , az elsé

Csomagpolja ki az elektromos sutét és a tartozékokat, tavolitsa el a
csomagoldanyagokat. A sutét a ,Korlatozasok és figyelmeztetések” fejezetben
leirt szabalyok betartasaval allitsa-, vagy szerelje be az Uzemeltetési helyére.
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Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sité nincs bedugva. Mossa le az 6sszes kivehetd
részt meleg szappanos vizzel és tordlje szarazra. Alaposan torélje le a készulék
belsejét és kulsejét nedves ruhaval, majd torolje szarazra. Dugja be a tapkabelt
a konnektorba. Hangjelzés hallhatd, és a kezel6panel lampai egy masodpercre
felkapcsolnak, majd kialszanak. Nyomja meg a kezel6panel aktivalé gombjat
(28). A fltési mod valasztégombbal (23) valassza ki a felsé és az alsé flitést, a
hémérséklet-beallité gombbal (24), és a ,+/-" gombok (25), (27) segitségével
allitsa be a hémérsékletet 230 °C, az idébeallitd gombbal (22) és a ,+/-" (25), (27)
gombokkal az idét 15 percre allitsa be. Inditsa el az Uzembe helyezési
munkafolyamatot a inditas/sziinet gomb (26) megnyomasaval. Varja meg a
munkafolyamat befejezését. A készulék készen all a tovabbi hasznalatra.

FIGYELEM! Az elsé inditaskor kis mennyiségl fust és kellemetlen szag

érzékelhet6 lehet. Ez dtmeneti jelenség.

Uzemeltetés

1. Helyezze az elkészitendd étel alapanyagot a sutdlapra, racsra vagy nyarsra,
és tegye a sUtébe. Nyomja meg a gombot (28) ,A kezelSpanel aktivalasa”.

2. Valassza ki a kivant Uzemmadot (2. tablazat), szikség esetén mddositsa a
hémérséklet és az id6 beallitasait.

3. Nyomja meg a inditas/sziinet gombot (26).

Megjegyzés : ha szeretné, o6nalléan konfiguralhatja az elektromos suté

muUkodési bedllitasait a kivant fltési mod, idé és hémérséklet kivalasztasaval.

2. Tablazat — Automatikus ételkészitési programok

Program Lefras

Kenyér Alapértelmezett beallitasok: felsé és also flités 170 °C -on 20 percig. A

hémérséklet beallitasanak, szabalyozasanak lehetésége 150 °C - 210

°C tartomanyban, idébeallitasi lehetéség 10 perc és 40 perc kézott.

Pite Alapértelmezett bedllitasok: felsé és also flités 170 °C -on 40 percig. A
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hémérséklet bedllitasanak lehetésége 150 °C - 210 °C tartomanyban,
idébeallitas lehetésége 30 perc és 60 perc kozott

Pizza Alapértelmezett beallitasok: felsé és also fités 180 °C -on 15 percig. A
hémérséklet beallitds lehetésége 160 °C — 200 °C tartomanyban,
idébeallitas lehetésége 10 perc és 20 perc kozott

Steak Alapértelmezett bedllitasok: felsé és also flités 200 °C -on 20 percig. A
hémérséklet bedllitas lehetésége 150 °C — 230 °C tartomanyban,
idébeallitas lehetésége 5 perc és 30 perc kozott

Keksz Alapértelmezett beallitasok: felsé és also flités 170 °C -on 30 percig. A
hémérséklet bedllitas lehetésége 150 °C-200 °C  tartomanyban,
idébeallitas lehetésége 20 perc és 50 perc kozott

Tyuk Alapértelmezett beallitasok: felsé és also flités 230 °C -on 40 percig.

Hoémérséklet - szabalyozas: nincs; idébeallitasi tartomany: 55-90 perc
Tészta Alapértelmezett bedllitdsok: 60 perc 38°C -on; hémérséklet-
keltetés szabalyozas: nem, idé: 30-90 perc

Kiolvasztas Alapértelmezett beadllitasok: 100 perc 50°C -on; hémérséklet-
szabalyozas: nem, idé: 30-120 perc

Az esetleges meghibasodasok elharitas

e A sUtdé nem kapcsol be. Lehet séges okok: az eszkdz nincs csatlakoztatva a
halézathoz; a csatlakozd aljzat, a konnektor hibas. Hibaelharitas:
csatlakoztassa a készuléket a halézathoz; csatlakoztassa a készuléket egy
mukodé aljzathoz.

Nincs fltés. Lehetséges ok: helytelen programvalasztas vagy Uzemmod
beadllitas. Hibaelharitas: allitsa be a megfelelé programot, vagy megfeleléen
allitsa be az tzemmadokat.

Zaj hallhaté muUkodés kozben. Lehetséges okok: elemek melegedése,
ventildtor mikodése. Hibaelharitas: nincs szikség hibaelharitasra.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem haritja el a problémat,
forduljon a forgalmazéhoz vagy a szervizkézponthoz. Ne szedje szét és ne
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prébalja meg sajat maga megjavitani a készuléket.
Artalmatlanftéssal kapcsolatos informaciék
Ezek a szimbdlumok jelzik, hogy a készulék, annak elemei és
akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések  hulladékaira (WEEE) és az elem- és
akkumulatorhulladékokra vonatkozé eléirdsokat. Az el6irdsok
szerint ez a berendezés élettartama végén kulon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait,
valamint elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis
hulladékkal egyutt, mivel ez karos a koérnyezetre.
Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni azt az eladas
helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kdzpontban.
A részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezeld szolgalathoz.

Az ASBISc fenntartja ajogota késziilék médositasara, valamint a jelen dokumentum maédositasara
és megvaltoztatasara a felhasznalok el6zetes értesitése nélkul.

Ajotallasi id6 és az élettartam a termék megvasarlasatol szamitott 2 év.

A gyérté adatai: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,
4103 Limassol, Ciprus. Madein China.

Naprakész informaciok és részletes készulékleirasok, valamint csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, minéségi llitdsok és garancialis informaciok letsltheték az aeno.com/documents
weboldalrél. Minden védjegy és markanév a megfelels tulajdonosok tulajdonat képezi.
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m AENO EOIl aneKTp neLwi yinae eT, 6anbiK xaHe KeKeHiC TaraMaapbiH, coHaamn
-aK KaMblp eHiMAepiH AarbiHAayFa apHanFaH.

TexHWUKanbiK cunaTTamanap

Backapy Typi: TypTy. HomwuHanobl kepHey: 220-240 BonbT, 50/60 lepu,
HoMuHangbl KyaT: 1600,0 BaTT. Xannbl enwemaep (Y3blHObIFbI X eHi x GUIKTiri):
530 MuanuMeTp x 380 MUAAUMeTp x 300 MUANUMETP. Kbi3abipy dNeMeHTiHiH
cunaTTamacsl: kyatbl 400 BT. Kbi3aplpy 2n1eMeHTTepiHiH caHbl: 4. ManataHbiH
kenemi: 30 nutp. [MicipyaiH Makcumangbl  yakbiTol: 120 MuHyT.  MMicipy
TeMnepaTtypacblH peTTey AnanasoHbl: 38-230 °C +10 °C. [punb: na. KoHBeKumMa:
ra. KaMepaHblH apTKbl >Kapbifbl: Mo. 8 Garmapnamara apHanfFaH CeHCopnbl
SKPaHAbl 21EKTPOH/bI NaHesb.

YKeTkisy keneMmi (A>xaHe B cypeTTepi)
SnekTp newi AENO, nicipme Tabak, (6), xpomaanraH nicipy cepeci (9), nicipme
Tabak neH cbiM TyTKachl (7), TYKipy (8), Kblnaam HyCKaynblK, Keninaik TanoHsbl.

Kecrte 1. Backapy TaKrachl (E cypeTi)
10 | Micipy yaKpITbiHbIH MHAMKaTOPbI
n Micipy TeMnepaTypacblHbIH MHAMKATOPbI
12 | XKbInbITy PeXUMIHIH MHOWKaTOPbI
13 | HaH 6aFgapnamachlHblH MHOMKaTOPbI
14 | Mvpor 6argapnamackiHblH MHOMKATOPbI
15 | Muuua 6aFgapnaMachlHblH KOPCETKIL
16 | NeyeHbe 6aFOapnamachiHbiH MHAVKATOPbI
17 | CTenk 6araapnamachlHbiH MHOMKaTOPb!
18 | Taybik 6araapnamachiHbiH MHAVKATOPbI
19 | MewTiH apTKbl )KapblIFbiH KOCbIHbI3/BLLIPIHI3. Ty Me KypbinFbl KOCbINFaH Ke3ae
FaHa 6enceHai 6onaabl
20 | Tekcepy 6aFaapiaMachlHblH MHOMKaTOPbI
21 | Xi6ity 6araapnamachlHblH MHOMKATOPb
22 | YaKpITTbl peTrey. YaKkplT MHOMKATOPbIH KOCY VLiH 6acblHbl3, cofaH KemniH
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YaKbITTbl (25) )xaHe (27) TyiMenepMeH peTTeHis.

23 | XKbInbITy peXxmMIiH TaHaay (KOFapFbl Kbl3AblpY, TOMEHTi KbI3Ablpy, YCTIHI xaHe
aCTbIHFbI KbI3AbIPY, KOHBEKLMAMEH YCTiHT X@He aCTbIHFbl KbI3AbIPY, FPUIbMeH
VCTIHM )KOHE acTbiHFbl KbI3AbIPY, KOHBEKLMS MEH TPUIIbMEH XKOFapPFbl KaHe
TeMeHT i Kbi3abipy)

24 | TemnepaTypaHbl peTTey. Temnepatypa WHOMKATOPbIH KOCY YLWiH GacbiHbI3,
cofaH KeliH (25) xaHe (27) TyMMenepiHiH kemeriMeH yaKbITTbl peTTeHis.

25 | YaKbITTbl HEMece TeMnepaTy paHbl ToMeHaeTy (6ip Kbicka 6acy - 6ip 6ipnik, y3ak,
6acy — Tyrme 6ocaTblnFaHLLa Y3AiKCi3 TomeHaey)

26 | Bacray/kigipty:

e MewTi Kocy YLWiH GacbiHbI3.

*  Pexxumai, yakblT neH TeMnepatypaHbl TaHAaFaHHaH KeliH 6aFaapnaMaHbl
6GacTay yLiH TyMMeciH 6acbiHbI3.

e Micipy KesiHae GaFmapnamaHbl TOKTaTy YLWiH TyMMeCiH GacbiHbI3. Dpi
Kapaii, anobiMeH (28) TyiMeci apKbinbl 6ackapy TaKTacbiH iCKe KOCbIHbI3,
copaH KeniH pexxumai xaHe/Hemece 6arfapnama napameTprepiH e3repTiHis.
ToKkTaTy yaKbITbl 5 MUHYTTaH acca, new KyTy pexxuMiHe etefi.

e bBarmapnamaHbl GacTay Hemece KidipTy YuwiH 6acbiHbi3: GipiHwi Gacy
6araapnamaHbl 6acTanpl, eKiHwWici oHbl KigipTeai

27 | YakpITTbl HeMece TeMnepaTypaHbl oFapblnaty (6ip Kbicka 6acy — 6ip 6ipnik,
y3ak 6acy — TyMe GocaTbiFaHLwa Y34iKCi3 KoFapbinay)

28 | backapy TaKTacbiH icke Kocy. TyiMe 6acbinFaH Kesae, naHeb 3 CeKyHA 60Mbl

GenceHni Gonaabl. Erep elwkaHaan sapekeT 6onmaca, NeLw ewipyni pexumre
eTeqi.

KyaTTbl KOCbIHbI3 Hemece ewipiHis. Micipy kesiHae newrTi ewipriHis kence,
anapiMeH TyMeHi (26) nanaanaHbin GaFgapnamanbl KigipTyiHi3 Kkepek, conaH
KeliH Gackapy MaHeniH icke Kocy YLWiH TyiMeHi (28) kaiTagaH Gacy apKbibl,
eKiHLWici newTi ewipy kepek
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EcKepTynep MeH LueKTeynep

HA3AP AVYOAPbLIHbI3! Byn KypbiiFbl TYPMbICTbIK MakcaTTa nNaipjanaHyfa
apHanFaH, eHepKacinTik NanganaHy OpbIHCbI3 Aen ecenTeneai xaHe Keningik
KYLUiH »kosapl.

KypbInFbiHbl kenire Kocrnac 6ypblH >keni napaMeTpnepiHiH TexHWKanbiK,
LepeKkTep KecTeciHaoeri ManiMeTTepre camKec KeneTiHIHe Ke3 )>KEeTKIi3iHi3.
ManabiH >KuHanyblH 60MAbIPMaY YLLUIH, 9P KONAaHFaHHaH KeniH wybepekneH
HeMmece ry6kameH Ta3anaHbl3 >koHe Tasanay anfblHAa KYPbIIFbl TOMbIK
cankblHOaFaHWa KyTiHi3. Tasanay VYWiH cabblH epiTiHgiciHe ManbiHFaH
ry6KaHbl/MaitbiKTbl Hemece TOT 6acnaiTbiH GonaTTaH acanFaH cyibik/kpemai
Ta3apTKbILITapAbl kKonaaHyFa 6onafbl. AGPasuBTi Ta3apTKbILITapAbl, COHAaMR-aK,
eTKip 3aTTapabl KongaHyFa TbibiM cafbiHadbl. KongaHFaHHaH KeliH, Tasanay
HEeMECe YKbIMKbITY Ke3iHAE KYPbINFbIHbI XKeiAeH a)blPaTbiHbI3, allaHbl ycTan
TYPbIM, KYPFaK KOMMEH KyaT CbiMblH CybIPbliHbI3. KyaT CbiMbl 3aKbIMAaanFaH
KYPbINFbIHBI NaifanaHGaHbi3. KypbiFbiHbl biFanaaHAabipMaHbl3, YCTiHe Basa
CUAKTbI CYMbIKTbIK TONTHIPbIIFAH 3aTTapAbl  KOMMaHbI3. KypbiiFbl YKYMbIC
Ke3iHoe Kbl3agpbl, bICTblK, 6GeTrepre KoMblHbI36eH TUrizbeHis, Kepek -
YapaKTapMeH XyMbIC icTey YLLiH NeLLIKe apHanfFaH KOMFanTbl HEeMece KoMFanTbl
KONMAaHbiHbI3.  [MewTiH eciriH  Tek TyTKaMeH auwbiHbI3 (). XKengety
caHblnaynapbiH (5) »annaHbl3. YXenaeTy ayacblH 6apnblK aFblHaH KaMTamachI3
eTiHi3: )oFapblgaH kemiHge 10 cM, MeLTiH OH YXoHe COM KarFblHaa KemiHae
10 cM, apTKbl XKaFblHaH 4-5 caHTuMeTp (D cypeTi). KypblnFbiHbl bICTbIKKA TO3IMAT
TeceHiLIKe KOMbIHbI3.

YKyMbicka flaitbiHaany >eHe anabIMeH Kocy

Mew neH Kepek -xapakrapabl opay, opay MaTepuangapbiH any. MewTi
«LllekTeynep MeH eckepTynep» 6eniMiHAe cunaTTanFaH epexkenepni cakran
OTbIPbIN OPHATIHbI3. MEeLTIH 3NeKTP YKeniciHe KoCblIMaFaHbiHa KO3 XKETKI3iHi3.
Bapnblk anbiHGanbl GenikTepdi binbl CabblHAbl CyMEH >KybiM, KypraTbin
CYPTiHI3. KypbInFbiHbIH iLli MEH CbIPTbIH CyMeH CynaHFaH AbIMKbIN LybepeKneH
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MYKUST CYPTiHI3, cogaH KeMiH KypfFaTbil CypTiHi3. KyaT cbiMblH po3eTkaFa
KOCbIHbI3. [Obi6bic ecTineni, 6ackapy TakTacbiHblH Lampapbl 6ip cekyHOKa
KOCbINafbl, COAaH KeWiH coHeai. Backapy TaKTachlH KOCy TyMMeciH (28). XKbinbiTy
PeXWMIH TaHaay TyMMeciH (23) KonpaHa OTbIpbin, TemnepaTypaHbl peTTey
TYMMeCIMeH (24) »OFapFbl YKoHEe TOMEHT Kbi3Ablpyabl TaHOaHbI3 KaHe «+/-»
TynmenepiH (25), (27) nanpanaHbin TemnepaTypaHbl 230 °C-Ka OpHaTbiHbI3.
yaKbIT opHaTy 6aTbipMachl (22) >koHe «+/-» (25), (27) 15 MUHYT yaKbITbiH
opHaTbIHbI3. BacTay/KigipTy TyitMeciH (26) 6acy apkbiibl MpouecTi 6acTaHbl3.
XKYMbICTbIH asiKTanyblH KYTiHi3. KypblnFbl opi Kapa nanaanaHyra ganbiH.

HA3AP AYLOAPDIHbI3! AnFallkpl icke Kocy kesiHae a3 Menwepae TyTiH MeH
YKaFbIMCbI3 Mic Nanaa 6onybl MyMKiH. Byn yakpiTiia Ky6bibic.

KaHay

MicipineTiH TaFamabl Nicipy NaparbiHa, TOPFa HEMece KaCTpenre KombiM, NeLlKe

canblHbl3. «Backapy TaKTacblH icke Kocy» TyMMeciH (28) 6acbiHbl3.

1. KaxkeTTi pexxuMAi TaHaaHbI3 (KecTe 2), KaxkeT 6onFaH »arfanaa temnepatypa
MEH yaKbIT NapaMeTprepiH peTTeHis.

2. Bacray/ToKraTty TyiMMeciH (26) 6acbiHbI3.

EckepTne: erep KanacaHbl3, KaeTTi Kbi3Ablpy PEeXWUMIH, yaKbiT neH

TeMnepaTypaHbl TaHAay apKbl/lbl 2NEKTP NeLLiHiH XYMbICbIHbIH NapameTpepiH

nepbec koHdUrypaumanayra 6onagpi.

KecTe 2. ABToMaTTh nicipy 6aFaapnamanapbl

BarpapnaMa | Cunatrama

Han Spenki napameTpnep: YCTIHM Jk8He acTbiHFbl TemnepaTtypa

170 °C TemnepaTypaga 20 MuWHyT. TemnepaTypaHbl 150-210 °C

apanblFblHAa PeTTey MYMKIHAIT, yakpiT-10-40 MUHYT

Baniw Spenki napaMeTpnep: YCTiHri aHe acTbiHFbl TeMnepaTypa 170 °C

40 MuHYT. TemnepatypaHbl 150-210 °C  apanbiFbiHOa peTTey

MYMKIHAIr, yaKbiT-30-60 MUHYT

Muuua Spenki napameTpnep: 15 MUHYT Goiibl 180 °C »KOFapbl »KaHe
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BarpapnaMa | Cunatrama

TOMeHri Kbi3abipy. TemnepaTypaHbl 160-200 °C  apanbifFbiHOa
peTTey MyMKiHAIri, yakpIT-10-20 MUHYT

Crenk Spenki napametpnep: 200 °C Temnepatypana 20 MUHYT 6oMbl
YKOFaPFbl JK8He TeMeHri Kbi3ablpy. TemnepaTypaHbl 150-230 °C
apasblFblHAa PeTTey MYMKIHAIM, yakbIT-5-30 MUHYT

BucksuT Spenki NapamMeTpriep: KOFapFbl xaHe TeMeHri Temnepatypa 170
°C Temnepatypaga 30 MuHyT. TemnepaTtypaHbl 150-200 °C
apanblFblHAa peTTey MyMKIHAIr, yakpiT-20-50 MUHYT

Tayblk Spenki napameTpriep: YKOFapFbl »KoHe TeMeHri Kpisy 230 °C
TemnepaTypaga 40 MuHYT. TemnepaTypaHbl Gakplnay: KoK
YaKbITTbl peTTey AnanasoHbl: 55-90 MUHYT

OanenaenTiH Spenki napameTpnep: 38°C  TemnepaTypaga 60 MUHYT;
Kamblp TemnepaTypaHbl peTTey: OK, yakbIT: 30-90 MUHYT

XKibity Spenki napameTtpnep: 50°C Temnepatypaga 100 MUHYT;
TemnepaTypaHbl peTTey: OK, yaKbIT: 30-120 MUHYT

MyMKiH 6onaTbiH akaynapabl oo

e Mew KocbinManabl. MyMKiH cebenTep: KypbliFbl >Kenire KocblMaraH;
poseTka akaynbl. EMAey S4icTepi: KYPbIIFbIHbI Xenire Kocy; KypbliFbiHbl
YKYMbIC pO3eTKacbliHa KOCbIHbI3.

XbInbITy KoK, MyMKiH ceben: 6argapnamMaHbl AypbIC TaHOay HEMece Pexmnm
napameTpnepi. EMagey wapanapbl: [ypbic 6aFgapnamaHbl  OpHaTbiHbI3
HeMece pexxMMaepai COMKeCiHLLEe peTTeH;3.

XyMbic  KesiHOe wy. MyMmKiH ceBenTep: 3neMeHTTepdi  KbI3Abipy,
XKeNAeTKILTIH >KyMbICbl. EMAEY: )Olo KaeT emec.

HA3AP AY[OAPbBIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH  elKancbiCbl  Ci3gin
MaceneHi3ai Wwellnece, XeTKiyllire Hemece Kbi3MeT KepceTy opTabiFbiHa
xabapnacbiHbl3. KypbliFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 XeHaeyre
ThiPbICMaHbI3.
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Kapere apaty Typansl aknapat
Byn Genrinep KypbiNFbiHbI,  OHbIH  aKKyMynsTopnapbl  MeH
aKKyMy/NATOPNapblH, COHAAM  -aK  OHblH  3NeKTPNiK  kaHe
2MeKTPOHAbI KePeK -XapaKTapblH KOKbICKa TacTay KesiHoe
3NEKTPNIK >KoHe 3NeKTPOHAbI KOHABIPFbINAPAbIH  KanablKTapbiH
L (WEEE), 6aTapen MeH akKyMynaTop KanfblKTapblHblH epexenepiH
cakraygpbl 6ingipeai. HopMaTuBTik KyKaTTap ©6yn >kabapiKTbl nanpanaHy
Mep3iMi aaKTanFaHHaH KeniH 6enek »xmMHayapl Tanan eteqi.
KyYPbINFbIHbI, OHbIH, GaTapesnapbl MEH akKyMy/STOPNapbiH, COHAAM -aK OHbIH
2MeKTPAiK YKoHe 3NEeKTPOHAbl KePeK -KapaKTapblH CypbinTaniMaraH Kanasbik
KanablKTapMeH Gipre TacTaMaHbi3, ce6ebi 6y KopLlarFaH opTara 3usaH Turisesi.
Byn »abablKTbl TacTay YLUiH OHbl CaTy OPHbIHa HEMece XeprinikTi KanTa eHaey
OpTanbifFblHa KaTapy KaxeT.

ASBISC maiifanaHyWwbinapra andbiH ana eckepTyCi3 KyPbUTFbIHbI ©3rEPTyre HSHE OChl KYKaTKa
e3repTynep MeH e3repTynep eHrisyre KyKbiFbiH 3iHe Kanasipasl.

Keningik »kaHe Kbl3MeT eTy Mep3iMi eHiMAI caTbin anFaH KyHHeH 6acTan 2 Xbinabl Kypaiabl.
©Hpipywi Typanbl maniMeTTep: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court,
KonoHakuy kelueci, 43, 4103 umacon, Knnp. Kbimaiaa sacanraH.

3aMaHayV aKnapaT NeH Ky pbINFbiHbIH ePKei-TenKeii CUNaTTaMacklH, COHAa-aK Kocbiny
HYCKaybIFbIH, CepTUdMKATTAP/Ab], Cana MeH KeMinMiKKe LaFbIMAAPAb! KaBbaaiThiH
KOMMaHUanap Typanbl aknapaTTsl aeno.com/documents caitTbiHaH xykTeyre 6onaabl. Bapnbik,
aTanFaH cayaa 6enrinepi seHe onapabiH aTaynapbl THICTi MenepiHin MeHLuiri 6onbin Tabbinaabl.
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AENO EOI1 elektriné orkaité tinka meésos, Zuvies ir darzoviy patiekalams bei
teslai kepti namuose.

Techniniai duomenys

Valdymo tipas: jutiklinis valdymas. Nominalioji jtampa: 220-240 V~, 50/60 Hz.
Galingumas: 1600,0 W. Bendrieji matmenys (ilgis x plotis x aukstis): 530 mm x
380 mm x 300 mm. Sildymo elemento specifikacijos: galia 400 W. Sildymo
elementy skaiCius: 4. Kameros taris: 30 litry. Maksimalus kepimo laikas:
120 minuciy. Kepimo temperattros reguliavimo diapazonas: 38-230 °C #10 °C.
Grilis: taip. Konvekcija: taip. Fotoaparatas su apsvietimu: taip. Elektroninis
Jjutiklinis skydelis su 8 programomis.

Tiekimo paketas (A ir B pav)

AENO elektrine orkaiteé, kepimo skardelé (6), chromuotas kepimo grotelés (9),
kepimo skardos ir groteliy rankena (7), rotaciné krosnelé (8), greitasis vadovas,
garantijos kortelé.

1 lentelé — Valdymo skydelis (E pav.)

10 | Kepimo laiko indikatorius

n Kepimo temperaturos indikatorius

12| Sildymo rezimo indikatorius

13 | Duonos programos rodiklis

14 | Pie programos rodiklis

15 | Picos programos rodiklis

16 | Sausainiy programos rodiklis

17 | Steiko programos rodiklis

18 | Vistienos programos rodiklis

19 | Orkaités apsvietimo jjungimas ir iSjungimas. Mygtukas aktyvus tik tada, kai

prietaisas jjungtas

20 | Teslos kildinimo programos indikatorius

21 | AtSildymo programos indikatorius

22 | Laiko reguliavimas. Paspauskite , kad jjungtuméte laiko rodinj, tada mygtukais

(25) ir (27) nustatykite laikg

23 | Sildymo rezimo pasirinkimas (virgutinio ildymo, apatinio &ildymo, virgutinio ir
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apatinio Sildymo, virSutinio ir apatinio Sildymo su konvekcija, virdutinio ir
apatinio Sildymo su griliy, virSutinio ir apatinio Sildymo su konvekcija ir griliu)
24 | Temperatdros reguliavimas. Paspauskite , kad jjungtuméte temperatdros
rodinj, tada mygtukais (25) ir (27) nustatykite temperatuuri

25 | Sumazinti laikg arba temperatlrg (trumpas paspaudimas - vienas vienetas,
ilgas paspaudimas — nuolatinis mazinimas, kol mygtukas atleidziamas)

26 | Paleidimo ir sustabdymo funkcija:

e Paspauskite , kad jjungtuméte orkaite.

e Pasirinke rezima, laikg ir temperatlrg, paspauskite , kad pradétumeéte
programa.

e Gaminimo metu paspauskite , kad nutrauktuméte programa. Tada
pirmiausia mygtuku (28) jjunkite valdymo skydelj ir pakeiskite rezimo ir (arba)
programos nustatymus. Jei sustabdymo laikas virsija 5 minutes, orkaité
pereina j budéjimo rezima.

e Paspauskite , kad paleistuméte arba pristabdytumeéte programa:
pirmuoju paspaudimu programa paleidziama, antruoju — pristabdoma

27 | Didinti laikg arba temperattrg (trumpas paspaudimas - vienas vienetas, ilgas
paspaudimas — nuolatinis didinimas, kol mygtukas atleidziamas)

28 | Valdymo skydelio jjungimas. Paspaudus mygtukg, skydelis yra aktyvus 3
sekundes. Jei nesiimama jokiy veiksmuy, Sildytuvas pereina j iSjungimo rezima.
ljunkite arba isjunkite maitinimo 3altinj.Jei norite i§jungti orkaite kepimo metu,
pirmiausia turite sustabdyti programa mygtuku (26) ir vél jjungti valdymo
skydelj pirmuoju mygtuko (28) paspaudimu, o antruoju — isjungti orkaite

Apribojimai ir jspéjimai

|SPEJIMAS! Sis prietaisas skirtas maisto gaminimui namuose, pramoninis
naudojimas nelaikomas tinkamu ir panaikina garantijos salygas.

Pries prijungdami prietaisa prie elektros tinklo patikrinkite, ar maitinimo
Saltinis atitinka techniniy duomeny lenteléje pateikta informacija. Kad
nesusidaryty riebaly nuosédy, po kiekvieno naudojimo prietaisg valykite
Sluoste arba kempine; pries valydami palaukite, kol prietaisas visiskai atvés.
Valymui galite naudoti kempine/Sluoste, sudrékinta muiluotu vandeniu arba
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skystu/kreminiu nertdijancio plieno valikliu. Nenaudokite abrazyviniy valikliy
ar astriy daikty. Po naudojimo valydami ar perkeldami prietaisg iStraukite jj i$
elektros tinklo ir sausomis rankomis, laikydami kistuka, istraukite maitinimo
laidg. Nenaudokite jrenginio su pazeistu maitinimo kabeliu. Nelaikykite
prietaiso drégnoje aplinkoje ir nestatykite ant jo skysciy pripildyty daikty, pvz.,
vazy. Veikiant prietaisui jis jkaista, venkite liesti karstus pavirsius rankomis,
naudokite orkaités pirstines arba pirstines priedams tvarkyti. Orkaités dureles
atidarykite tik uz rankenos (1). Neuzdenkite oro angy (5). Uztikrinkite oro
patekima ventiliacijai i$ visy pusiy: ne maziau kaip 10 cm i$ virSaus, ne maziau
kaip 10 cm i$ desinés ir kairés orkaités pusés ir 4-5 cm is galinés pusés (D pav.).
Pastatykite prietaisg ant karsciui atsparaus kilimélio.
Pasirengimas naudoti ir pirmasis naudojimas
ISpakuokite elektring orkaite ir priedus ir nuimkite pakavimo medziagas.
Sildytuva montuokite laikydamiesi taisykliy, apradyty skyriuje "Apribojimai ir
ispéjimai. |sitikinkite, kad orkaité nejjungta j elektros tinkla. Visas nuimamas
dalis plaukite Siltu muiluotu vandeniu ir sausai nusluostykite. Kruopsciai
nusluostykite prietaiso vidy ir iSore drégnu skuduréliu, suvilgytu vandenyje,
tada nusluostykite sausai. Maitinimo laido kistuka jkiskite | elektros lizda.
Pasigirsta garsinis signalas, o valdymo skydelio indikatoriai sekunde uzsidega
ir uzgesta. Paspauskite valdymo skydelio jjungimo mygtuka (28). Sildymo
rezimo pasirinkimo mygtuku (23) pasirinkite virsutinj ir apatinj kaitinima,
temperatdros nustatymo mygtuku (24) ir +/- mygtukais (25), (27) nustatykite
230 °C temperatara, laiko nustatymo mygtuku (22) ir +/- mygtukais (25), (27)
nustatykite 15 minuciy trukme. Procesg pradékite paspausdami
paleidimo/pauze mygtuka (26). Palaukite, kol darbas bus baigtas. [renginys
paruostas tolesniam naudojimui.
|SPEJIMAS! Pirma karta jjungus prietaisa, gali atsirasti nedidelis kiekis damuy ir
nemalonus kvapas. Tai laikinas reiskinys.
Operacija
1. Dékite kepamag maista ant padéklo, vielinés lentynos arba ieSmo ir pasaukite
i orkaite. Paspauskite mygtuka (28) "Valdymo skydelio jjungimas".
2. Pasirinkite norima rezima (2 lentelé), prireikus pakoreguokite temperataros
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ir laiko nustatymus.
3. Paspauskite paleidimo/pauze mygtuka (26).

Pastaba: Jei norite, galite patys nustatyti elektrinés orkaités nustatymus,
pasirinkdami reikiama kaitinimo rezima, laika ir temperatara.

2 lentelé — Automatinés kepimo programos

Programa | Apradymas

Duona Numatytieji nustatymai: Virsutinis ir apatinis kaitinimas 170 °C
temperatroje 20 minuciy. Galimybé reguliuoti 150-210 °C
temperatarg, trukme - 10-40 min

Pyragas Numatytieji nustatymai: Virsutinis ir apatinis kaitinimas 170 °C
temperatroje 40 minuciy. Galimybé reguliuoti  150-210 °C
temperatirg, 30-60 minuciy trukme

Pica Numatytieji nustatymai: VirSutinis ir apatinis kaitinimas 180 °C
temperatroje 15 minuciy. Galimybé reguliuoti 160-200 °C
temperatarg ir 10-20 minuciy laikg

Kepsnys Numatytieji nustatymai: Virdutinis ir apatinis kaitinimas 200 °C
temperatroje 20 minuciy. Galimybé reguliuoti 150-230 °C
temperatirg, 5-30 minuciy trukme

Sausainiai Numatytieji nustatymai: Virsutinis ir apatinis kaitinimas 170 °C
temperatdroje 30 min. Galimybé reguliuoti 150-200 °C temperattrg ir
20-50 minuciy trukme

Vistiena Numatytieji nustatymai: Virdutinis ir apatinis kaitinimas 230 °C
temperatdroje 40 minuciy. Temperaturos reguliavimas: néra; laiko
reguliavimo diapazonas: 55-90 minuciy

Teslos Numatytieji ~ nustatymai: 60 minu¢iy 38°C  temperatUroje;
kildinimas temperatiros reguliavimas: ne, laikas: 30-90 minuciy

Atsildymas Numatytuosius nustatymus: 100 minuciy 50 °C temperatUroje;
temperatdros reguliavimas: ne, laikas: 30-120 minuciy

Galimy gedimy Zalinimas
o Orkaité nejsijungia. Galimos priezastys: prietaisas neprijungtas prie elektros
tinklo; lizdas sugedes. Priemonés: prijunkite prietaisa prie elektros tinklo;
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prijunkite prietaisa prie sugedusio elektros lizdo.

Néra Sildymo. Galima priezastis: Neteisingas programos arba rezimo
nustatymas. Poreikis: Nustatykite tinkama programg arba atitinkamai
sureguliuokite rezimus.

TriukSmas veikimo metu. Galimos priezastys: elemento jkaitimas,
ventiliatoriaus veikimas. Priemoneé: Salinti nebatina

|SPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy problemos neissprendzia,

kreipkités  tiekéjg arba techninés prieziGros centra. Neardykite ir nebandykite

patys taisyti jrenginio.

Informacija apie perdirbima
Sie simboliai nurodo, kad #alindami prietaisa, jo baterijas ir
akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus privalote
laikytis Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir Baterijy ir
akumuliatoriy atliekytaisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios
irangos naudojimo laikui, ji turi bati utilizuojama atskirai.
Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip

pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerdsiuotomis komunalinémis

atliekomis, nes tai buty kenksminga aplinkai.

Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia grazinti j pardavimo vietg arba atiduoti

vietinj perdirbimo centra.

Norédami gauti daugiau informacijos, turéty kreiptis | vietos klienty

aptarnavimo atlieky Salinimo.

ASBISc pasilieka teise modifikuoti jrenginj, redaguoti ir keisti § dokumenta be isankstinio

naudotojy jspéjimo.

Garantijos laikotarpis ir aptarnavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio jsigijimo datos.

Gamintojo duomenys: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou

Street, 4103 Limasolis, Kipras. Pagaminta Kinijoje.

Naujausia informacija ir issamius prietaisy aprasymus, taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus,

kokybés pretenzijas ir garanting informacija galima atsisiysti i$ svetainés aeno.com/documents.

Visi prekiy zenklai ir prekiy zenkly pavadinimai yra atitinkamy savininky nuosavybé.
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AENO EOI1 elektriska cepeskrasns ir piemérota galas, zivju un darzenu
édienu, ka ari miklas pagatavosanai majas.

Tehniskie dati

Vadibas veids: skarienvadiba. Nominalais spriegums: 220-240 V~, 50/60 Hz.
Jauda: 1600,0 W. Kopéjie izméri (garums x platums x augstums):
530 mm x 380 mm x 300 mm. Sildelementa specifikacijas: jauda 400 W.
Sildisanas elementu skaits: 4. Kameras tilpums: 30 litri. Maksimalais
gatavosanas laiks: 120 mindtes. GatavoSanas temperatUras regulésanas
diapazons: 38-230 °C +10 °C. Grils: Ja. Konvekcija: ja. Kamera ar aizmuguréjo
apgaismojumu: ja. Elektroniskais skarienpanelis ar 8 programmam.

Piegades saturs (A un B attéls)

AENO elektriska cepeskrasns cepsanas panna (6), hrométs cepSanas rezgis (9),

cepsanas pannas un rezga rokturis (7), rotacijas cep$anas ierice (8), atra
rokasgramata, garantijas karte.

1. tabula. Vadibas panelis (E attéls)

10 | GatavoSanas laika indikators

11| Gatavosanas temperatdras indikators

12 | ApkuresreZzima indikators

13 | Maizes programmas raditajs

14 | Pie programmas raditajs

15 | Picas programmas raditajs

16 | Biskvita programmas raditajs

17 | Steiku programmas raditajs

18 | Vistu programmas raditajs

19 | Cepeskrasns apgaismojuma ieslégsana/izslégsana. Poga ir aktiva tikai tad, kad

ierice ir iesléegta

20 | Miklas raudzésanas programmas raditajs

21 | Atkauséanas programmas raditajs

22 | Laika regulésana. Nospiediet, lai aktivizétu laika radisanu, péc tam ar pogam

(25) un (27) iestatiet laiku

23 | Sildisanas rezima izvéle (augséja sildisana, apakséja sildisana, augséja un

apakséja sildisana, augséja un apakséja sildidana ar konvekciju, augséja un
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apakséja sildisana ar grilu, augseja un apakseja sildisana ar konvekciju un grilu)
24 | TemperatUras regulé3ana. Nospiediet, lai aktivizétu temperaturas displeju, péc
tam ar pogam (25) un (27) iestatiet temperatdras

25 | Samazinat laiku vai temperattru (viens iss nospiedums - viena vieniba, ilgs
nospiedums — nepartraukta samazinasana, lidz poga tiek atlaista)

26 | Start/pauzi:

* Nospiediet, lai ieslégtu cepeskrasni.

e Péc rezima, laika un temperatUras izvéles nospiediet , lai saktu
programmu.

e Gatavosanas laika nospiediet , lai partrauktu programmu. Péc tam ar
pogu (28) vispirms aktivizéjiet vadibas paneli un péc tam mainiet rezima
un/vai programmas iestatijumus. Ja apstasanas laiks parsniedz 5 minates,
cepeskrasns pariet gaidisanas rezima.

« Nospiediet, lai uzsaktu vai apturétu programmu: ar pirmo nospiesanu
programma tiek uzsakta, ar otro — apturéta

27 | Palielinat laiku vai temperatdru (viens iss nospiedums — viena vieniba, ilgs
nospiedums — nepartraukta palielinasana, lidz poga tiek atlaista)

28 | Vadibas panela aktivizésana. Kad poga ir nospiesta, panelis ir aktivs 3 sekundes.
Ja netiek veiktas nekadas darbibas, silditajs pariet izsleg3anas rezima.
leslédziet vai izslédziet baroSanas avotu. Ja vélaties izslégt cepeskrasni
gatavosanas laika, vispirms ar pogu (26) jaaptur programmas darbiba, péc tam
ar pirmo pogas (28) nospiedumu atkal jaaktivizé vadibas panelis un ar otro
nospiedumu jaizslédz cepeskrasns

lerobeZojumi un bridinajumi

BRIDINAJUMS! Siierice ir paredzéta édiena pagatavosanai majas, ripnieciska
izmantosana netiek uzskatita par tadu, kada ta paredzéta, un tas nozimé, ka
garantijas noteikumi zaudé spéku.

Pirms ierices pieslégsanas elektrotiklam parbaudiet, vai barosanas avots atbilst
tehnisko datu tabula sniegtajai informacijai. Lai novérstu tauku nosédumu
veidoSanos, péc katras lietoSanas reizes notiriet ar dranu vai stkli; pirms
tirisanas pagaidiet, lidz ierice ir pilniba atdzisusi. Izmantojiet stkli vai dranu, kas
samércéta ziepjadeni vai nerUs&josajam téraudam paredzéta skidra vai
krémveida tirisanas lidzekli. Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzeklus vai asus
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priekSmetus. Péc lietosanas, tirisanas vai parvietosanas laika atvienojiet ierici
no elektrotikla un nonemiet stravas kabeli ar sausam rokam, turot
kontaktdaksu. Neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas kabeli. Nepaklaujiet
ierici mitruma iedarbibai un nenovietojiet uz tas Skidrumu pilditus
priekSmetus, pieméram, vazes. lerice darbibas laika sakarst, izvairieties ar
rokam pieskarties karstam virsmam, lietojiet cepeskrasns cimdus vai cimdus
piederumu apstradei. Cepeskrasns durvis atveriet tikai ar rokturi (1).
Nepielaujiet, ka gaisa atveres (5) tiek aizsprostotas. Nodrosiniet piekluvi gaisam
ventilacijai no visam pusém: vismaz 10 cm augspusé, vismaz 10 cm labaja un
kreisaja pusé un 4-5cm aizmuguré (D attéls). Novietojiet ierici uz
karstumizturiga paklaja.

SagatavoZanas lietoZanai un pirmreizéja lietofana
Izpako elektrisko cepeskrasni un piederumus un nonem iepakojuma
materialus. Uzstadiet silditaju saskana ar noteikumiem, kas aprakstiti sadala
"lerobezojumi un bridinajumi". Parliecinieties, ka cepeskrasns nav pleslegta
Mazgajiet visas nonemamas dalas ar siltu ziepjadeni un noslaukiet lidz
sausumam. RUpigi noslaukiet ierices iekSpusi un arpusi ar mitru dranu, kas
samitrinata ar Gdeni, péc tam noslaukiet sausu. lespraudiet stravas vada
kontaktdaksu stravas kontaktligzda. Izskan skanas signals, un vadibas panela
indikatori uz sekundi iedegas un péc tam nodziest. Nospiediet vadibas panela
aktivizéSanas pogu (28). Izmantojiet sildisanas rezima izvéles pogu (23), lai
izvélétos augséjo vai apakséjo sildisanu, izmantojiet temperatUras iestatisanas
pogu (24) un “+/-* pogas (25), (27), lai iestatitu temperattru 230 °C, izmantojiet
laika iestatiSanas pogu (22) un “+/-“ pogas (25), (27), lai iestatitu 15 minasu
ilgumu. Saciet procesu, nospiezot start/pauzi pogu (26). Pagaidiet, lidz darbs ir
pabeigts. lerice ir gatava turpmakai lietosanai.
BRIDINAJUMS! Pirmo reizi ieslédzot ierici, var paradities neliels daudzums
ddmu un nepatikama smaka. Ta ir islaiciga paradiba.
Operacija
1. Novietojiet gatavojamo édienu uz paplates, stieplu plaukta vai lapstinas un
ievietojiet to cepeskrasni. Nospiediet "Vadibas panela aktivizésana" pogu
(28).
2. Izvélieties velamo rezZimu (2. tabula), vajadzibas gadijuma pielagojiet
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temperatUras un laika iestatijumus.
3. Nospiediet start/pauzi pogu (26).
Piezime: Ja vélaties, varat pasi veikt elektriskas cepeskrasns iestatijumus,
izvéloties vajadzigo sildisanas rezimu, laiku un temperataru.
2. tabula. Automatiskas gatavoZanas programmas

Programma

Apraksts

Maize

Nokluséjuma iestatijumi: augséja un apakséja sildisana 170 °C
temperatdra 20 minGtes. lespéja regulét temperattru 150-210 °C
robezas, laiks - 10-40 minutes

Pirags

Nokluséjuma iestatijumi: augséja un apakséja sildisana 170 °C
temperatdra 40 mindtes. lespéja regulét temperataru 150-210 °C
robezas, laiks 30-60 min

Pica

Nokluséjuma iestatijumi: augséja un apakséja sildisana 180 °C
temperatdra 15 minates. lespéja regulét temperattru 160-200 °C
robezas, laiks 10-20 min

Steiks

Nokluséjuma iestatijumi: augséja un apakséja sildisana 200 °C
temperatdra 20 minates, lespéja regulét temperattru 150-230 °C
robezas, laiks 5-30 min

Biskvits

Nokluséjuma iestatijumi: augséja un apakséja sildisana 170 °C
temperatdra 30 minutes. lespéja regulét temperatru 150-200 °C
un laiku N0 20-50 minatem

Vistas

Nokluséjuma iestatijumi: Augséja un apakséja sildisana 230 °C
temperatdra 40 minGtes. TemperatUras reguléSana: nayv; laika
regulésanas diapazons: 55-90 minates

Miklas
raudzésana

Nokluséjuma iestatijumi: 60 minUtes 38°C temperatara;
temperatiras kontrole: ng, laiks: 30-90 minutes

Atkausesana

Nokluséjuma iestatijumi: 120 mindtes 50°C temperatara;
temperatdras kontrole: ng, laiks: 30-120 mindtes

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérfana

e Cepeskrasns netiek ieslégta. lespéjamie iemesli: ierice nav pieslégta
elektrotiklam; bojata kontaktligzda. Lidzekli: pieslégt ierici elektrotiklam;
pieslégt ierici pie bojatas stravas rozetes.
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« Nav apkures. lespéjamais iemesls: nepareizi iestatita programma vai rezims.
Risindjums: lestatiet pareizo programmu vai attiecigi noreguléjiet rezimus.
Troksnis darbibas laika. lespéjamie iemesli: elementa sildisana, ventilatora
darbiba. Lidzeklis: nav nepieciesama likvidésana.
BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéamajiem risinajumiem problému
neatrisina, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Nedemontéjiet un
neméginiet salabot ierici pasi.
Informacija par parstradi
Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas baterijam un
akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
(WEEE) un bateriju un akumulatoru atkritumu noteikumi.
Noteikumi paredz, ka Sis iekartas, beidzoties to kalposanas laikam,
I jaikvide atsevisk
Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus, ka ari elektriskos un
elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives atkritumiem, jo tas
kaitétu videi.
Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta tirdzniecibas vai nodot
viet&jo uz parstradi.
Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar vietéjo sadzives atkritumu
apglabasanas dienestu.

ASBISc patur tiesibas modificét ierici un veikt izmainas un labojumus Saja dokumenta bez
iepriek&aja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas termin un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta iegades datuma.

Razotaja dati: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou Street,
4103 Limassol, Kipra. Razots Kina.

Jaunaka informacija un detalizati ieriéu apraksti, ka arl pievienoganas instrukcijas, sertifikati,
kvalitates prasibu un garantijas informacija ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.
Visas precu zimes un zimolu nosaukumi ir to attiecigo Tpa&nieku Tpagums.
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m Piekarnik elektryczny AENO EO1 jest przeznaczony do przyrzadzania w
domu dan migsnych, rybnych, warzywnych, a takze ciast.

Dane techniczne

Typ sterowania: sterowanie dotykowe. Napiecie znamionowe: 220-240 V~,
50/60 Hz. Moc nominalna: 1600,0 Watt. Wymiary (Dt x Szer. x Wys):
530 mm x 380 mm x 300 mm. Specyfikacja elementu grzejnego: moc 400 W.
Liczba elementow grzewczych: 4. Pojemnosé komory: 30 litréw. Maksymalny
czas gotowania: 120 minut. Zakres regulacji temperatury gotowania: 38-
230°C +10°C. Grill: Tak. Konwekcja: tak. Podswietlana kamera: tak.
Elektroniczny panel dotykowy z 8 programami.

Komplet zestawu (rysunki Ai B)

Piekarnik elektryczny AENO, blacha do pieczenia (6), chromowany ruszt do
pieczenia (9), uchwyt blachy do pieczenia i rusztu (7), rozen (8), skrocona
instrukcja obstugi, karta gwarancyjna.

Tabela 1- Panel sterowania (rysunek E)

10 | Wskaznik czasu gotowania

T | Wskaznik temperatury gotowania

12 | Wskaznik trybu ogrzewania

13 | Wskaznik programu pieczenia «Chleb»
14 | Wskaznik programu «Ciasto»

15 | Wskaznik programu «Pizza»

16 | Wskaznik programu «Herbatnik»

17 | Wskaznik programu «Stek»

18 | Wskaznik programu «Kurczak»

19 | Wiaczanie/wylaczanie oswietlenia piekarnika. Przycisk jest aktywny tylko
wtedy, gdy urzadzenie jest wigczone

20 | Wskaznik programu «Przygotowanie ciasta»
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Wskaznik programu «Odszranianie»

22 | Regulacja czasu. Nacisnij przycisk, aby aktywowac wyswietlanie godziny, a
nastgpnie ustaw godzing za pomoca przyciskow (25) i (27)

23 | Wybodr trybu grzania (grzanie goérne, grzanie dolne, grzanie gérne i dolne,
grzanie goérne i dolne z konwekcjg, grzanie goérne i dolne z grillem, grzanie
gorne i dolne z konwekcjg i grillem)

24 | Regulacja temperatury. Nacisnij przycisk , aby aktywowac wyswietlanie

temperatury, a nastepnie ustaw czas za pomocg przyciskéw (25) i (27)

25

Zmniejszanie czasu lub temperatury (jedno krétkie nacisnigcie — jedna
Jjednostka, dtugie naciénigcie - ciggte zmniejszanie az do zwolnienia przycisku)

26 | Start/pauza:
o Naciénij, aby wiaczy¢ piekarnik.
e Powybraniu trybu, czasu i temperatury, nacisnij, aby rozpocza¢ program.
e Podczas gotowania nacisnij, aby przerwa¢ program. Nastgpnie nalezy
najpierw aktywowac panel sterowania przyciskiem (28), a nastgpnie zmienic¢
ustawienia trybu i/lub programu. Jesli czas zatrzymania przekracza 5 minut,
piekarnik przechodzi w tryb czuwania.
e Nacisnij, aby rozpocza¢ lub wstrzymac program: pierwsze nacisnigcie
uruchamia program, drugie wstrzymuje go

27 | Zwigkszanie czasu lub temperatury (jedno krétkie nacisnigcie - jedna

Jjednostka, dtugie nacisniecie - ciggte zwigkszanie az do zwolnienia przycisku)

28

Uruchamianie panelu sterowania. Po nacisnigciu przycisku panel jest aktywny
przez 3 sekundy. Jesli nie zostang podjete zadne dziatania, grzejnik przechodzi
w tryb wytgczenia.

Wigcz lub wytgcz zasilanie. Jesli chcesz wytgczy¢ piekarnik podczas pieczenia,
musisz najpierw wstrzymac program przyciskiem (26), a nastgpnie ponownie
aktywowac panel sterowania pierwszym nacisnigciem przycisku (28), po czym
wytgczyc piekarnik drugim

Ograniczenia i ostrzezenia

OSTRZEZENIE! To urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku
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domowego. Zastosowanie przemystowe nie jest traktowane jako zgodne z
przeznaczeniem i powoduje uniewaznienie warunkéw gwarancji.

Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢, czy
zasilanie odpowiada informacjom zawartym w tabeli danych technicznych.
Aby zapobiec tworzeniu sie osadéw ttuszczu, po kazdym uzyciu wyczysc
urzadzenie szmatka lub gabka. Przed czyszczeniem odczekaj, az urzadzenie
catkowicie ostygnie. Do czyszczenia mozna uzy¢ gabki/scierki zwilzonej woda
z mydtem lub ptynnych/kremowych srodkéw czyszczacych przeznaczonych do
stali nierdzewnej. Zabrania sie uzywania sciernych srodkéw czyszczacych i
ostrych przedmiotéw. Po uzyciu nalezy odtaczy¢ urzadzenie od sieci podczas
czyszczenia lub przenoszenia i wyja¢ kabel zasilajgcy suchymi rekami,
trzymajac za wtyczke. Nie nalezy uzywac urzadzenia z uszkodzonym kablem
zasilajgcym. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie wilgoci ani nie umieszczaj
na nim przedmiotéw wypetnionych ptynami, takich jak wazony. Urzadzenie
nagrzewa sie podczas pracy, unikaj dotykania gorgcych powierzchni rekami,
uzywaj rekawic kuchennych lub rekawic do obstugi akcesoriéw. Drzwi
piekarnika otwiera¢ wytgcznie za pomocg uchwytu (1). Nie wolno dopusci¢ do
zablokowania otworéw wentylacyjnych (5). Zapewni¢ dostep powietrza do
wentylacji ze wszystkich stron: co najmniej 10 cm na gdérze, co najmniej 10 cm
po prawej i lewej stronie piekarnika oraz 4-5 cm z tytu (rysunek D). Umies¢
urzadzenie na macie odpornej na wysokie temperatury.

Przygotowanie do uzycia i pierwsze uzycie

Rozpakowac¢ piekarnik elektryczny i akcesoria oraz usuna¢ materiaty
opakowaniowe. Zainstalowaé grzejnik zgodnie z zasadami opisanymi w
rozdziale «Ograniczenia i ostrzezenia». Upewnij sie, ze piekarnik nie jest
podtaczony do pradu. Umyj wszystkie zdejmowane czeéci ciepta woda z
mydtem i wytrzyj do sucha. Przetrzyj doktadnie wnetrze i zewngtrzna strone
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urzadzenia wilgotna Sciereczka zwilzong woda, a nastepnie wytrzyj do sucha.
Podtacz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego. Rozlegnie
sie brzeczyk, a wskazniki na panelu sterowania zaswieca sie na sekunde, po
czym zgasna. Nacisnij przycisk aktywacji panelu sterowania (28). Uzyj przycisku
wyboru trybu grzania (23), aby wybraé pomiedzy ogrzewaniem gérnym i
dolnym, uzyj przycisku ustawiania temperatury (24) i przyciskow "+/-" (25), (27),
aby ustawi¢ temperature na 230 °C, uzyj przycisku ustawiania czasu (22) i
przyciskéw "+/-" (25), (27), aby ustawi¢ czas 15 minut. Rozpocza¢ proces
weiskajac przycisk start/stop (26). Poczekaj, az praca zostanie zakonczona.
Urzadzenie jest gotowe do dalszego uzytkowania.

OSTRZEZENIE! Przy pierwszym wiaczeniu urzadzenia moze pojawié sie

niewielka ilos¢ dymu i nieprzyjemny zapach. Jest to tylko zjawisko przejsciowe.

Operacja

1. Umiesci¢ potrawy na tacy, drucianej potce lub roznie i wtozy¢ do piekarnika.
Naciénij przycisk (28) «Uruchamianie panelu sterowania.

2. Wybierz zadany tryb (tabela 2), w razie potrzeby dostosuj ustawienia
temperatury i czasu.

3. Nacisnac przycisk start/pauza (26).

Uwaga: Jesdli chcecie, mozecie wprowadzi¢ wtasne ustawienia dla piekarnika

elektrycznego, wybierajac wymagany tryb grzania, czas i temperature.

Tabela 2. Automatyczne programy gotowania

Program Opis

Chleb Ustawienia domyslne: Ogrzewanie gérne i dolne w temperaturze

170 °C przez 20 minut. Mozliwos¢ regulacji temperatury w zakresie

150-210 °C, czas - 10-40 minut

Ciasto Ustawienia domyslne: Ogrzewanie gérne i dolne w temperaturze

170 °C przez 40 minut. Mozliwos¢ regulacji temperatury w zakresie
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150-210 °C, czas od 30-60 minut

Pizza Ustawienia domysine: grzanie gérne i dolne w temperaturze 180
°C przez 15 minut. Mozliwos¢ regulacjitemperatury w zakresie 160
200 °C i czasu w zakresie 10-20 minut

Stek Ustawienia domyslne: Ogrzewanie gérne i dolne w temperaturze
200 °C przez 20 minut. Mozliwos¢ regulacji temperatury w zakresie
150-230 °C, czas od 5-30 minut

Herbatnik Ustawienia domyslne: Ogrzewanie gérne i dolne w temperaturze
170 °C przez 30 minut. Mozliwos¢ regulacji temperatury w zakresie
150-200 °C i czasu w zakresie 20-50 minut

Kurczak Ustawienia domysine: grzanie gérne i dolne w temperaturze 230
°C przez 40 minut. Regulacja temperatury: brak; zakres regulacji
czasu: 55-90 minut

Przygotowanie | Ustawienia domysine: 60 minut w temperaturze 38 °C; regulacja
ciasta temperatury: brak; czasu: 30-90 minut

Odszranianie Ustawienia domyséine: 100 minut w temperaturze 50 °C; regulacja
temperatury: brak; czasu: 30-120 minut

Usuwanie ewentualnych usterek

Piekarnik nie wiacza sie. Mozliwe przyczyny: urzadzenie nie jest podtgczone
do sieci elektrycznej; gniazdko jest uszkodzone. Srodki zaradcze: podtaczyé
urzadzenie do sieci elektrycznej; podtaczy¢ urzadzenie do uszkodzonego
gniazdka elektrycznego.

Brak ogrzewania. Mozliwa przyczyna: nieprawidtowe ustawienie programu
lub trybu pracy. Srodek zaradczy: ustawi¢ wiasciwy program lub
odpowiednio wyregulowac tryby.

Hatas podczas pracy. Mozliwe przyczyny: nagrzewanie elementu, praca
wentylatora. Srodek zaradczy: eliminacja nie jest konieczna.

OSTRZEZENIE! Jesli zadne z mozliwych rozwiazan nie rozwiazuje problemu,
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nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Nie nalezy
demontowac ani prébowac¢ naprawiac¢ urzgdzenia samodzielnie.

Informacje dotyczace recyklingu

Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji urzadzenia, jego baterii
i akumulatoréw oraz akcesoriow elektrycznych i elektronicznych
nalezy przestrzegaé przepiséw dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz baterii i
—_— akumulatoréw.

Zgodnie z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po
zakonczeniu okresu uzytkowania.

Nie wolno wyrzucac urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriow
elektrycznych i elektronicznych razem 2z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to byc¢ szkodliwe dla srodowiska.

Aby utylizowaé urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub
przekazac do lokalnego centrum recyklingu.

W celu uzyskania szczegétowych informacji nalezy skontaktowacé sie z
lokalnymi stuzbami zajmujacymi sie usuwaniem odpaddw z gospodarstw
domowych.

Firma ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikowania urzadzeforaz wprowadzania zmian i
modyfikacji w ninigjszym dokumencie bez wezeéniejszego informowania uzytkownikéw.

Okres gwarancji | uzytkowania wynosi 2 lata od daty zakupu produktu.

Dane producenta: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Madein China.

Aktualne informacje i szczegblowe opisy urzadzen, jak rowniez instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
reklamacje jakosciowe i informacje gwarancyjne sy dostepne do pobrania na stronie
aeno.com/documents. Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sa wiasnoscia ich wiascicieli.
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E Cuptorul electric AENO EOI este potrivit pentru a gati acasa preparate din
carne, peste si legume, precum si aluat.

Date tehnice
Tipul de comanda: comenzi tactile. Tensiunea nominala: 220-240 V~, 50/60 Hz.
Putere nominal: 1600,0 W. Dimensiuni totale (L x L x 1): 530 mm x 380 mm x
300 mm. Specificatiile elementului de incalzire: putere 400 wati. Numarul de
elemente de incalzire: 4. Volumul camerei: 30 de litri. Timp maxim de gatire:
120 de minute. Gama de reglare a temperaturii de gatit: 38-230 °C #10 °C.
Gratar: Da. Convectie: da. Camera cu iluminare din spate: da. Panou electronic
tactil cu 8 programe.

Pachetul de aprovizionare (figurile A si B)

Cuptor electric AENO, tava de copt (6), grila de copt cromata (9), maner pentru
tava de copt si grila (7), rotisor (8), ghid rapid, card de garantie.
Tabelul 1- Panoul de comand3 (figura E)

10 | Indicator de timp de gatire

n Indicator de temperatura de gatit

12 | Indicatorul moduluide incélzire

13 | Indicatorul programuluide ,Paine”

14 | Indicatorul programului ,Tort”

15 | Indicator pentru programul ,Pizza"

16 | Indicator de program pentru ,Biscuiti”

17 | Indicatorul programului ,Fripturad”

18 | Indicator pentru programul de ,Pui”

19 | Pornirea/oprirea iluminarii cuptorului. Butonul este activ doar atunci cand
aparatul este pornit

20 | Indicatorul programuluide ,Preparare a aluatului”

21 | Indicatorul programului de ,Decongelare”
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Ajustarea timpului. Apasati pentru a activa afisarea orei, apoi reglati ora cu
butoanele (25) si (27)

23 | Selectarea modului de incalzire (incalzire de sus, incalzire de jos, incélzire de
sus si de jos, incélzire de sus si de jos cu convectie, incélzire de sus si de jos cu
gratar, incélzire de sus si de jos cu convectie si gratar)

24 | Reglarea temperaturii. Apasati pentru a activa afisarea temperaturii, apoi
reglati timpul cu butoanele (25) si (27)

25 | Reducerea timpului sau a temperaturii (o apasare scurta - o unitate, o apasare
lunga - reducere continua pana cand butonul este eliberat)

26 | Pornire/pauza:

* Apasati pentru a porni cuptorul.

* Dupa selectarea modului, a orei si a temperaturii, apasati pentru a incepe
programul.

o In timpul gatitului, apasati pentru a intrerupe programul. In continuare,
activati mai intai panoul de comanda cu butonul (28) si apoi modificati setérile
modului si/sau ale programului. Daca timpul de oprire depéseste 5 minute,
cuptorul intrd in modul de asteptare.

* Apasati pentru a pornisau a intrerupe programul: prima apasare porneste
programul, a doua il intrerupe

27 | Cresterea timpului sau a temperaturii (0 apasare scurta - o unitate, o apasare
lunga - crestere continua pana cand butonul este eliberat)

28 | Activarea panoului de control. Panoul este activ timp de 3 secunde atunci cand

este apasat butonul. Daca nu se ia nicio masura, incalzitorul trece in modul de
oprire.

Pornitisau opriti alimentarea cu energie electrica. Daca doriti sa opriti cuptorul
in timpul gaétitului, trebuie mai intai sa intrerupeti programul cu ajutorul
butonului (26) si apoi sa activati din nou panoul de control cu prima apéasare a
butonului (28), apoi sa opriti cuptorul cu a doua apasare
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Restrictii si avertismente

AVERTISMENT! Acest aparat este destinat gatitului de alimente in casa,
utilizarea industriald nu este considerata ca fiind destinata si va invalida
termenii garantiei.

Tnainte de a conecta aparatul la reteaua electrica, verificati daca alimentarea
cu energie electrica corespunde cu informatiile din tabelul cu date tehnice.
Pentru a preveni formarea depunerilor de grasime, curatati cu o carpa sau un
burete dupa fiecare utilizare; asteptati pana cand aparatul s-a racit complet
nainte de a-l curata. Pentru curatare, puteti folosi un burete/panza umezita cu
apa cu sapun sau produse de curatare lichide/cremoase concepute pentru otel
inoxidabil. Este interzisa utilizarea agentilor de curatare abrazivi si a obiectelor
ascutite. Dupa utilizare, deconectati aparatul de la reteaua electrica in timpul
curatarii sau mutarii si scoateti cablul de alimentare cu mainile uscate, tinand
stecherul. Nu utilizati unitatea cu un cablu de alimentare deteriorat. Nu
expuneti aparatul la umezeala si nu asezati obiecte pline cu lichide, cum ar fi
vaze, deasupra acestuia. Aparatul se incalzeste in timpul functionarii, evitati sa
atingeti cu mainile suprafetele fierbinti, folositi manusi de cuptor sau manusi
pentru manipularea accesoriilor. Deschideti usa cuptorului numai cu manerul
(1). Nu permiteti ca orificiile de aerisire (5) sa fie blocate. Permiteti accesul
aerului pentru ventilatie din toate partile: cel putin 10 cm pe partea superioara,
cel putin 10 cm pe partile laterale dreapta si stanga ale cuptorului si 4-5cm pe
partea din spate (figura D). Asezati aparatul pe un covor rezistent la caldura.
Pregitirea pentru utilizare si prima utilizare

Despachetati cuptorul electric si accesoriile si indepartati materialele de
ambalare. Instalati incalzitorul in conformitate cu regulile descrise in sectiunea
JLimitari si avertismente”. Asigurati-va ca cuptorul nu este conectat la priza.
Spalati toate piesele detasabile cu apa calda cu sdpun si stergeti-le cu un
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servetel. Stergeti bine interiorul si exteriorul aparatului cu o carpa umeda
inmuiata in apa, apoi uscati. Conectati fisa cablului de alimentare la o priza de
curent. Se aude un semnal sonor, iar indicatoarele panoului de control se
aprind pentru o secunda, apoi se sting. Apasati butonul de activare a panoului
de comanda (28). Folositi butonul de selectare a modului de incalzire (23)
pentru a selecta intre incélzire superioara si inferioara, folositi butonul de setare
a temperaturii (24) si butoanele "+/-" (25), (27) pentru a seta temperatura la 230
°C, folositi butonul de setare a timpului (22) si butoanele "+/-" (25), (27) pentru a
seta un timp de 15 minute. Porniti procesul prin apdsarea butonului de
pornire/pauza (26). Asteptati pana cand lucrarile sunt finalizate. Unitatea este
pregatita pentru utilizare ulterioara.

AVERTISMENT! Cand aparatul este pornit pentru prima datd, este posibil sa
apara o cantitate mica de fum si un miros neplacut. Acesta este un fenomen
temporar.

Operatiunea

. Asezati alimentele care urmeaza sa fie gatite pe o tava, pe un raft de sarma
sau pe o scuipatoare si incarcati-le in cuptor. Apasati butonul de ,Activarea
panoului de control” (28).

Selectati modul dorit (tabelul 2), ajustati setarile de temperatura si timp daca
este necesar.

3. Apasati butonul de pornire/oprire (26).

N

Not#: Daca doriti, va puteti face propriile setari pentru cuptorul electric
selectand modul de incalzire, timpul si temperatura dorite.
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Tabelul 2—- Programe automate de gatit

Program Descriere

Paine Setari implicite: Tncélzire superioara si inferioara la 170 °C timp de 20
de minute. Posibilitatea de aregla temperatura intre 150-210 °C, timp
—10-40 minute

Tort Setari implicite: Tncélzire superioara si inferioara la 170 °C timp de 40

de minute. Posibilitatea de aregla temperatura intre 150-210 °C, timp
intre 30-60 de minute

Pizza Setari implicite: Incalzire superioars si inferioara la 180 °C timp de 15
minute. Posibilitatea de a regla temperatura intre 160-200 °C si
timpul intre 10-20 minute

Friptura Setari implicite: Incélzire superioaré si inferioara la 200 °C timp de 20
minute. Posibilitatea de a regla temperatura intre 150-230 °C, timp
intre 5-30 minute

Biscuiti Setari implicite: Tncélzire superioara si inferioara la 170 °C timp de 30
de minute. Posibilitatea de a regla temperatura intre 150-200 °C si
timpul intre 20-50 minute

Pui Setéari implicite: Incalzire superioara si inferioara la 230 °C timp de 40
de minute. Reglarea temperaturii: niciuna; interval de reglare a
timpului: 55-90 minute

Asezarea Setériimplicite: 60 de minute la 38 °C; reglarea temperaturii: niciuna;
aluatului timpul: 30-90 minute

Decongelare | Setari implicite: 100 minute la 50 °C; reglarea temperaturii: niciuna;
timpul: 30-120 minute

Depanarea posibilelor defectiuni

e Cuptorul nu porneste. Cauze posibile: aparatul nu este conectat la reteaua
electrica; priza este defectd. Remedii: Conectati aparatul la reteaua electrica;
conectati aparatul la o priza de lucru.

e Fara incalzire. Cauza posibila: setare gresita a programului sau a modului.
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Remediu: Setati programul corect sau reglati modurile in  mod
corespunzator.

e Zgomot in timpul functiondrii. Cauze posibile: incdlzirea elementului,
functionarea ventilatorului. Remediu: Nu este necesara eliminarea.

VAROVANIE! Ak ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravovat sami.
Informatlii privind reciclarea
Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii si
acumulatori atunci cand aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii
B  cestuia, precum si accesoriile electrice si electronice ale acestuia.
Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat
separat la sfarsitul duratei sale de viata.
Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau accesoriile electrice
si electronice impreuna cu deseurile municipale nesortate, deoarece acest
lucru ar fi daunator pentru mediu.
Pentru a elimina acest echipament acesta trebuie returnat la punctul de
vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

ASBISc isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce schimbiri si modificari la acest
document féra a anunta in prealabil utilizatorii.

Zaruéna doba a zivotnost je 2 roky od datumu zakdpenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.

Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikéty,
informéacie o reklamécidch a zarukdch su k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents. Vietky ochranné znadmky a nézvy znaciek si majetkom prislusnych
vlastnikov.
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8K Elektricka rara AENO EO1 je vhodna na pripravu masowych, rybacich a
zeleninovych pokrmov, ako aj cesta v domacnosti.

Technické udaje

Typ ovladania: Dotykové ovladanie. Menovité napétie: 220-240 V~, 50/60 Hz.
Menovity wkon: 1600,0 wattov. Celkové rozmery (dizka x vyska x sirka):
530 mm x 380 mm x 300 mm. Specifikécie vykurovacieho telesa: vykon 400 W.
Pocet vykurovacich telies: 4. Objem komory: 30 litrov. Maximalny ¢as varenia:
120 minut. Rozsah nastavenia teploty varenia: 38-230 °C #10 °C. Gril: ano.
Konvekcia: ano. Podsvietenie: ano. Elektronicky dotykovy panel s 8
programami.

Balfk dod4avok (obrazky A a B)

Elektricka rura AENO, plech na pecenie (6), chromovy rost na pecenie (9),
drzadlo plechu a rostu (7), oto¢ny rost (8), rychly sprievodca, zaru¢ny list.
Tabulka 1. Oviadacl panel (obrazok E)

10 | Indikator ¢asu varenia

n Indikator teploty varenia

12 | Indikator rezimu vykurovania

13 | Indikator programu Chlieb

14 | Indikator programu Kolac¢

15 [ Indikator programu Pizza

16 | Indikator programu Susienky

17 | Indikator programu Steak

18 | Indikator programu Kura
19 | Zapnutie/vypnutie osvetlenia rary. Tlacidlo je aktivne len vtedy, ked je spotrebi¢
zapnuty

20 | Indikator programu Kysnutie cesta

21 | Indikator programu Rrozmrazovanie
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22

Uprava Easu. Stlagenim tlagidla aktivujete zobrazenie &asu, potom nastavte ¢as
pomocou tlacidiel (25) a (27)

23

Vyber rezimu ohrevu (horny ohrev, spodny ohrev, horny a spodny ohrev, horny
a spodny ohrev s konvekciou, horny a spodny ohrev s grilom, horny a spodny
ohrev s konvekciou a grilom)

24

Nastavenie teploty. Stlacenim tlacidla aktivujete zobrazenie teploty, potom
nastavte teplotu pomocou tlacidiel (25) a (27)

25

Znizenie ¢asu alebo teploty (jedno kratke stlacenie - jedna jednotka, dlhé
stlagenie - nepretrzité znizovanie az do uvolnenia tlacidla)

26

Start/stop:

e Stlacenim zapnete raru.

e Povybere rezimu, ¢asu a teploty stlacte tlacidlo na spustenie programu.
e Pocas varenia stlatenim prerusite program. Potom najprv aktivujte
ovladaci panel tlagidlom (28) a potom zmefte rezim a/alebo nastavenie
programu. Ak cas zastavenia presiahne 5 minut, rara prejde do
pohotovostného rezimu.

e Stlacenim spustite alebo pozastavite program: prvym stlacenim program
spustite, druhym pozastavite

27

ZvySenie casu alebo teploty (jedno kratke stlacenie — jedna jednotka, dlhé
stlagenie - kontinualne zvy3ovanie az do uvolnenia tlacidla)

28

Aktivacia ovladacieho panela. Po stlaceni tlacidla je panel aktivny 5 sekand. Ak
sa nevykona ziadna akcia, rira sa prepne do rezimu vypnutia.

Zapnite alebo vypnite napajanie. Ak chcete riru pocas pecenia vypnut, musite
najprv pozastavit program pomocou tlacidla (26) a potom prvym stlacenim
tlacidla (28) opat aktivovat ovladaci panel a druhym stlacenim vypnut raru

Obmedzenia a upozornenia

VAROVANIE! Tento spotrebi¢ je uréeny na varenie potravin v domacnosti,
priemyselné pouzitie sa nepovazuje za zamyslané a vedie k neplatnosti
zaru¢nych podmienok.
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Pred pripojenim spotrebica k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i napajanie
zodpoveda Udajom v tabulke technickych udajov. Aby ste zabranili tvorbe
mastnych usadenin, po kazdom poufziti spotrebi¢ vycistite handrickou alebo
Spongiou; pred Cistenim pockajte, kym spotrebi¢ Uplne vychladne. Na Cistenie
mézete pouzit Spongiu/handricku navihéend v mydlovej vode alebo
tekuté/krémové &istice uréené na nerez. Pouzivanie abrazivnych Cistiacich
prostriedkov a ostrych predmetov je zakazané. Po skonceni pouzivania odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete pocas Cistenia alebo prenasania a odpojte
napajaci kabel suchymi rukami, pricom drzte zastrcku. Nepouzivajte zariadenie
s poskodenym napajacim kablom. Spotrebi¢ nevystavujte vihkosti ani nan
nekladte predmety naplnené tekutinami, napriklad vazy. Spotrebic¢ sa pocas
prevadzky zahrieva, nedotykajte sa horucich povrchov rukami, na manipulaciu
s prislusenstvom pouzivajte kuchynské rukavice alebo rukavice. Dvierka rury
otvarajte len za rukovat (1). Nedovolte, aby boli vetracie otvory (5) zablokované.
Umoznite pristup vzduchu na vetranie zo vietkych stran: najmenej 10 cm na
hornej strane, najmenej 10 cm na pravej a lavej strane rdry a 4-5 cm na zadnej
strane (obrazok D). Spotrebic¢ polozte na Ziaruvzdornu podlozku.

Priprava na pouZitie a prvé pouZitie

Vybalte elektricku rdru a prislusenstvo a odstrante obalovy material. Elektricku
rdru instalujte v sulade s pravidlami opisanymi v casti "Obmedzenia a
upozornenia". Uistite sa, Ze rdra nie je zapojena do elektrickej siete. Vsetky
odnimatelné ¢asti umyte teplou mydlovou vodou a utrite do sucha. Vnuatorny
a vonkajsi priestor spotrebi¢a dokladne utrite vihkou handrickou navihéenou
vodou a potom utrite do sucha. Zapojte zastrcku napajacieho kabla do
elektrickej zasuvky. Zaznie zvukovy signal a indikatory na ovladacom paneli sa
na sekundu rozsvietia a potom zhasnu. Stlacte tlacidlo aktivacie ovladacieho
panela (28). Pomocou tlacidla volby rezimu ohrevu (23) vyberte horny a dolny
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ohrev, pomocou tla¢idla nastavenia teploty (24) atlacidiel “+/-* (25), (27)
nastavte teplotu na 230 °C, pomocou tlacidla nastavenia ¢asu (22) a tla¢idiel “+/-
“(25), (27) nastavte ¢as 15 minut. Proces spustite stlacenim tlacidla start/pauza
(26). Pockajte na dokoncenie prace. Jednotka je pripravena na dalsSie pouzitie.

VAROVANIE! Pri prvom zapnuti spotrebi¢a sa moze objavit malé mnozstvo

dymu a neprijemny zapach. Ide o doc¢asny jav.

Operécia

1. Umiestnite pripravovany pokrm na plech, drétenu policu alebo rozen a
vlozte ho do rury. Stlacte tlacidlo "Aktivacia ovladacieho panela” (28).

2. Vyberte pozadovany rezim (tabulka 2), v pripade potreby upravte nastavenie
teploty a ¢asu.

3. Stlacte tla¢idlo start/pauza (26).

Pozndmka: Ak si Zelate, mozete si elektrick( rdru nastavit sami vyberom

pozadovaného rezimu ohrevu, ¢asu a teploty.

Tabulka 2. Automatické programy varenia

Program Popis

Chlieb Predvolené nastavenia: Horny a dolny ohrev pri 170 °C pocas 20

minut. MozZnost regulacie teploty v rozmedzi 150-210 °C, ¢as 10-40

minut

Kolac Predvolené nastavenia: Horny a dolny ohrev pri 170 °C pocas 40

minut. Moznost regulécie teploty v rozmedzi 150-210 °C, ¢as 30-60

minut

Pizza Predvolené nastavenia: Horny a dolny ohrev pri 180 °C pocas 15
minut. Moznost nastavenia teploty v rozsahu 160-200 °C a ¢asu v
rozsahu 10-20 minut

Steak Predvolené nastavenia: Horny a dolny ohrev pri 200 °C pocas 20
minut. Moznost regulacie teploty v rozmedzi 150-230 °C, &as 5-30
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minut

Susienky Predvolené nastavenia: Horny a dolny ohrev pri 170 °C pocas
30 minut. Moznost regulacie teploty v rozmedzi 150-200 °C, ¢as
20-50 minuat

Kura Predvolené nastavenia: Horny a dolny ohrev pri 230 °C poc¢as 40
minut. Moznost regulacie teploty: nie; rozsah regulacie ¢asu: 55~
90 minut

Kysnutie cesta Predvolené nastavenia: 60 minut pri 38 °C; regulacie teploty a
Casu: 30-90 minut

Rozmrazovanie | Predvolené nastavenia: 120 minut pri 50 °C; regulécie teploty a
Casu: 30-120 minut

Odstrafiovanie moZnych pordch

« Rura sa nezapne. Mozné priciny: spotrebic nie je pripojeny k elektrickej sieti;
zasuvka je poskodena. Naprava: Pripojte spotrebi¢ k elektrickej sieti; pripojte
spotrebi¢ k chybnej elektrickej zasuvke.

Ziadne ohrevu. Mozna pri¢ina: Nespravne nastavenie programu alebo
rezimu. Naprava: Nastavte spravny program alebo zodpovedajicim
sposobom upravte rezimy.

Hluk pocas prevadzky. Mozné priciny: zahrievanie prvku, prevadzka
ventildtora. Naprava: Odstranenie nie je potrebné.

VAROVANIE! Ak ziadne z moznych rieseni problém nevyriesi, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravovat sami.

108 www.aeno.com/documents


http://www.aeno.com/documents

Informécie o recyklacii
Tieto symboly oznacuju, ze pri likvidacii spotrebica, jeho batérii a
akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva
musite dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a
[ elektronickych zariadeni (WEEE) a o odpade z batérii a
akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene.
Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a elektronické
prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie.
Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat, musite ho vrai
odovzdat do miestneho recyklacného centra.

na miesto predaja alebo

Spolognost ASBISC si vwyhradzuje prévo upravovat zariadenia a vykonavat zmeny a Gpravy tohto
dokumentu bez predchadzajliceho upozornenia pouzivatelov.

Zarugna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu zakdpenia vyrobku.

Udaje o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, Agios Athanasios, Diamond Court, 43 Colonakiou
Street, 4103 Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine.

Aktudlne informacie a podrobné popisy zariadeni, ako aj navody na pripojenie, certifikéty,
informéacie o reklamécidch a zarukdch su k dispozicii na stiahnutie na stranke
aeno.com/documents. Vietky ochranné znédmky a nézvy znaciek si majetkom prislusnych
vlastnikov.
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ﬁ EnektpuyHa pepHa AENO EOI je au3ajHMpaHa 3a npunpeMarse kog Kyhe
jena on meca, pube v nospha, kao 1 Npon3Boaa of TecTa.

Cneuundukauuje
Tun ynpaemarea: Ha AoauMp. HoMuHanHuW HanoH: 220-240V, 50/6 Hz.
HomuHanHa cHara: 1600. W. YKynHe AVMeH3uje (4 x W = B):

530 MM x 380 MM x 300 MM.  KapaKTepucTuKe rpejHOr efneMeHTa: cHara
400.0 W. Bpoj rpejHnx eneMeHaTa: 4. 3anpemMunHa komope: 30 n. MakcnmanHo
BpeMe npunpemama: 120mMuH. Oncer nogewasarba TemnepaTtype
npuvnpeMarba: of +38 o +230°C #10°C. PowTwumb: Aa. KoHBekuuja: ga.
Mo3aAMHCKO ocBeT/berbe: Aa ENeKTPOHCKM NaHen Ha AoAMp ca 8 nporpama.
O6UM Ucropyke (crinke A u B)

EnektpuyHa pepHa AENO, Tencuja (6), XxpoMmnpaHa pelleTka 3a neyerse (9),
ApLIKa Terncuje u pelueTke (7), parkaks U APLLIKa (8), KpaTKM KOPUCHUYKU BOAWY,
rapaHTHM IUCT.

Ta6ena 1- KoHTponHa Ta6na (cnuka E)
10 | ViHanKaTOp BpeMeHa npunpemMarba

n VHavkaTop TeMnepaType npunpemMarba
12 | MHamkaTop pexwvMa rpejatba

13 | MHavnkaTop nporpama "Xne6"

14 | VinankaTop nporpama "Konay"

15 | MHamkaTop nporpama "Muua”

16 | MHamkaTop nporpama 3a "Buckent"

17 | MHamkatop nporpama "Opgpesak”

18 | MiHankaTop Nnporpama "MuneTunHa"

19 | Yibyumte/MckbyumnTe No3agmHCKo ocBeT/berse. [yrme je akTMBHO camo Kaaa
je ypehaj ykrbydeH.

20 | UHavkaTop nporpama "HapacTarse Tecta"
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21

MHavkaTop nporpama "OamMp3saBarse”

22

Mogewasarbe BpemMeHa. MPUTHCHWTe Aa aKTMBMPaTe WHAVMKATOP BpeMeHa, a
3aT1M nopecuTe BpeMe nomohy ayrmaaou (25) n (27)

23

N360p pexuma rpejarba (ropHbi rpejad, oW rpejad, ropHby 1 oK rpejay,
ropHsM M AOH:M Fpejay ca KOHBEKLIMJOM, FOPHsM 1 IOHM FPejay ca poLTUbeM,
ropHsU 1 10HM rpejay ca KOHBEKLIMjOM 1 POLLTUIbEM)

24

Perynauvja Temnepatype. [lpuTMCHMTe [a aKTMBMpaTe MHOMKATOP
Temnepatype, a 3aTMM nogecute Temnepatypy nomohy ayrmaam (25) u (27)

25

CMmatbetbe BpemeHa Mnv TemnepaTtype (jedaH KpaTak MpuTuUcak je 3a jeaHy
jeamHuUy, Oyrv NpUTMCaK je KOHTWHYMPaHO CMarberse AOK Ce ayrMe He
oTnycTH)

26

MoueTax/naysa:

o MpUTUCHMTE Aa YKby4YMUTe PepHy.

e HakoH WwTo n3aGepete pexwuM, BpeMe 1 Temneparypy, NpUTUCHUTE Aa
roKpeHeTe Nporpam.

* TOKOM Mpunpemarba NPUTUCHKUTE Aa 61CTe NPeKUHyIW NporpaM. 3aTM
MPBO aKTMBWMpajTe KOHTPOsMHy Tabny nomohy Ayrmeta (28), a 3aTum
NpPOMeHUTE PEXUM  U/MNK Modewasarba Nporpama. Ako je Bpeme
3aycTaB/batba BULWE Of 5 MWH, PepHa Npenasny PeXKyM NpunpasHOCTU.

 MpUTUCHWTE Aa NOKpeHeTe WK NaysupaTe Nporpam: Npem Nputicax he
NOKpeHyTW Nporpam, opyrv he ra naysvpatu

27

Moseharbe BpeMeHa 1K TemnepaType (jeaaH kKpaTak MpuTuUcak je 3a jedHy
jeamHuUy, Oyrv NpUTWCaK je KOHTWHYMPaHO CMarberse AOK Ce [yrMe He
oTnycTn)

28

AKTMBaUMja KOHTPO/He Tabne. Kapa ce mpuTVcHe AyrMe, MaHen je aktueaH
3 cekyHAe. AKO ce Hu1LWTa He Npeay3me, pepHa he ce uckbyumTi.

YKIbYUNTE N UCKIBYHMTE Hamajakbe. AKO KeNnTe Aa MCKIbyYINTe PEPHY TOKOM
npunpemarba, NPBO MopaTe Aa Naysupate nporpam nomohy ayrmeTa (26), a
3aTVM MPUTVUCKOM Ha Oyrme (28) MpBW NyT MOHOBO aKTUBMPATe KOHTPOSHY
Tabny, APYrN NyT — UCKIbYYMTE PEPHY.
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OrpaHuyerba 1 yrnosopera

MAXKHbA! OBaj ypeNaj je HaMerbeH 3a nMpunpemarse jena y fomMahuHcTBy,
MHOYyCTPUjcka ynoTpe6a ce cMaTpa HEMPUKIAAHOM W MOHULWTaBa rapaHLmnjy.
Mpe Hero WTo NpUK/byunTe ypehaj Ha enekTpUYHY Mpexy, NpoBepuTe Aa 1n
napaMeTpu Mpexe oAroBapajy nogaumma n3 Tabene TexHUUYKMX nofaaTtaka. fJa
cnpeyunTe Hakyn/bakbe MacHohe, ouuncTute ypehaj KpnoM unu cyHhepom
HaKOH cBake ynoTpebe 1 ocTaBuTe ra Aa ce NOTMyHO oxNnaau npe Ynwhersa. 3a
ymniherse MoXeTe KOPUCTUTK CyHRNep/kpry HaBfaeHy BOAOM ca caryHoM
VAN TEYHUM/KPEMACTMM uMCTadMMa HamereHUM 3a Hephajyhu uenuk.
HeMmojTe KopucTuTh abpasmBHa CpeacTBa 3a Uniwherse Unn owTpe NpeameTe.
HakoH ynoTpe6e, TokoM unwwhera 1nm ako npemMeluTaBate ypehaj, ogcrnojute
ra of cTpyje, n3Byuute Kabn 3a Hanajarbe CyBUM pyKama, Apxehu yTukau.
Hemojte KopucTuTh ypehaj ca owteheHnm kabnom 3a Hanajarse. He nanaxkute
ypehaj Bnasu v He NocTassbajTe Ha Hera NpeaMeTe HamyHeHe TeyHoLwhy, kao
wTo cy Ba3se. TokoM pafa, ypehaj ce 3arpesa, He foavpyjTe Bpyhe noBpLinHe
pyKaMma, KOpUCTUTE PyKaBULIE 33 PEPHY MW KyXMHCKE PyKaBULIE 3a PyKOBaHe
npubopom. OTBOpUTE BpaTa pepHe camo nomohy Apuike (1). Hemojte ada
6nokupaTe BeHTUNaUmoHe oTeope (5). O6e3benunTe Basayx 3a BEHTUNAUMjY ca
CBUWX CTpaHa: HajMaree 10 cM rope, Te HajMarbe 10 CM O IeCHE 1 fieBe CTpaHe
pepHe, n 4-5cMm cTpara (cnvka D). MocTaBuTte ypehaj Ha NPOCTUPKY OTMOPHY
Ha TonnoTy.

Mpunpema 3a KopUlIhere U NPBO YKiby4uBaH-e

PacnakyjTe enekTpuyHy pepHy 1 Npubop, yknoHute amGanaxy. MHcTanupajte
pepHy y Ckfnagy ca MpaBUAKMMa OMUCaHWM Y Ofefbky "OrpaHuyerba
ynosopetbka'. YBepWTe ce Aa PepHa Hije NpubydeHa Ha Mpexy. Onepute cee
OfBOjVBE [e/oBe TOMMOM BOAOM Ca CamyHoM M Ao6po ocywwute. [Jo6po
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o6puLINTe YHYTPallHe W Crosballkee MoBPLIMHE ypehaja BNaXHOM Kprom
HaBMa)KeHOM BOAOM, a 3aTiuM obpuwnTe cyBOM. MpUK/byunTe Kabn 3a
Hanajaree y yThiHuLy. Yyhe ce 3By4HM CUIHaN 1 CBET/A Ha KOHTPOSHO]j Tabnn
he ce ynanutce ynane Ha cekyHoy na ce yrace. lpuTUCHWTE AyrMe 3a
aKTUBMparbe KOHTponHe Tabne (28). Kopuctute gyrme 3a m3bop pexuma
rpejarba (23) oa n3abepeTe roprbe W Aore rpejarbe, AyrMe 3a nopellaBarse
Temnepatype (24) y3 ayrmag "+/-" (25), (27) nopgecute TeMnepatypy Ha 230 °C,
nyrMe 3a nogelwasarbe BpeMeHa (22) M y3 gyrmag "+/-"(25), (27) nogecute
BpemMe Ha 15MuH. [lOKpeHWTe npouec MPUTUCKOM Ha [yrme 3a
novetak/may3y (26). CayekajTe Aa ce nocTynak 3aspLun. Ypehaj je crpemaH 3a
naru paa.

MAXHbA! Mpununkom npee ynotpebe MoXe ce NojaBuUTh Mana KonuyuHa guma
u HenpwujaTaH Mupuc. OBO je NpuBpemMeHa nojasa.

Kopuwherse

7. CTaB1Te NMPOU3BOA 3a NeYerbe Ha Tencujy, PeLeTKy Uk paxkaks U CTaBuUTe y
pepHy. MpUTUCHUTE AyrMe 3a aKTUBUPaH-e KOHTPOHE Tabne (28).

8. Vzabepute rkerbeHU pexum (Tabena2), ako je noTpe6GHOo,MpoOMeHuTe
nofellaBarba TeMnepaType v BpeMeHa.

9. MpuUTHCHMTE AyrMme 3a nodeTak/nay3y (26).

HamnoMeHa: ako envTe, MoXeTe caMoCTanHO MoAecuTK NapaMeTpe 3a pag
eneKTpUYHe pepHe Ha HauuH Aa nsabepeTe erbeHN PeXnM rpejakba, Bpeme
1 TeMnepatypy.

Ta6ena 2 — AyTOMaTcKu NporpaMu npunpemarba

Mporpam Onuc

Xne6 Mopapa3ymeBaHa NofellaBatba: ropre 1 Aoke rpejarse Ha 170 °C,
20 mMuH. MoryhHocT nogelasatba TemnepaTtype y oncery og 150
00 210 °C, Bpeme — 10 0o 40 MUH
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Mporpam Onuc

Konau Mopapa3symeBaHa NofellaBatba: ropre 1 Aoke rpejarse Ha 170 °C,
40 MnH. MoryhHocT nopewasarba TeMnepaType y oncery og 150
00 210 °C, Bpeme — 30 00 60 MUH

Muua Mopapa3ymeBaHa nofellaBatba: ropre 1 fore rpejarbe Ha 180 °C,
15 MUH. MoryhHocT nogeluasarba Temnepatype y oncery oa 160 oo
200 °C, Bpeme — 10 0o 20 MUH

Oppesak Mopapa3symeBaHa nofellaBarba: FopHe U Aoke rpejarse Ha 200 °C,
20 mMuH. MoryhHocT nogelwasarba TemnepaTtype y oncery og 150
00 230° C, BpeMe — 5 00 30 MUH

BucksuT Mopapa3ymeBaHa NofellaBatba: ropre 1 Aoke rpejarse Ha 170 °C,
30 MuH. MoryhHocT nopelwasatrba TemnepaType y oncery o 150
00 200 °C, Bpeme — 20 0o 50 MuH

MunetuHa Mopapa3symeBaHa nofellaBarba: ropHse 1 Aokse rpejarse Ha 230 °C,
40 MunH. MopelwaBarbe TemnepaType: He; Orncer nopellaBarba
BpemeHa: 55 40 90 MuH

HapacTtatse MoppasymMesaHa nopelwasarba: 60 MUH Ha 38 °C; nogeluaBarbe
TecTa Temnepatype: He, Nodelwasatrbe BpemeHa: 30 4o 90 MuH
OnmpsaBarbe MoppasymMesaHa nogelwasarba: 100 MMH Ha 50 °C; nogelwaBarse

TemnepaType: He, Nodelasatbe BpemeHa: 30 4o 120 MuH

PeluaBarse npo6nema

e PepHa ce He ykbyuyje. Moryhu y3pouu: ypehaj Huje nosesaH Ha Mpexy;
YTUUHMUA je HeucnpaBHa. Pellerba: NPUKbyduTe ypehaj Ha Mpexy;
NPUKbyYmnTe ypehaj Ha NCNpaBHY yTUYHWLLY.

Hema rpejarba. Moryhn y3pok: norpewaH u36op nporpama unim
nofelaBarba pexuma. Pellerbe: MogecuTe ypedaH Mporpam  wan
nzabepute pexxmme y Ha ogroeapajyhmn HaumH.

Byka TokoM paga. Moryhu y3spouw: 3arpeBarbe efnemeHaTta, paj
BEHTWNaTopa. Pellerse: yknarbarbe Huje NoTpeGHo.
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MAXKHbA! AKO HULWITA Of HaBeAeHOr Huje NMoMorno fa ce npobnemMm peww,
KOHTaKTMpajTe cBor no6aB/bada WM CEPBWCHM LeHTap. He pacTasrbajTe
ypeRaj HUTK NokyLaBajTe Aa ra camum nonpasuTe.
WHbopMaLmje o oanaraky
OBaj cMMbon 3HauM Aa kafa ognaxkeTte ypehaj, erose 6atepuje u
aKyMynaTope, Kao U HeroBy enekTpUYHY 1 eneKTPOHCKY [oAaTHY
onpeMy, MopaTe Aa MolTyjeTe Mponuce o ynpasibakby OTNafoM
eneKkTpuYHe 1 enekTpoHcke onpeme (WEEE) n oTnagom 6atepuja
LI akymynaTtopa. [ponucu 3axTeBajy [fa ce oOBa onpema
CEeNEeKTUBHO ofiNaxe Ha Kpajy HeHor ynoTpe6GHor Beka.
YpeRaj, merose 6atepuje W akyMynaTopu, Kao W HEroB eneKTpudYHu wn
€NeKTPOHCKM Nprbop He cMejy ce opnaraTv 3ajedHO ca Hepas3BPCTaHWUM
KOMYHa/H1M OTMafoM jep hie To HaHeTH LUTETY XKMBOTHO] CPeAMHM.
3a ypeaHo oanararbe oBE onpeme, TpebaTe je BPaTUTK Y MPOAAjHO MECTO Mnn
npeaaT IOKanHOM LIEHTPY 3a PeLMKIay.
3a fgeTarbe obpaTuTe ce NoKanHoj cny>k6u 3a oanarare KyhHor oTnaga.

ASBISc 3anpasa npaso Aa Moandukyje ypehaj 1 BpLWN M3MEHe 1 A0MyHE OBOT AOKyMeHTa 6e3
npeTxoaHor o6aBelTerba KOPUCHMKA.

FapaHTHW NepPUOA 1 yNOTPeBHM BeK je 2 FoANHe ol AaTyMa KyMoBuHe pobe.

Mopaun o nponssohady: ASBISc Enterprises PLC, 43 Kolonakiou Street, Diamond Court, Agios
Athanasios, 4103 Limassol, Cyprus (Kunap). MponsseneHo y Kuku.

AypHe MHdopMaLje W AeTarbaH onnc ypehaja, Kao U yryTcTBa 3a NoBe3uBatbe, cepTUdIKaTH,
MHoPMaLIVie 0 APYLLITBMMA Koj MPVMajy peknaMaumje 3a KBaAUTET W rapaHLmje, AOCTyMHe Cy 3a
npeyaumMarbe Ha NMHKY aeno.com/documents. CBU HaBedeHW 3alUTUTHU 3HAKOBM W HbWMXOBM
Ha3MBM Cy CBOjLIHA HOUXOBIX BNACHMKA.
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m Miy enexkTpuyHa AENO EO1 npwusHayeHa ANA MPUroTyBaHHA M'ACHMUX,
PUBHUX Ta OBOYEBMX CTPaB, a TaKOX BUPOGIB 3 TicTa B AOMALLHIX yMOBax.

TexHIUHI XapaKTepUCTUKN

Tun ynpaBniHHe: ceHcopHe. HomiHanbHa Hanpyra: 220-240 BonbT, 50/60 Mepu,
HoMiHanbHa noTy>kHicTb: 1600,0 BT. FaGapuTHi poaMipw (JosxuHa x LLnpuHa x
Bucorta): 530 MiniMmeTpie x 380 MiniMeTpiB x 300 MiniMeTpiB. XapakTepucTnkmn
HarpiBanbHOro eneMeHTy: MNOTY>KHICTb 400 Batr. KinbKicTb HarpiBanbHMx
enemeHTiB: 4. O6car kamepwu: 30 NiTpiB. MakcUManbHWin Yac NPUroTyBaHHA:
120 xBunuWH. [lianasoH perynoBaHHA Temnepatypu MpUroTyBaHHa: 38—
230°C +10°C. lpunb: Tak. KoHBekuia: Tak. [ligcBidyBaHHA KaMepu: Tak.
CeHCOpHa €N1eKTPOHHa NaHenb Ha 8 Nporpam.

KoMnnekT noctaBku (ManioHku A Ta B)
Miv enektpuyHa AENO , feko (6), XpoMoBaHa peLliTka Ans BUMiYkK (9), pyyka
LeKo Ta peLliTku (7), poxkeH (8), IHCTPYKLia, rapaHTiMHWI TanoH.

Ta6nuug 1- MaHenb ynpaBniHHg (MantoHoK E)

10 | IHOMKaTOp Yacy NpUroTyBaHHs

n |HAMKaTOP TeMnepaTypy NPUroTyBaHHa

12 | IHankaTop pexumis Harpisy

13| IHAvKaTOp Nporpamu «Xnic»

14 | IHomkaTop Nnporpamu «Mnpir»

15 | InankaTop nporpamu «Miua»

16 | IHankaTop nporpamu «BicksiT»

17 | IHankaTop nporpamu «CTemnk»

18 | IHamkaTop nporpamm «Kypka»

19 | BMUKaHHS/BUMUKaHHA MiOCBiYyBaHHA nedi. KHOMKa akTvBHa nuwe npw
YBIMKHEHOMY npunagi

20 | IHankaTop nporpamum «Po3cToiKa TicTa»

21 | lHankaTop nNporpamum «PO3MOPOXYBaHHS»

22 | PerynioBaHHs 4Yacy. HaTMCHyTW ana akTvsauii iHaukaTopa 4Yacy, nicis Yoro
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BidperyntoBaTv Yac KHomkamu (25) Ta (27)

23 | Bubip pexxumy Harpisy (BepxHiit Harpis, HWKHI Harpis, BEPXHIM Ta HUKHIN
Harpis, BEPXHIM Ta HWKHI Harpis 3 KOHBEKLIEIO, BEPXHI Ta HWKHI Harpis 3
rpunem, BEPXHin Ta HUXHI Harpis 3 KOHBEKLIEI i rpunem)

24 | PerynioBaHHa TemnepaTypu. HaTucHyTM ona  akTuBauii  iHOMKaTopa
TemnepaTypwu, Nicna 4oro BigperynosaTi Yac KHonkamu (25) Ta (27)

25 | 3MeHLWeHHs Yacy abo TemnepaTypu (oOHe KOPOTKE HaTWUCKaHHA — odHa
OAMHWUS, TPVBArNe HaTUCKaHHS — 6e3nepepBHe 3MEHLLEHHS 10 BianyCKaHHs
KHOMKM)

26 | 3anyck/naysa:

e  HaTucHyTV Ans BMUKaHHA neyi.

e Ticna BuGopy pexuMy, Yacy Ta TemnepaTypy HaTUCHYTW NS 3anycky
nporpamu.

e i Yac nNpUroTyBaHHA HATWUCHYTW [NS MNepepuBaHHs BWKOHaHHS
nporpamu. [ani, cnoyaTky aKTMBYBaTW MaHeslb KepyBaHHSA KHOMKoO (28), a
MOTiM 3MIHWUTU PEXWM Ta/aBo HanalTyBaHHs NPorpamm. KL Yac 3ynMHKKM
nepeBuLLYE 5 XBUNMH, NiY NEePEeXoanTb Y PEXMM OUiKyBaHHS.

e HatvcHy™, wo6 3anyctwti abo MNpuMsynuHUTA Mporpamy: nepue
HaTMCKaHHS 3anyCcTWTb Mporpamy, ApYre — NPU3yNUHUT i.

27 | 36inbleHHss 4Yacy abo TemnepaTypu (OOHe KOPOTKE HaTWCKaHHA — odHa
OAMHWUS, TPVBare HaTWCKaHHS — 6e3nepepBHe 36iMblUeHHS 40 BianycKaHHS
KHOMKM)

28 | AkTuBauia naHeni ynpasiHHA. MpW HaTUCKaHHI KHOMKW MaHeNb aKTMBHa
npoTarom 3 cekyHa. 3a BiACYTHOCTI A Ni4 NepexoanTb y PeXKMM BUMKHEHHS.
YBIMKHYTI @60 BUMKHYTW €NEKTPOMBIEHHS. SIKILO BU GaxacTe BUMKHYTU
[yXOBKy Mif 4ac NPUroTyBaHHs, HEOBXIAHO CroYaTKY MPU3YNMHUTM Nporpamy
KHOMKOIO (26), @ NOTIM NepLIMM HaTUCKaHHSM KHOMKMW (28) 3HOBY aKTMBYBaTU
naHeslb KepyBaHHs, [Py oo — BUMKHYTU [lyXOBKY
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06 Ta none

YBATA! Lleit NpucTpiit NpU3HaYeHUn ONs NPUroTyBaHHSA DKi B MoByTOBUX
YMOBaX, MPOMMWC/IOBE BMKOPWCTaHHSI BBAXKAETbCA HELiNbOBMM Ta Beae A0
MopyLLEHHs! YMOB rapaHTii.

Mepen nig'eAHaHHAM nNpunagy [0 eneKTpoMepexi MnepekoHanTecs, Lo
napamMeTpu enexkTpomepexi BiAMOBIaAlOTb AaHWUM  Tabauui  TexHIYHWUX
XapaKTepUCTMK. [N 3anobiraHHs YTBOPEHHIO XKMPOBOrO HanboTy Po6uTb
OUMLLEeHHs cepBeTKkolo abo ry6koto Micis KOXHOro BUKOPUCTaHHS, nepeq
OUMLLEHHSM [0YeKalTecsi MOBHOMO OCTMraHHS MPUCTPOID. N8 OuUMLIEeHHS
MOXHa BUKOPVCTOBYBaTH ry6Ky/cepBeTKY, 3SMOUYEHY B MUIIbHOMY PO34UHI, a60
piaki/kpemMonoaibHi 3acobu ANa UYMLEHHS, NpU3HadYeHi Ang HepXKasilouoi
cTani. BukopuctaHHA abpasmBHMX 3acO6iB ANA YULLEHHS, @ TaKOX FOCTPUX
npegMeTiB 3a6opoHeHo. [licna BMKOPUCTaHHA, M4 4ac ouulleHHa abo
nepemMilleHHs BigKnioyanTe npunag BiA eneKkTpoMepexi, WHYP XUBNEHHS
BUMaNTe CyXMMW pyKami, YTPUMYIOMM 3a BWUIKy. He BuMKopucToByiTe
APUCTPIN 3 MOLUKOAXKEHWUM LUHYPOM >XWMBNEeHHA. He niggaBante npunag
BMNMBY BOMOMK, HE BCTAHOBIIOMTE Ha HBOTO HaMOBHEHI PIAMHO NpeaMeTy,
Hanpwknag Basw. Mig Yac po6oTu MPWUCTPIN HarpiBaeTbes, He TopkanTecs
pykamMu [0 rapsuMx MOBEPXOHb, [ANS MOBOMKEHHS 3  aKcecyapamu
BUKOPWUCTOBYMTE NMPUXBATKM abo KyXOHHI pyKaBuyku. BiokpusanTe aBepuata
neui nuwe 3a pyyky (1). He 6nokyiTe BeHTUNAUINMHI oTBopwM (5). 3abe3neuTte
L[,0CTYN NOBITPA ANA BEHTUAALT 3 ycix 60KiB: He MeHLue 10 CM 3BepXy, He MeHLLe
10 cM 3 npaBoro Ta fiBoro 6okiB neui, 4-5 caHTUMeTpiB 3 3adHbOro GOKY
(MantoHok D). BcTaHoBMOMTE NpUAag Ha TEPMOCTIMKUIA KUAMMOK.

NiaroToBka Ao po60TH Ta oro 3anyck

Po3nakynTe enekTpuuHy Mid i akcecyapw, BMAaniTb nakKyBanbHi mMaTepianu.
BCTaHOBITb NiY 3 AOTPUMAHHAM NPaBWI, ONMCaHWX B PO3AINI «OBMexXeHHs Ta
nonepenykeHHa». lNepekoHanTecsd, WO N4 He nigkIloyeHa OO0 Mepexi.
BuMuitTe BCi 3HIMHI OeTani Tennol MWNbHOK BOAOK, BUTPITb HacyXo.
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PeTenbHO MPOTPITh BHYTPIWHI Ta 3OBHILLIHI MOBEpPXHi Mpunady BOMOrow,
3MOYEHOIO BOAOIO CEPBETKOIO, MOTIM BUTPITh Hacyxo. BcTaBTe BUNKY LWHypa
XKMBNEHHA B po3eTky. MponyHae 3BYKOBWIM CWrHan, iHAMKaTOpW naHeni
YNpaBiHHS 3aropaTbca Ha CeKyHAY Ta 3racHyTb. HaTWCHITb KHOMKyY akTuBaLlii
naHeni ynpaeniHHa (28). KHonkow BMGOPY pexuMy Harpisy (23) BnbepiTb
BEPXHIM Ta HWXKHIM Harpie, KHOMKOIO perynoBaHHa Temnepatypu (24) Ta
KHOMKaMKn  «+/-» (25), (27) BCcTaHOBITb TemnepaTypy 230 °C, KHOMKOW
perynioBaHHs Yyacy (22) Ta KHONKaMu «+/-»(25), (27) BCTaHOBITb Yac 15 XBUAMH.
PO3MOYHITL NPOLEC HaTMCKaHHAM KHOMKM 3anycky/naysum (26). Jodekaiteca
3aBepLUeHH:A Po6oTW. MPUCTPIN rOTOBMI A0 NOAANbLUOI ekcryaTauji.

YBATA! Iig 4ac nepLuoro BMMKaHHA MOXe 3'ABUTUCA HEe3HaYHa KiNbKicTb AnUMY
Ta HeNpPUEMHOro 3anaxy. Lie TumMyacose siBuLLe.

Ekcnnyarauia

1. MoMicTiTb NPOAYKT, LLIO FOTYETbCA, Ha AEKO, PeLLiTKy abo POXKeH i 3aBaHTaxTe
B Ni4. HaTUCHITb KHOMKY «AKTUBaLlia NaHeni ynpasniHHa» (28).

2. BubepiTb 6axaHun pexkuMm (Tabnuua 2), npu HeobxigHOCTI BiaKopurymte
HanalTyBaHHS TeMnepaTypu Ta yacy.

3. HaTWCHITb KHOMKy 3anycky/nay3u (26).

MpuUMiTKa: nNpu  GaxkaHHi BW MaETe MOXIMBICTb CaMOCTIMHO 3apjatu
HanawTyBaHHA pPo6OTU eneKTPUYHOI Medi, 06paBLUMN HEOBXIAHUI PeXnM
Harpisy, 4ac i Temnepatypy.

Tabnuus 2. ABTOMaTU4HI MporpaMun

Mporpama Onuc

Xni6 HanawTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHSM: BEPXHI Ta HWKHII Harpis
npwu 170 °C npoTtsarom 20 XxBUAWH. MOXMBICTb peryntoBaHHs
TemnepaTypu B AianasoHi 150-210 °C, npotarom uacy 10-40
XBUNWH

Mupir HanawTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHSM: BEPXHI Ta HWKHI Harpis
npw 170 °C npotarom 40 XBWIKH. MOXIMBICTb perynioBaHHsa
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TemnepaTypu B AianasoHi 150-210 °C, nporarom 4acy 30-60
XBUNWH

Miua HanawTysaHHs 3a 3aMOBYYBaHHAM: BEPXHI Ta HWKHI Harpis
npwu 180 °C npoTarom 15 XBUMMH. MOXNMBICTb peryntoBaHHs
TemnepaTypu B AianasoHi 160-200 °C, npoTtarom 4vacy 10-20
XBUNWH

Crenk HanawTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHSM: BEPXHI Ta HWKHI Harpis
npu 200 °C npoTaroM 20 XBUNUH. MOXNMBICTb peryntoBaHHs
TemnepaTypu B AianasoHi 150-230 °C, npotarom 4vacy 5-30
XBUNWH

BicksiT HanawTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHSM: BEPXHI Ta HWKHI Harpis
npwu 170 °C npotsarom 30 XBUIWUH. MOXIMBICTb peryntoBaHHs
TemnepaTypu B AianasoHi 150-200 °C, npotarom vacy 20-50
XBUNWH

Kypka HanawTyBaHHS 3a 3aMOBYYBaHHSM: BEPXHI Ta HWKHI Harpis
npu 230 °C npotarom 40 xBUNWH. PerynioBaHHs TeMneparypu:
HeMae; fiianasoH peryntoBaHHs Yacy: 55-90 XBUINH

Po3scTolika TicTa HanawTtyBaHHSA 3a 3amoB4YyBaHHAM: 60 XBUNMH npu 38 °C;
perynioBaHHs TemnepaTtypu: Hemae, Yacy: 30-90 XBUNNH
Po3mMopoxyBaHHst | HanawTtyBaHHsi 3a 3amoB4yBaHHsaM: 100 xBunnH npu 50 °C;
perynioBaHHs TemrepaTtypu: Hemae; Yacy: 30-120 XBUnuH
YCYHEHHSI MOXMUBUX HecrpaBHoOCTe!

Miy He BMUKAETbCA. MOXAW Bi NPUYMHW: NpUNa He Nif'eqHaHu 0 Mepexi;
po3eTKka HecnpaBHa. 3acobu YCyHEeHHs: Nig'eqHaT NPUCTPIN A0 Mepexi;
nig'eaHaTV Npynag Ao CrpasHOI PO3eTKM.

Hemae HarpiBy. MoxnvBa npuunHa: HeBipHWI BWGIp nporpamMun a6o
HanawTyBaHHA PeXMMiB. 3aco6U yCyHEHHS: BCTaHOBITb BipHY NporpamMy a6o
HanawTymnTe pexunmMu BignoBiAHUM YUHOM.

LWy™m nig yac po6oTu. MoXIMBI NPUYMHU: HarpiBaHHA enemeHTiB, po6oTa
BEHTMNATOPA. 3aCO6M YCyHEHHS: yCyHEHHS He NoTpi6Ho.

YBATA! AKLLO XOAEH 3 MOXJIMBUX LUNAXIB YCYHEHHS He JOMOMIr BUPIWWUTA

120 www.aeno.com/documents


http://www.aeno.com/documents

Bally Npo6aeMy, 3BepHiTbCA [0 NocTayanbHWKa abo B cepBiCHUI LeHTp. He
po36upainTe NPUCTPIN | He HaMaramTecs BiAPEMOHTYBaTK MOro CaMOCTIMHO.

IHbopMaLiia npo yTunisauio
Li cumBonM o03HauyaloTh, WO MNpW yTunisauii NnpucTpoto, Moro
6GaTapel i akyMynaTOpIB, @ TAKOX MO0 eNEeKTPUYHMNX | €NEKTPOHHUX
akcecyapis, HeobxigHo cnigyBat OupekTusi wono
BiANPaLbOBaHOIO €NEeKTPUYHOrO M eNeKTPOHHOro OGnagHaHHS
| | (WEEE) i OnpekTuBi Npo 6aTapenku Ta akyMynaTopu Ta Biaxoau Big
6aTapeioK Ta aKyMynsaTopis, LLO MiIcTATb Hebe3neyHi peqyoBUHW. 3rigHo 3
AVpeKTUBaMK, AaHe obnagHaHHA Nicna 3aKkiHYeHHs TepMiHy cny»x6u nignarae
oKpeMin yTunizauii.
He ponyckaeTbesa yTwnisauilo MpucTpoto, oro GaTapei Ta akymynsatopu, a
TaKOX MOro eNeKTPUYHI | eNeKTPOHHI akcecyapu pa3oM 3 HEeCOpPTOBaHWUMM
MICbKUMW  BIAXOA@MM, OCKINbKM L 3aBAacTb LIKOAM HaBKOMMLLIHBbOMY
cepefoBuLLYy.
Ona yTunisauii gaHoro ycTaTKyBaHHS, MOro HeobxioHO MOBEepPHYTWU B MyHKT
npoaaxy abo 34aTu B MiCLIEBUI NMYHKT NepepobKu.
[Ona oTpuMaHHA AeTanbHoi iHpopMauii cnig 3BepHyTUCA B MicueBy Cny»6y
nikeigauji nobyToBux Bigxoais.

Komnaris ASBISc 3an1iae 3a co60to NpaBo MoaVdikyBaTV NPUCTRIN Ta BHOCKTY NPaBKiA Ta 3MiH
0 UbOro AokyMeHTa 6e3 nonepeaHboro NoBIAOMIEHHS KOPUCTY BauiB.

FapaHTIFHA TepMiH | TepMiH CRlyK61 — 2 POKM 3 AaTU NPUAGAHHS BUPOBY.

BigomocTi npo Brpo6HuKa: «ACBICK ExTeprpaiizec M/IK» (ASBISc Enterprises PLC), Arioc
Adaracioc, [inamoHa KopT, Konowaki CTpiT, 43, 4103 flimaccon, Kinp. 3po6neHo 8 KuTai.
AKTyanbHi BIOMOCTI | [OKNAAHMIA OMKC MPVCTPOIO, @ TAKOM IHCTPYKLIS MO MIAKMIOYEHHO,
cepTUdiKaTH, BIAOMOCTi MPO KoMMaHl, AKi MPUIMAIOTH NPeTeH3iT LLOAO AKOCTI Ta FapaHTi,
[OCTYMHI ANg CKadyBaHHA 3a mocunaHHaM aeno.com/documents. Bei 3a3HaueHi ToprosenbHi
MapKy | ix Ha3BM € BNACHICTIO ix BIANOBIAHWX BNacHMKiE.

www.aeno.com/documents 21


http://www.aeno.com/documents

AENO EO1 elektr pechi uyda go'sht, baliq va sabzavotli taomlarni,
shuningdek xamir mahsulotlarini tayyorlash uchun mo'ljallangan.

Texnik xususiyatlari

Boshgarish turi: sensorli. Nominal kuchlanishi: 220-240 V~, 50/60 Certs.
Nominal quwvati: 1600,0 Vt. Gabaritli o'Ichamlari (Uzunligi x Kengligi x
Balandligi): 530 millimetr x 380 millimetr x 300 millimetr. Isitish elementining
xususiyatlari: quwvati 400 Vt. Isitish elementlarining soni: 4. Kamera hajmi:
30 litr. Pishirishning maksimal vaqti: 120 dagiqa. Pishirish haroratini regulirovka
qilish oralig'i: 38-230 °C #10 °C. Gril: ha. Konveksiya: ha. Kamerani bir oz yoritib
turish: ha. 8 ta dastur uchun sensorli elektron panel.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi (A va B rasmlari

AENO Elektr pechi, sirli tova (6), xrom bilan goplangan pishirish panjarasi (9),
tovaning va panjaraning tutqichi (7), six (8), foydalanish uchun gisga go'llanma,
kafolat taloni.

1-jadval - Boshqarish paneli (E -rasm)

10 | Pishirish vaqtining ko'rsatkichi

n Pishirish haroratining ko'rsatkichi

12 | Isitish rejimining ko'rsatkichi

13 | Non dasturining ko'rsatkichi

14 | "Pirog" dasturining ko'rsatkichi

15 | "Pitsa" dasturining ko'rsatkichi

16 | "Biskvit" dasturining ko'rsatkichi

17 | "Steyk" dasturining ko'rsatkichi

18 | "Tovuq" dasturining ko'rsatkichi

19 | Pechni bir oz yoritib turish tugmasini yogish/o'chirish. Tugma fagat qurilma
yogilganda faol bo'ladi

20 | "Hamirning ko'tarilishi" dasturining ko'rsatkichi

21 | "Muzdan tushirish" dasturining ko'rsatkichi

22 | Vagtni regulirovka gilish. Vaqgt ko'rsatkichini faollashtirish uchun bosing, keyin
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vagtni (25) va (27) tugmalar yordamida regulirovka giling (boshqgaring).

23 | Isitish rejimini tanlash (tepadan isitish, pastdan isitish, yugori va pastdan isitish,
tepadan va pastdan konveksiya bilan isitish, yugori va pastdan gril bilan isitish,
tepadan va pastdan konveksiya va gril bilan isitish)

24 | Haroratni regulirovka qilish (boshgarish). Harorat ko'rsatkichini faollashtirish
uchun bosing, keyin vagtni (25) va (27) tugmalar yordamida regulirovka qiling
(boshqgaring).

25 | Vagt yoki haroratni pasaytirish (bitta gisga bosish - bitta bir ragami, uzog
bosish —tugmani go'yib yubormaguncha doimiy pasaytirish)

26 | Ishga tushirish/to'xtatish:

e Pechniyogish uchun bosing.

e Rejimni, vagtni va haroratni tanlagandan so'ng, dasturni ishga tushirish
uchun bosing.

e Pishirish vaqtida pechni to'xtatish uchun bosing. Keyin avval tugmani
boshgarish panelini (28) faollashtiring va keyin o'chog rejimini va/yoki
sozlamalarini o'zgartiring. Agar to'xtash vaqti 5 dagigadan oshsa, o'choq
kutish rejimiga o'tadi.

e Dasturni ishga tushirish yoki to'xtatib turish uchun bosing: birinchi marta
bosish dasturni ishga tushiradi, ikkinchisi uni to'xtatadi

27 | Vaqgt yoki haroratni pasaytirish (bitta gisga bosish - bitta bir ragami, uzog
bosish —tugmani go'yib yubormaguncha doimiy pasaytirish)

28 | Boshgarish panelini faollashtirish. Tugma bosilganda panel 3 soniya davomida

faol bo'ladi. Harakatlar bo'lmasa, o'choq o'chadi.
Quwvatni yogish yoki o'chirish. Ovgat pishirish vagtida pechni o'chirishni
xohlasangiz, avval dasturni (26) tugma bilan to'xtating va keyin birinchi marta
(28) tugmasini bosib, boshqaruv panelini gayta yoqing va ikkinchisida pechni
o'chiring.

Cheklovlar va ogohlantirishlar
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DIQQAT! Bu qurilma maishiy foydalanish uchun mo'ljallangan bo'lib, sanoat
magsad|larida foydalanish magsadga muvofig emas va kafolat shartlarini bekor
qiladi.

Qurilmani  tarmogga ulashdan oldin, tarmoq parametrlari texnik
xususiyatlarining jadvalidagi ma'lumotlarga mos kelishiga ishonch hosil giling.
Yog'ning qotib qolgan goldiglarining to'planishini oldini olish uchun har
foydalanishdan keyin mato yoki gubka bilan tozalang va tozalashdan oldin
qurilma to'liq sovishini kuting. Tozalash uchun siz sovun eritmasiga namlangan
shimgichni  yoki zanglamaydigan po'latdan yasalgan suyug/kremli
tozalagichlardan foydalanishingiz mumkin. Asindirici tozalash vositalaridan,
shuningdek, o'tkir narsalardan foydalanish  taqgiglanadi. Qurilmani
ishlatgandan so'ng, tozalash yoki siljitgan paytda, uni elektr tarmog'idan
o'chiring, quwat shnurini qurug go'llaringiz bilan vilkadan ushlab ushlab
chiqarib oling. Qurilmani uning shikastlangan quwvvat shnuri bilan ishlatmang.
Qurilmani suv bilan aloga qilishiga yo'l gilmang, ustiga vaza kabi suyuqglik
solingan narsalarni go'ymang. Qurilma ish paytida qiziydi, issiq yuzalarga
qo'llaringiz bilan tegmang, aksessuarlarni ishlatishda ushlagich yoki oshxona
go'lgopidan foydalaning. Pech eshigini fagat tutqich yordamida oching (1).
Shamollatish  (ventilyatsiya) teshiklarini to'smang (5). Shamollatish
(ventilyatsiya) uchun havoni har tomondan ta'minlang: yugoridan kamida 10
sm, pechning o'ng va chap tomonida kamida 10 sm, orga tomondan 4-
5 santimetr (D rasm). Qurilmani issiglikka bardoshli gilamchaga joylashtiring.

Ishga tushirishda tayyorgarlik va birinchi marta yoqish

Elektr pechini va aksessuarlarini oching, o'rash materiallarini olib tashlang.
Pechni "Cheklovlar va ogohlantirishlar" bo'limida tasvirlangan qoidalarga rioya
qilib o'rnating. Pechning elektr tarmog'iga ulanmaganligiga ishonch hosil
qiling. Barcha yechib olinadigan gismlarni ilig sovunli suv bilan yuving va
quriting. Qurilmaning ichki va tashqi gismini suv bilan namlangan mato bilan
yaxshilab arting, so'ng quriting. Quwvat shnurining vilkasini rozetkaga ulang.
Ovozli signal eshitiladi va boshgaruv paneli ko'rsatkichlari bir soniya yonadi va
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keyin o'chadi. Boshqgarish panelini yogish tugmachasini (28). Isitish rejimini
tanlash tugmasi (23) yordamida yuqgori va pastki isitishni tanlang, haroratni
sozlash tugmasi (24) va "+/-" tugmachalari (25), (27) yordamida haroratni 230°C
ga golying, vaqtni sozlash tugmasi (22) va "+/-" (25), (27) tugmalari bilan vagtni
15 dagigaga o'rnating. Ishga tushirish/to'xtatish tugmachasini (26) bosish orqali
jarayonni  boshlang. Ishlashning tugashini kuting. Qurilma keyingi
foydalanishga tayyor.

DIQQAT! Birinchi ishga tushirish vagtida oz migdorda tutun va yogimsiz hid
paydo bo'lishi mumkin. Bu vagtinchalik hodisa.

Ishlatish

1. Pishiriladigan ovgatni tovaga, panjara yoki sixning ustiga go'ying va pechni
go'ying. Ishga "Boshqgarish panelini faollashtirish" tugmachasini bosing (28).

2. Kerakli rejimni tanlang (2 -jadval), agar kerak bo'lsa, harorat va vaqt
parametrlarini rostlang.

3. Ishga tushirish/to'xtatish tugmachasini (26) bosing.

Eslatma: agar xohlasangiz, kerakli isitish rejimi, vagt va haroratni tanlab, elektr

pechning ishlash parametrlarini mustaqil ravishda sozlashingiz mumkin.

2 -jadval — Avtomatik pishirish dasturlari

Dastur Tavsifi

Non Standart sozlamalar:170°C haroratda 20 daqgiqa ichida yugori va pastki
qizdirish. Haroratni 150-210°C, vaqtni 10-40 daqiqa oralig'ida sozlash
imkoniyati

Pirog Standart sozlamalar: yugori va pastki issiglik 170°C haroratda 40 daqgiga

ichida yugori va pastki gizdirish. Haroratni 150-210°C, vaqgtni 30-60
dagiga oralig'ida sozlash imkoniyati

Pitsa Standart sozlamalar: yugori va pastki issiqlik 180°C haroratda 15 dagiga
ichida yugori va pastki gizdirish. Haroratni 160-200°C, vagtni 10-20
dagiga oralig'ida sozlash imkoniyati

Steyk Standart sozlamalar: yugori va pastki issiglik 200°C haroratda 20
dagiga ichida yuqori va pastki gizdirish. Haroratni 150-230°C, vagtni 5~
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30 dagiqa oralig'ida sozlash imkoniyati

Pechenye Standart sozlamalar: yugori va pastki issiglik 170°C haroratda 30 daqgiga
ichida yugori va pastki gizdirish. Haroratni 150-200C, vaqgtni 20-50
dagiga oralig'ida sozlash imkoniyati

Tovuq Standart sozlamalar: yugori va pastki issiglik 230°C haroratda 40
dagiga ichida yuqori va pastki gizdirish. Haroratni sozlash: yo'q; Vagtni
sozlash oralig'i: 55-90 dagiga

Hamirning | Standart sozlash: 38 °C da 60 dagiga; haroratni sozlash: yo'q, vaqt: 30—
ko'tarilishi 90 dagiqa

Muzdan Standart sozlamalar: 50°C da 100 dagiga; haroratni sozlash: yo'q, vagt:
tushirish 30-120 dagiqa

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Pech yogilmaydi. Mumkin bo'lgan sabablar: qurilma tarmogga ulanmagan;
rozetka nugsonli. ¢ qurilmani tarmoqgga ulang; qurilmani ishlaydigan
rozetkaga ulang.

Qizdirish vazifasi ishlamayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: noto'g'ri dasturni
tanlash yoki noto'g'ri rejim sozlamalari. Muammoni hal gilish uchun yechim:
To'g'ri dasturni sozlang yoki rejimlarni kerakli ravishda to'gri sozlang.
Ishlayotgan paytda shovgin. Mumkin bo'lgan sabablar: elementlarning qgizib
ketishi, ventilyatorning ishlashi. Muammoni hal gilish uchun yechim: hech
ganday hal qilinadigan yechim kerak emas.

DIQQAT! Agar mumkin bo'lgan vositalardan hech biri muammoni hal gilmasa,
etkazib beruvchingizga yoki xizmat ko'rsatish markaziga murojaat gqiling.
Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz ta'mirlashga urinmang.
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Utilizatsiya qilish (foydali narsalar olish) hagida ma'lumotlar
Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari va akkumulyatorlari,
shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va
akkumulyatorlarning  chgindilaridan  foydali  narsalar  olish
Il coidalariga amal gilish kerak. Qoidalarga ko'ra, ushbu uskunaning
ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik
va elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya
qilishga yo'l gqo'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi.
Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni sotish yoki mahalliy gayta ishlash
nugtalariga qaytarish kerak.
Batafsil tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'gotish xizmatiga
murojaat gilish kerak.

ASBISc foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani o'zgartirish va ushbu hujatga
o'zgartirish va o'zgartirishlar kiritish.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot sotib olingan kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, Agios Afanasios, Diamond Cort,
Kolonakiou Street, 43, 4103 Limassol, Kipr. Xitoyda ishlab chigarilgan.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'yicha ko'rsatmalar,
sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni qabul giladigan kompaniyalar hagidagi
ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasidan yuklab olishingiz mumkin. Ko'rsatilgan barcha
savdo belgilari va ularning nomlari tegishli egalarining mulkidir.
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